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7he battery pack may only be charged using chargers of the
; 129 7EAM series.

7he battery pack has the following charging times depending on the charger�
A] akkumulûtorcsomagot ki]ûrŒlag a] ; 12 9 7EAM soro]at tŚltŤkĝs]żlĝkeivel 

s]abad tŚlteni.
A] akkumulûtorcsomag tŚltŤkĝs]żlĝktŤl fżggŤen a] alûbbi tŚltĝsi idŤkkel 

rendelke]ik�
Baterijski modul smije puniti samo punjaĕima i] serije ; 12 9 7EAM.
2visno o punjaĕu, baterijski modul ima sljedeĔa vremena punjenja�

Pachetul de acumulatori poate fi Ĺncürcat numai cu Ĺncürcütoare din seria 
; 12 9 7EAM.

�n funcŸie de Ĺncürcütor, pachetul de acumulatori are urmütorii timpi de 
Ĺncürcare�

Der Akku‑Pack darf nur mit LadegerĈten der Serie ; 129 7EAM 
geladen werden.

Der Akku‑Pack hat je nach LadegerĈt folgende Lade]eiten�



 PAPK 12
A3/A4
2 Ah



 PAPK 12
B3/B4
4 Ah



 PAPK 12
C1

2.5 Ah



 PAPK 12
D1/D2
5 Ah

* PLGK 12 A2/A3 
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 75 min 150 min

* PDSLG 12 A2 
(max. 4.5 A) 30 min 60 min 40 min 80 min

* Battery charger/TŚltŤkĝszżlĝk/Punjaĕ/�ncürcütor/LadegerĈt
** Battery pack/Akkumulátorcsomag/Baterijski modul/Pachet de acumulatori/

Akku-Pack



12 9 max.
10,� 9

N27E� The actual charging time may be slightly different from the above stated 
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The 
information is subject to change without prior notice.
MEG-EG<=�S� A tĝnyleges tŚltĝsi idŤ a kŚrnyezeti hŤmĝrsĝklettŤl ĝs az 
akkumulûtor ûllapotûtŒl fżggŤen a fenti adatoktŒl nĝmileg eltĝrhet. Az informûciŒk 
változtatásának jogát fenntartjuk.
NAP2MENA� Stvarno vrijeme punjenja moƗe neznatno odstupati od gore 
navedenih podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci 
su podloƗni promjenama.
INDICAÚIE� Timpul real de Ĺncürcare poate diferi uŲor de cele de mai sus, Ĺn 
funcŸie de temperatura ambiantü Ųi de starea acumulatorului. InformaŸii care pot fi 
modificate.
HIN:EIS� Die tatsĈchliche Ladezeit kann in AbhĈngigkeit von der 
Umgebungstemperatur und dem =ustand des Akkus geringfżgig von den oben 
genannten Angaben abweichen. Änderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! – Warns of possible damage to property/
the product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

This symbol means that the operating instructions 
must be observed when using the product.

Wear hearing protection!

Wear dust mask!
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Alternating current/voltage

Use the product in dry indoor spaces only.

Protection class II (double insulation)

Protect the battery pack  [7] from fire.

Always unplug the charger [�] from the mains 
before removing the battery pack  [7] from the 
charger or inserting the battery pack.
Always switch the product off, remove the battery 
pack [7] and let the product cool down before 
making any adjustments.

Wear protective gloves!

Direct current/voltage

Fuse
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Revolutions per minute

max. 50 °C

Protect the battery pack  [7] from heat and 
continuous intense sunlight.

Protect the battery pack  [7] from water and 
moisture.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

This certification mark indicates that the 
product has been tested for safety and 
certified by the testing laboratory TÜV SÜD.

12V CORDLESS SANDER/POLISHER

� Intended use
  This product is intended for rough sanding of dry surfaces 

such as:
– Wood
– Varnish
– Filler



10 GB/CY

  Depending on the sanding sheet being used, this product 
is suitable for dry sanding of metal.

  This product is intended for use on vehicles only at the 
lowest speed setting.

  Any other use or modification of the product are 
considered improper use and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused by 
improper use.

  The product is not intended for commercial use or for any 
other use.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and 
small parts! There is a danger of choking and suffocation!

1 12V Cordless sander/polisher
2 Sanding sheet (grit 80/120)
1 Dust bag
1 Adapter (for dust extraction)
1 Foam polishing pad
1 Polishing pad wool
1 Charger
1 Battery pack
1 User manual
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� Parts list
Fig. A

[1] On/off switch (I/0)
[2] Speed control button
[3] Sanding sheet
[4] Extraction outlet
[�]  (arrow mark)
[5] Adaptor for dust extraction
[6] Dust bag
[7] Battery pack
[8] Release button (battery pack)
[9] Handle
[�] Charging level LEDs

Fig. B

[�] Sanding pad

Fig. C

[�] Charger
[�] Charging control LED (green)
[�] Charging control LED (red)

� Technical data
12V Cordless sander/polisher PASP 12-Li A1
Model number: HG14649
Rated voltage: 12 V 
Idle speed n0: 0–20,000 min–1
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Oscillation rate: 2,500– 5,000 min–1

Oscillation circuit: 9 mm
Diameter of sanding disc: 123 mm
Battery pack PAPK 12 A4
Model number: HG10031
Type: Lithium-lon
Rated voltage: 12 V 
Capacity: 2.0 Ah
Number of cells: 3
Charger PLGK 12 A3
Model number:
– VDE plug: HG10038
– BS plug: HG10038-BS
Input
Rated voltage: 220–240 V~, 50–60 Hz
Rated power consumption: 50 W
Fuse (internal): 2 A 
Output
Rated voltage: 12 V 
Rated current: 2.4 A
Charging time: approx. 60 minutes
Protection class: II/  (double insulation)
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Recommended ambient temperature

While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: +4 °C to +40 °C
During storage: +20 °C to +26 °C

Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool at the 
working location is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 68.6 dB
Uncertainty KpA: k = 3 dB
Sound power level LWA: 76.6 dB
Uncertainty KWA: k = 3 dB

m WARNING!

Wear hearing protection!

Vibration emission value
Total vibration values (vector total of three directions) 
determined in accordance with EN 62841:

Sanding chipboard ah: 10.325 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2
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m WARNING!
u Depending on the manner in which the power tool is 

being used and, in particular, the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emission values can 
deviate from the values given in these instructions during 
actual use of the power tool.

u It is necessary to establish safety measures to protect 
the operator based on an estimation of the vibration load 
during actual use (wherein all states of operation must 
be included, e.g. times when the power tool is switched 
off and times where the power tool is switched on but 
running without load).

NOTE
u The vibration emission values and the noise emission 

values given in these instructions have been measured in 
accordance with a standardised test procedure and can 
be used for comparison of the power tool with another 
tool.

u The specified total vibration values and the noise 
emission values can also be used to make a provisional 
load estimate.
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General safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations 
and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.
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Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
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tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off‑position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.
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h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool 
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.



19GB/CY

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
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occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above +130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the 
battery and increase the risk of the fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never charge 
non-rechargeable batteries!

max. 50 °C Protect the rechargeable battery from heat, for 
example from continuous exposure to sunlight, 
fire, water and moisture. There is a risk of 
explosion.
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Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery 
packs should be only be performed by the manufactured 
or authorized service providers.

� Safety instructions for sanders

m WARNING! Risks due to dust!
u When working for extended periods of time on wood 

and, in particular, materials that produce dust that 
is hazardous to health, connect the product to an 
appropriate dust extraction tool. Wear safety goggles 
and a protective dust mask!

  Only use the product for dry sanding. Water entering the 
product increases the risk of electric shock.

  Always wait until the product has come to a complete stop 
before placing the product down.

  Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping 
devices or in a vice is held more secure than by hand.

  Provide sufficient ventilation when working on plastics, 
paints, lacquers, etc.

  Do not use the product without a sanding sheet fitted.
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�Battery charger safety warnings
  This appliance can be used by 

children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the 
appliance.
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

 Do not charge non-rechargeable 
batteries. Disregarding this instruction is 
hazardous.

  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
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  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the appliance under 
running water. Pay attention to the 
instructions provided for cleaning, 
maintenance and repair.
The appliance is suitable for indoor use 
only.

mNOTICE! This charger is only designed 
for charging the following battery pack 
types:

 12 V battery pack
PAPK 12 A3/A4 2.0 Ah 3 cells
PAPK 12 B3/B4 4.0 Ah 6 cells
PAPK 12 C1 2.5 Ah 3 cells
PAPK 12 D1 5.0 Ah 6 cells

Suitable battery packs and chargers

Battery pack:  X 12 V Team
Charger:  X 12 V Team
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  Customers can order compatible replacement batteries 
and chargers from Lidl online shops for the following 
countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), Belgium (lidl.be), Czech 
Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl), 
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can order from 
www.optimex-shop.com.

� Before first use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

“Scope of delivery”).
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories
  To operate this product safely and correctly, the following 

accessory is necessary:
– Suitable sanding sheet

  Accessories are available through your authorised dealer.
When buying always consider the technical requirements 
of this product (see “Technical data”).
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  If you are not certain, ask a qualified specialist and get 
advice from your trusted dealer.

o Use only the additional equipment and accessories 
specified in the user manual. Using attachments or 
accessory tools other than those recommended in the user 
manual can lead to a risk of injury.

� Charging the battery pack

m WARNING! Risk of injury!

Always unplug the charger [�] from the mains before 
inserting/removing the battery pack [7].

NOTE
u You can charge the battery pack [7] at any time without 

reducing its life cycle.
u Interrupting the charging process does not damage the 

battery pack  [7].
u Let the charger  [�] cool down for at least 15 minutes 

between successive charging processes.

o Before operation: Charge the battery pack [7] when it is at 
medium or low charging level (see “Checking the battery 
pack’s charging level”).

  The charging control LEDs (red  [�] and green [�]) indicate 
the status of the charger  [�] and the battery pack [7].
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LED Status
Red LED [�] lights up Battery pack  [7] charges
Green LED [�] lights up Battery pack  [7] fully charged
Green LED [�] and red 
LED [�] flashing Battery pack  [7] defective
Red LED [�] flashing Battery pack  [7] too cold or 

too warm
Green LED [�] lights up 
(without battery pack [7]) Charger [�] ready

1. Insert the battery pack [7] into the charger  [�].
2. Connect the mains plug of the charger  [�] to a mains 

outlet.
3. When the battery pack  [7] is fully charged:

– Disconnect the mains plug of the charger [�] from the 
mains outlet.

– Remove the battery pack  [7] from the charger [�].

� Inserting/removing the battery pack
Inserting the battery pack
1. Push the battery pack [7] into the handle [9].
2. Ensure the battery pack  [7] clicks audibly in place.

Removing the battery pack
1. Press the release button  [8] on the battery pack [7].
2. Pull the battery pack  [7] from the handle [9].
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� Checking the battery pack’s charging level
  The charging level LEDs [�] display the charging level after 

the product is switched on and off:

Colour Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium
Red Low

� Assembly
� Fitting/removing the dust bag
(Fig. D, E)

m WARNING! Risk of injury!
Always switch the product off, remove the battery 
pack [7] and let the product cool down before making 
any adjustments.

NOTE
u When working vertical surfaces: The dust bag [6] has to 

face downwards.
u For optimum dust extraction: Empty the dust bag  [6]

regularly.
u Optional: The dust can be extracted with a vacuum 

cleaner.
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Fitting the dust bag
1. Align [�] on the extraction outlet [4] with  on the dust 

bag [6].
2. Locking: Rotate the dust bag [6] in clockwise direction until 

[�] points to .

Removing the dust box
1. Rotate the dust bag [6] in anti-clockwise direction until 

[�] on the extraction outlet [4] points to .
2. Remove the dust bag [6] from the extraction outlet [4].

External dust extraction
1. Push the adaptor for dust extraction  [5] into the extraction 

outlet  [4].
2. Connect the end of the hose coupler of a suitable dust 

extraction appliance (e.g. a workshop vacuum cleaner) to 
the adaptor for dust extraction [5].

� Selecting a sanding sheet
NOTE
u The grit of the sanding sheet [3] determines the material 

removal rate and the smoothness of the surface.
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o Select a suitable sanding sheet [3] depending on the 
application:

Grit Coarseness Application
60 Very coarse o Remove heavy material

o Strip paint/varnish
o Shape rough wood
o Remove rust

80 Coarse o General sanding
o Smoothe rough wood
o Prepare surfaces for 

finishing
120 Medium coarse o Smoothe surfaces

o Prepare surfaces for 
finishing (paint/stain)

o Clean metal surfaces
240 Fine o Final sanding before 

finishing
o Between coats of paint/

varnish
o Polishing
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� Fitting/changing the sanding sheet
(Fig. B)

m WARNING! Risk of injury!
Always switch the product off, remove the battery 
pack [7] and let the product cool down before making 
any adjustments.

1. Align the hole of the sanding sheet  [3] to the hole on the 
product.

2. Use the hook-and-loop fabric to attach the sanding 
sheet  [3] to the product.

3. Removing the sanding sheet [3]: Pull the sanding sheet off 
the sanding pad [�].

� Attaching/removing the foam polishing pad 
and polishing pad wool

o Use the hook-and-loop fabric to attach the foam polishing 
pad or polishing pad wool to the sanding pad [�].

o Removing the foam polishing pad or polishing pad wool: 
Pull the foam polishing pad or polishing pad wool off the 
sanding pad [�].
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� Operation
� Switching on/off

m CAUTION! Risk of injury!

Always wear protective gloves when handling or 
working with the product.

m CAUTION! Risk of injury!
u Before switching on the product: Ensure the sanding 

sheet [3] is not in contact with the workpiece.
u Ensure your stance is stable. Always hold the product 

firmly with both hands while working.
u Keep your hands away from the sanding sheet [3] when 

the product is in operation.

NOTE
u The required oscillation rate is dependent on the material 

and the work conditions and can be determined using 
practical tests.

Preselecting the vibration rate
o Selecting the desired speed: Adjust the speed control 

button [2] if needed.

Polishing
o For polishing weathered lacquers and removing scratches 

(e.g. from acrylic glass): Fit the product with suitable 
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polishing accessories (e.g. foam polishing pad and 
polishing pad wool).

  The product is intended for use on vehicles only at the 
lowest speed setting.

Switching on
o Set the on/off switch [1] to the I position.

Switching off
o Set the on/off switch [1] to the 0 position.

� Working instructions

m CAUTION! Risk of injury and damage to property!
u Secure the workpiece with the aid of clamping devices 

on the workbench.
u Always make sure that the workplace is well ventilated.
u Avoid over-stressing the product while working.
u Use an appropriate sanding sheet [3] for working 

different materials.
u Switch the product on before applying the product to the 

workpiece.
u Apply minimal pressure when working.
u Work at a constant speed.
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m CAUTION! Risk of injury and damage to property!
u Never use the same sanding sheet [3] for sanding 

different materials (e.g. wood followed by metal). 
Optimum sanding results can only be achieved by using 
a clean sanding sheet.

u Guide the product over the workpiece in parallel. Use 
overlapping sanding motions.

u After completing the task: Lift the product from the 
workpiece. Switch the product off.

� Cleaning and care

m WARNING! Risk of injury!
Always switch the product off, remove the battery 
pack [7] and let the product cool down before making 
any adjustments.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

u Never allow fluids to get into the product.

  Regular and proper cleaning helps to ensure safe use and 
prolongs the life of the product.
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o Always keep the product clean, dry and free from oil or 
grease.

o After each use and before storage: Remove debris from the 
product.

Cleaning the product
o Clean the product with a dry cloth.
o Use a soft brush for areas that are hard to reach.
o In particular, clean the air vents after every use with a cloth 

and soft brush. The vents must always be clear.

Cleaning the dust bag
(Fig. F)
o For a thorough cleaning: Open the dust bag [6].
o Empty the dust bag [6] thoroughly.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the product and 

accessories for wear and damage. If required, replace 
worn or damaged accessories. Observe the technical 
requirements (see “Technical data”).

o Check covers and safety devices for sound condition 
and correct installation. If that is not the case, have them 
replaced by an expert.

o Change the sanding sheet [3] regularly.

� Repair
  This product does not contain any parts that can be 

repaired by the user.
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o Contact an authorised service centre or a similarly qualified 
person to have the product checked and repaired.

� Replacement parts/Accessories
  Customers can obtain compatible replacement parts and 

accessories via www.optimex-shop.com.
  You can only place orders online.
o Have the order number ready for your order.
o Contact the  service hotline (see „Service“) for further 

information.

Spare part/Consumable 
description

Item number (Spare part)

[5] Adaptor for dust extraction 999529733001
[6] Dust bag 999529733002

� Storage
  The ideal temperature for a long term storage (longer than 

3 months) is between +20 °C and +26 °C.
o Clean the product as described (see „Cleaning“).
o Store the product and its accessories in a dark, dry, 

frost-free, well-ventilated place.
o Always store the product in a place that is inaccessible to 

children.

Battery pack
o Before storing for extended periods: Only store the battery 

pack [7] partially charged. The battery pack should be 
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charged at 40 % to 60 % (red and orange charging level 
LEDs [�] light up).

o When storing for extended periods: Check the charging 
level of the battery pack [7] about every 3 months. 
Recharge the battery pack, if necessary.

� Transportation
o Protect the product from any heavy impact or strong 

vibrations which may occur during transportation in 
vehicles.

o Secure the product to prevent it from slipping or falling 
over.

� Disposal
Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/
80–98: composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

Please dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and not in the 
household waste. Information on collection points and 
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their opening hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal 
of the batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
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Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 529733_2601) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
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your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 529733_2601 takes you to the operating 
instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 529733_2601
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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� EU declaration of conformity
529733_2601) EN

v23.03.2026
We, the company
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:
IAN: 529733_2601
Product identification: "PARKSIDE" 12V Cordless Sander/Polisher
Model Number: HG14649

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 28.04.2026
Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised 
Signatory

Authorised 
Signatory

EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No.

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]
2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]
2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which 
conformity is declared:

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

N° / Parts

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

N° / Parts

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of 
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

2006/42/EC
EN ISO 12100:2010
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN

ppa. Jens Buchheim
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok 
listája

FIGYELMEZTETÉS! – KŚzepes kockûzati szintƆ 
veszélyre utal, melyet ha nem kerülnek el, az 
halûlesethez vagy sŹlyos sĝrżlĝshez vezethet (pl. 
áramütés kockázata)

VIGYÁZAT! – Alacsony kockûzati szintƆ veszĝlyre 
utal, melyet ha nem kerülnek el, az könnyebb vagy 
mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez vezethet (pl. forrûzûsveszĝly)

FIGYELEM! – Lehetsĝges anyagi kûrokra hķvja fel a 
figyelmet (pl. rŚvidzûrlat veszĝlye)

Ez a szimbólum arra utal, hogy a termék használata 
sorûn figyelembe kell venni a kezelĝsi ŹtmutatŒban 
leírtakat.

Viseljen fżlvĝdŤt!

Hordjon lĝgzĝsvĝdŤ maszkot!
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Váltóáram/-feszültség

A terméket csak száraz helyiségekben, beltéren 
használja.

II. vĝdelmi osztûly (kettŤs szigetelĝs)

´vja az akkumulûtorcsomagot [7] a tƆztŤl.

0ielŤtt az akkumulûtorcsomagot [7] a 
tŚltŤkĝszżlĝkbŤl  [�] kiveszi, vagy abba 
behelyezi, mindig szżntesse meg a tŚltŤkĝszżlĝk 
áramellátását.
Beûllķtûsok vĝgzĝse elŤtt mindig kapcsolja ki a 
termĝket ĝs vegye ki az akkumulûtorcsomagot [7],
majd hagyja a termĝket lehƆlni.

Viseljen vĝdŤkesztyƆt!

Egyenáram/-feszültség

Biztosíték
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Fordulatok száma percenként

max. 50 °C

´vja az akkumulûtorcsomagot [7] a hŤtŤl, valamint 
a kŚzvetlen napfĝnytŤl.

´vja az akkumulûtorcsomagot [7] a vķztŤl ĝs a 
nedvessĝgtŤl.

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a rá 
vonatkozŒ EU elŤķrûsoknak.

Ez a vizsgálati jelölés azt jelzi, hogy a 
terméket a TÜV SÜD vizsgálati laboratórium 
tesztelte ĝs tanŹsķtotta.

12 V AKKUS CSISZOLÓ-/POLÍROZÓ GÉP

� Rendeltetĝss]erƆ has]nûlat
  A termék olyan száraz felületek nagyoló csiszolására 

alkalmas, mint pl.:
– Faanyagok
– Festék
– Glett
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  A hasznûlt csiszolŒpapķrtŒl fżggŤen ez a termĝk alkalmas 
fémek száraz csiszolására.

  A termĝk jûrmƆveken vĝgzett munkûkra csak a 
legalacsonyabb sebességen használható.

  A termék más használati módjai, módosításai nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsżlnek ĝs ĝletveszĝly, sĝrżlĝsek 
és károk kockázatával járnak.

  A gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget a nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlatbŒl eredŤ kûrokĝt.

  A terméket nem üzleti felhasználásra, vagy egyéb 
alkalmazásra szánták.

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok nem jûtĝkszerek! 

Gyermekek nem jûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! Lenyelĝs ĝs fulladûs 
veszĝlye!

1 12 V Akkus csiszoló-/polírozó gép
2 CsiszolŒpapķr (szemcsemĝret: 80/120)
1 Porzsák
1 Adapter (a porelszķvŒhoz)
1 Habosķtott mƆanyag polķrozŒ lap
1 GyapjŹ polķrozŒ lap
1 TŚltŤkĝszżlĝk
1 Akkumulátorcsomag
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ
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� Alkatrészlista
A ûbra

[1] Be-/kikapcsolŒ gomb (I/0)
[2] Sebesség-szabályozó gomb
[3] Csiszolópapír
[4] Szívónyílás
[�]  (nyķl jelŚlĝs)
[5] Porelszívó adapter
[6] Porzsák
[7] Akkumulátorcsomag
[8] KioldŒgomb (akkumulûtorcsomag)
[9] Fogó
[�] TŚltŚttsĝgjelzŤ LED-ek

B ûbra

[�] Csiszolókorong

C ûbra

[�] TŚltŤkĝszżlĝk
[�] TŚltĝsi LED (zŚld)
[�] TŚltĝsi LED (piros)

� MƆs]aki adatok
12 V Akkus csiszoló-/polírozó gép PASP 12-Li A1
Modellszám: HG14649
Névleges feszültség: 12 V 
Üresjûrati fordulatszûm n0: 0–20000 min–1
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Rezgésszám: 2500–5000 min–1

Kilengési kör: 9 mm
A csiszolŒkorong ûtmĝrŤje: 123 mm
Akkumulátorcsomag PAPK 12 A4
Modellszám: HG10031
Típus: Lķtium-ion
Névleges feszültség: 12 V 
Kapacitás: 2,0 Ah
Cellák száma: 3
7ŚltŤkĝs]żlĝk PLGK 12 A3
Modellszám:
– VDE csatlakozó: HG10038
– BS csatlakozó: HG10038-BS
Bemenet
Névleges feszültség: 220–240 V~, 50–60 Hz
Nĝvleges bemenŤ teljesķtmĝny: 50 W
Biztosķtĝk (belsŤ): 2 A 
Kimenet
Névleges feszültség: 12 V 
Nĝvleges ûramerŤssĝg: 2,4 A
TŚltĝsi idŤ: kb. 60 perc
Védelmi osztály: II/  (kettŤs szigetelĝs)
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Ajûnlott kŚrnye]eti hŤmĝrsĝklet

Töltés közben: +4 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
0ƆkŚdĝs kŚzben: +4 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
Tárolásnál: +20 °C ĝs +26 °C kŚzŚtt

Zajkibocsájtási értékek
A zajszint meghatûrozûsa az EN 62841 szerint tŚrtĝnt. Az 
elektromos szerszûm A besorolûsŹ zajszintje a felhasznûlŒnûl 
tipikusan:

Hangnyomûsszint LpA: 68,6 dB
Bizonytalansûg KpA: k = 3 dB
Hangteljesķtmĝnyszint LWA: 76,6 dB
Bizonytalansûg KWA: k = 3 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen fżlvĝdŤt!

Rezgési értékek
A rezgĝsi Śsszĝrtĝk (hûromirûnyŹ vektorŚsszeg) megûllapķtûsa 
az EN 62841 szerint tŚrtĝnt:

Forgácslap csiszolása ah: 10,325 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgés- és zajkibocsátási érték az elektromos 

szerszám tényleges használata közben eltérhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos szerszûm hasznûlati 
típusától és módjától, különösképpen a megmunkálandó 
munkadarab tķpusûtŒl fżggŤen.

u A kezelŤ vĝdelmĝt szolgûlŒ biztonsûgi intĝzkedĝseket a 
tényleges használati körülmények közötti rezgésterhelés 
becslĝsĝn alapulŒan kell meghatûrozni (figyelembe vĝve 
a mƆkŚdĝsi ciklus minden rĝszĝt, pĝldûul azokat az 
idŤket, amikor az elektromos szerszûm ki van kapcsolva, 
és azokat, amikor be van kapcsolva, de terhelés nélkül 
mƆkŚdik).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgéskibocsátási összérték és a megadott 

zajkibocsátási érték egy szabványos vizsgálati eljárás 
során volt megmérve, és alkalmazható egy elektromos 
szerszám összehasonlítására más szerszámmal.

u A megadott rezgéskibocsátási összérték és a megadott 
zajkibocsûtûsi ĝrtĝk alkalmazhatŒ a terhelĝs elŤzetes 
felbecslésére is.
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Általános biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
Olvasson el minden, ehhez az elektromos 
szerszámhoz mellékelt biztonsági utasítást, 
figyelme]tetĝst, ûbrût ĝs mƆs]aki adatot. Az
alûbbi figyelmeztetĝsek figyelmen kķvżl hagyûsa 
ûramżtĝshez, tƆzesethez ĝs/vagy sŹlyos sĝrżlĝsekhez 
vezethet.

Æri]]en meg minden bi]tonsûgi utasķtûst ĝs 
figyelme]tetĝst bi]tonsûgos helyen kĝsŤbbi has]nûlatra.

A biztonsági utasításokban használt „elektromos szerszám” 
kifejezĝs hûlŒzati ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbel nĝlkżli) 
elektromos szerszámokra vonatkozik.

Munkahelyi bi]tonsûg
a) A munkaterżlet legyen mindig tis]ta ĝs jŒl 

megvilûgķtott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok 
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszámot ne használja 
robbanûsves]ĝlyes kŚrnye]etben, ahol gyŹlĝkony 
folyadĝkok, gû]ok vagy porok talûlhatŒak. Az
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elektromos szerszámok szikrákat keltenek, mely a port 
vagy a gûzokat meggyŹjthatjûk.

c) Az elektromos szerszám használata során tartsa 
a gyermekeket ĝs a] egyĝb s]emĝlyeket tûvol. Ha
megzavarják, elveszítheti az elektromos szerszám feletti 
uralmát.

Elektromos biztonság
a) Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

illenie kell a konnektorba. Ne mŒdosķtsa a csatlako]Œt. 
Ne has]nûljon adapteres csatlako]Œdugas]t fŚldelt 
elektromos s]ers]ûmokkal. A módosítás nélküli 
csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
használatával csökken az áramütés kockázata.

b) Kerżlje a testi ĝrintke]ĝst olyan fŚldelt felżletekkel, 
mint pĝldûul csŚvek, fƆtŤberende]ĝsek, sżtŤk vagy 
hƆtŤs]ekrĝnyek. Az ûramżtĝs veszĝlye megnŤ, ha a teste 
földelve van.

c) A] elektromos s]ers]ûmokat tartsa esŤtŤl, 
nedvessĝgtŤl tûvol. Ha az elektromos szerszám belsejébe 
víz jut be, az növeli az áramütés kockázatát.

d) Az elektromos vezetéket kizárólag rendeltetésének 
megfelelŤen has]nûlja, a]]al ne s]ûllķtsa vagy akass]a 
fel az elektromos szerszámot, illetve ne használja a 
hûlŒ]ati csatlako]Œ kihŹ]ûsûra a konnektorbŒl. A] 
elektromos ve]etĝket Œvja a hŤtŤl, olajoktŒl, ĝles 
sarkoktŒl vagy mo]gŒ alkatrĝs]ektŤl. A sérült vagy 
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összetekeredett elektromos vezetékek növelik az áramütés 
kockázatát.

e) Ha a] elektromos s]ers]ûmot kżltĝren has]nûlja, csak 
olyan hoss]abbķtŒt has]nûljon, mely kżltĝri has]nûlatra 
alkalmas. Egy kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
használata csökkenti az áramütés kockázatát.

f) Ha elkerżlhetetlen, hogy a] elektromos 
s]ers]ûmot nedves kŚrnye]etben has]nûljûk, 
has]nûljon egy maradĝkûram‑megs]akķtŒt (RCD). 
Maradékáram-megszakító használata lecsökkenti az 
áramütés kockázatát.

S]emĝlyes bi]tonsûg
a) A] elektromos s]ers]ûm has]nûlata sorûn legyen 

kŚrżltekintŤ, figyeljen arra, mit tes], dolgo]]on 
tudatosan. Ne használjon elektromos szerszámokat 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt. Az 
elektromos szerszám használata során csupán egy 
pillanatnyi figyelmetlensĝg is sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.

b) 9iseljen s]emĝlyes vĝdŤfels]erelĝst ĝs mindig hordjon 
vĝdŤs]emżveget. A szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, vĝdŤsisak vagy 
fżlvĝdŤ - az elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl fżggŤen - 
lecsökkenti a sérülések kockázatát.

c) Þgyeljen arra, hogy a] elektromos s]ers]ûm ne 
tudjon akaratlanul elindulni. MielŤtt a] elektromos 
s]ers]ûmot a] elektromos hûlŒ]atra ĝs/vagy 
akkumulûtorho] csatlako]tatnû, kĝ]be vennĝ vagy 
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mo]gatnû, ellenŤri]]e, hogy a] ki van‑e kapcsolva. 
Ha az elektromos szerszám szállítása során az ujját 
a bekapcsológombon tartja, illetve ha az elektromos 
szerszám bekapcsolt állapotban van és az elektromos 
hálózatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

d) A] elektromos s]ers]ûm bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
s]ers]ûmokat, csavarkulcsokat tûvolķtsa el. Ha egy 
szerszám vagy egy kulcs az elektromos szerszám egy 
forgó részébe kerül, az sérüléseket okozhat.

e) Kerżlje a s]okatlan testhely]eteket. blljon bi]tosan 
ĝs mindig Ťri]]e meg a] egyensŹlyût. Így képes lesz 
az elektromos szerszámot szokatlan helyzetekben is az 
irányítása alatt tartani.

f) 9iseljen megfelelŤ ruhû]atot. Ne viseljen la]a ruhû]atot 
vagy ĝks]ereket. 7artsa a hajût ĝs a ruhû]atût a mo]gŒ 
alkatrĝs]ektŤl tûvol. A laza ruházatot, ékszereket vagy 
hajat a készülék mozgó részei elkaphatják.

g) Ha porels]ķvŒ‑ vagy gyƆjtŤberende]ĝsek vannak 
beszerelve, azok csatlakoztatása és használata 
legyen megfelelŤ. A porelszívó berendezések használata 
csökkenti a por okozta kockázatokat.

h) Kerżlje a hamis bi]tonsûgĝr]etet, ĝs ne hagyja 
figyelmen kķvżl a] elektromos s]ers]ûmokra vonatko]Œ 
bi]tonsûgi s]abûlyokat akkor sem, ha a gyakori 
has]nûlatnak kŚs]ŚnhetŤen a]ok ke]elĝsĝben mûr 
tapas]talt. A figyelmetlen kezelĝs a pillanat tŚrtrĝsze alatt 
is sérülésekhez vezethet.
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Az elektromos szerszám használata és kezelése
a) Ne terhelje tŹl a] elektromos s]ers]ûmot. A] adott 

munkához az arra alkalmas elektromos szerszámot 
has]nûlja. A megfelelŤ elektromos szerszûm jobban 
ĝs biztonsûgosabban dolgozhat, ha azt a megfelelŤ 
teljesítmény-tartományon belül használja.

b) Ne has]nûljon meghibûsodott kapcsolŒval rendelke]Ť 
elektromos s]ers]ûmot. Ha egy elektromos szerszámot 
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre 
szorul.

c) A kĝs]żlĝk beûllķtûsi mƆveletei, s]ers]ûmbetĝtek 
cseréje valamint az elektromos szerszám tárolása 
elŤtt hŹ]]a ki a hûlŒ]ati csatlako]Œt a konnektorbŒl 
ĝs/vagy vegye ki a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az elektromos szerszûm 
akaratlan bekapcsolását.

d) A has]nûlaton kķvżli elektromos s]ers]ûmokat tartsa 
gyermekek s]ûmûra nem elĝrhetŤ helyen. Ne hagyja, 
hogy a] elektromos s]ers]ûmot olyan s]emĝlyek 
használják, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapas]talattal vagy nem olvastûk el e]eket a] 
utasķtûsokat. Az elektromos szerszámok tapasztalatlan 
kezekben veszélyesek.

e) Ápolja az elektromos szerszámokat és a 
s]ers]ûmbetĝteit gondosan. EllenŤri]]e a mo]gŒ 
rĝs]ek kifogûstalan mƆkŚdĝsĝt, hogy a]ok nem 
ragadnak‑e be, hogy vannak‑e tŚrŚtt vagy sĝrżlt 
alkatrĝs]ek, ĝs hogy a] elektromos s]ers]ûm 
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mƆkŚdĝsĝt semmi sem befolyûsolja. A sĝrżlt 
alkatrészeket az elektromos szerszám használatba 
vĝtele elŤtt meg kell javķttatni. Sok baleset okozója az 
elektromos szerszámok gondatlan karbantartása.

f) Gondoskodjon a vûgŒs]ers]ûmok ĝlessĝgĝrŤl 
ĝs tis]tasûgûrŒl. A gondosan ápolt, éles pengékkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ hajlamosak a 
beragadásra, és könnyebben irányíthatóak.

g) Az elektromos szerszámot, annak alkatrészeit, 
s]ers]ûmbetĝteit stb. e]en ŹtmutatŒ s]erint has]nûlja. 
Ennek sorûn vegye figyelembe a munka kŚrżlmĝnyeit 
ĝs a] elvĝg]endŤ feladatot. Az elektromos szerszámok 
nem rendeltetĝsszerƆ hasznûlata veszĝlyes helyzetekhez 
vezethet.

h) 7artsa a fogantyŹkat ĝs a fogŒfelżleteket s]ûra]on, 
tis]tûn, olajoktŒl ĝs ]siradĝkoktŒl mentesen. A csŹszŒs 
fogantyŹk ĝs fogŒfelżletek miatt nem biztosķthatŒ az 
elektromos szerszám biztonságos kezelése és irányítása 
váratlan helyzetekben.

Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
a) Akkumulûtoros s]ers]ûmokat csak olyan 

tŚltŤkĝs]żlĝkekkel tŚltsŚn fel, melyeket a gyûrtŒ 
ajûnl. Egy olyan tŚltŤkĝszżlĝk, mely csak bizonyos tķpusŹ 
akkumulûtorokhoz alkalmas, mûs akkumulûtorokkal tŚrtĝnŤ 
hasznûlat esetĝn tƆzveszĝlyt okozhat.
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b) Az elektromos szerszámokban csak a hozzájuk 
kĝs]żlt akkumulûtorokat has]nûlja. Más akkumulátorok 
hasznûlata sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzveszĝlyhez vezethet.

c) A has]nûlaton kķvżli akkumulûtorokat tartsa 
iratkapcsoktŒl, pĝn]ĝrmĝktŤl, kulcsoktŒl, tƆktŤl, 
csavaroktŒl vagy mûs olyan kismĝretƆ fĝm tûrgyaktŒl 
tûvol, melyek Śss]ekŚttetĝst ho]hatnak lĝtre a 
csatolŒpontok kŚ]Śtt. Az akkumulátor csatolópontjai 
kŚzŚtti rŚvidzûrlat ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez vagy tƆzesethez 
vezethet.

d) Helytelen has]nûlat esetĝn a] akkumulûtor kifolyhat. 
Kerżlje a] ĝrintke]ĝst a folyadĝkkal. Akaratlan 
ĝrintke]ĝs esetĝn Śblķtse le vķ]]el. Ha a folyadĝk a 
s]embe kerżl, tovûbbi orvosi segķtsĝgre is s]żksĝg 
van. A kilĝpŤ akkumulûtorfolyadĝk bŤrirritûciŒkat ĝs ĝgĝsi 
sérüléseket okoz.

e) Ne has]nûljon sĝrżlt vagy mŒdosķtott akkumulûtorokat. 
A sĝrżlt vagy mŒdosķtott akkumulûtorok elŤre nem lûthatŒ 
mŒdon viselkedhetnek, ĝs tƆzesetet, robbanûst vagy 
sérüléseket okozhatnak.

f) A] akkumulûtort ne tegye ki tƆ]nek vagy magas 
hŤmĝrsĝkleteknek. A tƆz vagy a +130 °C feletti 
hŤmĝrsĝklet robbanûshoz vezethet.

g) Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat, és soha 
ne tŚltse a] akkumulûtort vagy a] akkumulûtoros 
s]ers]ûmot a ke]elĝsi ŹtmutatŒban megadott 
hŤmĝrsĝkleti tartomûnyon kķvżl. A helytelen vagy a 
megengedett hŤmĝrsĝkleti tartomûnyon kķvżli tŚltĝs 
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tŚnkreteheti az akkumulûtort, valamint tƆzeset veszĝlyĝvel 
jár.

9IG<b=A7� R2BBANbS9ES=�L<� Soha ne tŚltsŚn 
fel nem ŹjratŚlthetŤ elemeket.

max. 50 °C

A] akkumulûtort Œvja a hŤtŤl, pl. a tartŒs 
napfĝnytŤl, tƆ]tŤl, vķ]tŤl ĝs nedvessĝgtŤl is.
Robbanás kockázata áll fenn.

Szerviz
a) Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 

képzett szakemberre, és csak eredeti pótalkatrészeket 
has]nûljon. Így gondoskodhat az elektromos szerszám 
biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek megŤrzĝsĝrŤl.

b) Soha ne próbálja az akkumulátort megjavítani, ha az 
megsĝrżlt. Az akkumulátorok karbantartását csak a gyártó 
vagy annak a meghatalmazott ügyfélszolgálata végezheti.
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� Kĝs]żlĝkspecifikus bi]tonsûgi utasķtûsok 
csiszológépekhez

m )IG<ELME=7E7�S� 9es]ĝlyes porok�
u Hosszabb ideig fával és különösen egészségre 

veszélyes porral végzett munka esetén a terméket 
megfelelŤ elszķvŒrendszerhez kell csatlakoztatni. Viseljen 
vĝdŤszemżveget ĝs porûlarcot!

  A terméket csak száraz csiszolásra használja. Ha a termék 
belsejébe víz kerül, az áramütés kockázatával jár.

  0ielŤtt a termĝket letennĝ, mindig vûrja meg, mķg az teljes 
mértékben leáll.

  Rögzítse a munkadarabot. Szorítóeszközökkel vagy satuval 
a munkadarabokat biztosabban lehet megtartani, mint 
kézzel.

  Ha mƆanyagokkal, szķnezŤanyagokkal, festĝkekkel stb. 
dolgozik, gondoskodjon a megfelelŤ szellŤzĝsrŤl.

  A terméket ne használja csiszolópapír nélkül.

�Biztonsági utasítások 
tŚltŤkĝs]żlĝkekhe]

  A termĝket akkor hasznûlhatjûk 8 ĝves 
és afeletti gyermekek, csökkent testi, 
ĝrzĝkszervi vagy szellemi kĝpessĝgƆ, 
valamint megfelelŤ tapasztalattal ĝs 
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tudûssal nem rendelkezŤ szemĝlyek, 
ha számukra felügyeletet biztosítanak 
vagy ha utasításokat kapnak a termék 
biztonságos használatával kapcsolatban, 
és megértik az azzal járó veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel.
A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást nem végezhetik 
gyermekek felügyelet nélkül.

 Ne tŚltsŚn Źjra nem ŹjratŚlthetŤ 
akkumulátorokat. Ennek az utasításnak 
a figyelmen kķvżl hagyûsa kockûzatokkal 
jár.

 Ha az elektromos vezeték megsérül, a 
kockázatok elkerülése érdekében azt 
a gyártónak, az ügyfélszolgálatának, 
vagy egy annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserélnie.

 Óvja az elektromos részeket a 
nedvessĝgtŤl. Az ûramżtĝs elkerżlĝse 
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érdekében ezeket ne merítse vízbe vagy 
más folyadékokba. A terméket soha ne 
tartsa folyó víz alá. Kövesse a tisztításra, 
karbantartásra és javításra vonatkozó 
utasításokat.
A termék csak beltéri használatra 
alkalmas.

mFIGYELEM! A tŚltŤkĝszżlĝk kizûrŒlag 
az alûbbi tķpusŹ akkumulûtorcsomagok 
feltöltésére használható:

 12 9 akkumulûtorcsomag
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 cella
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 cella
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 cella
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 cella

Has]nûlhatŒ akkumulûtorcsomagok ĝs tŚltŤkĝs]żlĝkek

Akkumulátorcsomag:  X 12 V Team
7ŚltŤkĝs]żlĝk�  X 12 V Team
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  Az alábbi országokban ügyfeleink kompatibilis 
csereakkumulûtorokat ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket a Lidl 
webshopjaiból rendelhetnek:
Nĝmetorszûg (lidl.de), Franciaorszûg (lidl.fr), Belgium (lidl.be), 
Cseh KŚztûrsasûg (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl),
Lengyelorszûg (lidl.pl), Szlovûkia (lidl.sk), Spanyolorszûg (lidl.es)
Más országokban ügyfeleink ezeket a 
www.optimex-shop.com oldalon rendelhetik meg.

� ElsŤ has]nûlat elŤtt
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a terméket a csomagolásból, és távolítsa el az 

összes csomagolóanyagot.
2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz megvan-e, ĝs hogy 

a csomagolûs minden alkatrĝszt tartalmaz-e (lûsd ֙A 
csomagolás tartalma” c. részt).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden alkatrĝsz jŒ 
állapotban van-e. Ha sérülést vagy hibát talál, ne használja 
a terméket, hanem járjon el a „Garancia” c. fejezetben 
leírtak szerint.

� Tartozékok
  A termék biztonságos és helyes üzemeltetéséhez az alábbi 

tartozékokra van szükség:
– 0egfelelŤ csiszolŒpapķr

  Tartozĝkok hivatalos mûrkakereskedŤknĝl kaphatŒk. A 
vûsûrlûs sorûn mindig tartsa szem elŤtt a termĝk mƆszaki 
kŚvetelmĝnyeit (lûsd a ֙0Ɔszaki adatok֛ cķmƆ rĝszt).
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  Ha kétségei vannak, kérjen tanácsot egy képzett 
szakembertŤl vagy egy megbķzhatŒ kereskedŤtŤl.

o Csak olyan tartozĝkokat ĝs kiegĝszķtŤ kĝszżlĝkeket 
hasznûljon, amelyek a hasznûlati ŹtmutatŒban 
szerepelnek. A hasznûlati ŹtmutatŒban javasoltaktŒl eltĝrŤ 
szerszámbetétek és egyéb tartozékok használata az ön 
számára sérülés kockázatával jár.

� Az akkumulátorcsomag feltöltése

m )IG<ELME=7E7�S� Sĝrżlĝs kockû]ata�
Az akkumulûtorcsomag [7] behelyezésekor és 
kivĝtelekor mindig szżntesse meg a tŚltŤkĝszżlĝk  [�]
áramellátását.

MEGJEGYZÉS
u Az akkumulûtorcsomagot [7] bármikor töltheti anélkül, 

hogy ezzel csökkentené az élettartamát.
u Az akkumulûtorcsomag  [7] a töltés megszakítása esetén 

nem károsodik.
u Az egymûst kŚvetŤ tŚltĝsek kŚzŚtt hagyja a 

tŚltŤkĝszżlĝket  [�] legalûbb 15 percig hƆlni.

o Üzembehelyezĝs elŤtt: TŚltse fel az 
akkumulûtorcsomagot [7], ha a töltöttségi szintje 
kŚzepes, vagy alacsony (lûsd ֙Az akkumulûtorcsomag 
tŚltŚttsĝgĝnek ellenŤrzĝse֛ c. rĝszt).

  A tŚltĝsi LED lûmpa (piros  [�] ĝs zŚld [�]) mutatják a 
tŚltŤkĝszżlĝk [�] ĝs az akkumulûtorcsomag [7] állapotát.
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LED Állapot
A piros szķnƆ LED [�] világít Az akkumulûtorcsomag  [7]

töltés alatt van
A zŚld szķnƆ LED [�] világít Az akkumulûtorcsomag  [7]

teljesen fel van töltve
A zŚld szķnƆ LED [�] és a 
piros szķnƆ LED [�] villog

Az akkumulûtorcsomag  [7]
meghibásodott

A piros szķnƆ LED [�] villog Az akkumulûtorcsomag  [7] tŹl 
hideg vagy tŹl meleg

A zŚld szķnƆ LED [�] világít 
(akkumulûtorcsomag [7]
nélkül) A tŚltŤkĝszżlĝk  [�] üzemkész

1. Helyezze be az akkumulûtorcsomagot [7] a 
tŚltŤkĝszżlĝkbe  [�].

2. Dugja be a tŚltŤkĝszżlĝk elektromos csatlakozŒjût  [�] egy 
megfelelŤ konnektorba.

3. Amikor az akkumulûtorcsomag  [7] feltŚltŤdŚtt:
– HŹzza ki a tŚltŤkĝszżlĝk elektromos csatlakozŒjût [�] a 

konnektorból.
– Vegye ki az akkumulûtorcsomagot  [7] a 

tŚltŤkĝszżlĝkbŤl  [�].

� A] akkumulûtorcsomag behelye]ĝse/kivĝtele
A] akkumulûtorcsomag behelye]ĝse
1. Tolja rû az akkumulûtorcsomagot [7] a fogŒra [9].
2. Ügyeljen arra, hogy az akkumulûtorcsomag  [7] a helyére 

kattanjon.
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Az akkumulátorcsomag kivétele
1. Nyomja meg az akkumulûtorcsomag [7] kioldŒgombjût [8].
2. HŹzza le az akkumulûtorcsomagot  [7] a fogŒrŒl  [9].

� Az akkumulátorcsomag töltöttségének 
ellenŤr]ĝse

  A tŚltŚttsĝgjelzŤ LED-ek [�] mutatják a töltöttségi szintet a 
termék be- és kikapcsolása után:

Szín Töltöttségi szint
Piros/narancssárga/zöld Maximális
Piros/narancssárga Közepes
Piros Alacsony

� Összeszerelés
� A porzsák felrögzítése/levétele
(D, E ûbra)

m )IG<ELME=7E7�S� Sĝrżlĝs kockû]ata�
Beûllķtûsok vĝgzĝse elŤtt mindig kapcsolja ki a 
termĝket ĝs vegye ki az akkumulûtorcsomagot [7],
majd hagyja a termĝket lehƆlni.
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MEGJEGYZÉS
u FżggŤleges felżleteken vĝgzett munka esetĝn: A 

porzsûknak [6] lefelé kell néznie.
u Az optimális porelszíváshoz: Rendszeresen ürítse ki a 

porzsûkot [6].
u Opcionális: A por egy porszívó segítségével kiszívható.

A porzsák felrögzítése
1. Igazķtsa a szķvŒnyķlûson [4] lĝvŤ  jelet [�] a porzsûk [6]

 jelĝhez.
2. Lezûrûs: Fordķtsa el a porzsûkot [6] az óramutató járásával 

megegyezŤ irûnyban, amķg a  jel [�] a  jel felé nem néz.

A porgyƆjtŤ dobo] levĝtele
1. Fordķtsa el a porzsûkot [6] az óramutató járásával ellentétes 

irûnyban, amķg szķvŒnyķlûson [4] lĝvŤ  jel [�] a  jel felé 
nem néz.

2. Vegye le a porzsûkot [6] a szķvŒnyķlûsrŒl [4].

KżlsŤ porels]ķvûs
1. Dugja be a porelszķvŒ adaptert  [5] a szķvŒnyķlûsba [4].
2. Csatlakoztassa rû egy megfelelŤ porszķvŒ kĝszżlĝk (pl. 

mƆhelyi porszķvŒ) csŤcsatlakozŒjûnak vĝgĝt a porelszķvŒ 
adapterre  [5].
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� Csiszolópapír kiválasztása
MEGJEGYZÉS
u A csiszolŒpapķr [3] szemcsemérete határozza meg a 

lehordási teljesítményt és a felület simaságát.

o Vûlassza ki az alkalmazûsi cĝlnak megfelelŤ 
csiszolŒpapķrt [3]:

Szemcseméret Durvas]emcsĝssĝg Használat
60 Nagyon durva o Nehéz anyag 

eltávolítása
o Festék/lakk 

lehordása
o Nyers fa 

megmunkálása
o Rozsdacsiszolás

80 Durva o Általános
csiszolás

o Durva fa simítása
o Felületek 

elŤkĝszķtĝse 
a vĝgsŤ 
megmunkáláshoz
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Szemcseméret Durvas]emcsĝssĝg Használat
120 Közepesen durva o Felületek 

simítása
o Felületek 

elŤkĝszķtĝse 
a vĝgsŤ 
megmunkáláshoz 
(lakkozûs/
pácolás)

o Fém felületek 
tisztítása

240 Finom o BefejezŤ 
csiszolás a 
vĝgsŤ kezelĝs 
elŤtt

o Az egyes festék- 
vagy lakrétegek 
között

o Polírozás

� A csiszolópapír felszerelése/cseréje
(B ûbra)

m )IG<ELME=7E7�S� Sĝrżlĝs kockû]ata�
Beûllķtûsok vĝgzĝse elŤtt mindig kapcsolja ki a 
termĝket ĝs vegye ki az akkumulûtorcsomagot [7],
majd hagyja a termĝket lehƆlni.



70 HU

1. Igazķtsa a csiszolŒpapķr [3] nyílását a termék nyílására.
2. RŚgzķtse a csiszolŒpapķrt  [3] a termĝken lĝvŤ tĝpŤzûrral.
3. A csiszolŒpapķr  [3] levĝtele: HŹzza le a csiszolŒpapķrt a 

csiszolŒkorongrŒl  [�].

� Habosķtott mƆanyag polķro]Œ lap vagy gyapjŹ 
polírozó lap felszerelése/levétele

o RŚgzķtse fel a habosķtott mƆanyag polķrozŒ lapot vagy a 
gyapjŹ polķrozŒ lapot a csiszolŒkorongon  [�] lĝvŤ tĝpŤzûr 
segítségével.

o Habosķtott mƆanyag polķrozŒ lap vagy gyapjŹ polķrozŒ lap 
levĝtele: HŹzza le a habosķtott mƆanyag polķrozŒ lapot vagy 
a gyapjŹ polķrozŒ lapot a csiszolŒkorongrŒl [�].

� Kezelés
� Be-/kikapcsolás

m 9IG<b=A7� Sĝrżlĝs kockû]ata�

A termék kezelése és használata során mindig 
viseljen vĝdŤkesztyƆt.



71HU

m 9IG<b=A7� Sĝrżlĝs kockû]ata�
u A termĝk bekapcsolûsa elŤtt: Ügyeljen arra, hogy a 

csiszolŒpapķr [3] ne érjen a munkadarabhoz.
u Ügyeljen a biztos állásra. Munka közben tartsa a 

termĝket mindkĝt kezĝvel erŤsen.
u A kezeit a termĝk mƆkŚdĝse kŚzben tartsa a 

csiszolŒpapķrtŒl  [3] távol.

MEGJEGYZÉS
u A szükséges rezgésszám az anyagtól és a 

munkakŚrżlmĝnyektŤl fżgg, ĝs gyakorlati prŒbajûratokkal 
határozható meg.

A rezgési sebesség kiválasztása
o Vûlassza ki a kķvûnt sebessĝget: Szżksĝg szerint ûllķtson 

a sebessĝgen a sebessĝg-szabûlyozŒ gomb [2]
segítségével.

Polírozás
o A kopott festékrétegek polírozása és karcolások 

eltûvolķtûsa (pl. akrilżvegen): Hasznûlja a termĝket egy 
megfelelŤ polķrozŒ feltĝttel (pl. habosķtott mƆanyag polķrozŒ 
lap vagy gyapjŹ polķrozŒ lap) egyżtt.

  A termĝk jûrmƆveken vĝgzett munkûkra csak a 
legalacsonyabb sebességen használható.

Bekapcsolás
o A be-/kikapcsolŒgombot [1] fordķtsa az I ûllûsba.
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Kikapcsolás
o A be-/kikapcsolŒgombot [1] fordķtsa a 0 ûllûsba.

� Utasítások a munkavégzéshez
m 9IG<b=A7� S]emĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyagi kûrok 

kockázata!
u Rögzítse a munkadarabot szorítóeszközökkel a 

munkaasztalhoz.
u 0indig gondoskodjon a munkaterżlet megfelelŤ 

szellŤzĝsĝrŤl.
u A munka sorûn kerżlje a termĝk tŹlzott tŹlterhelĝsĝt.
u A kżlŚnbŚzŤ anyagok megmunkûlûsûhoz hasznûlja a 

megfelelŤ csiszolŒpapķrt [3].
u Kapcsolja be a termĝket, mielŤtt azt a munkadarabra 

helyezné.
u A munka sorûn a lehetŤ legkisebb nyomûst gyakorolja.
u Dolgozzon állandó sebességgel.
u KżlŚnbŚzŤ anyagok (pl. fa, majd azutûn fĝm) 

csiszolásához soha ne használja ugyanazt a 
csiszolŒpapķrt  [3]. Az optimális csiszolási eredmények 
csak tiszta csiszolŒpapķrral ĝrhetŤk el.

u A terméket párhuzamosan vezesse a munkadarabon.
Egymûst ûtfedŤ csiszolûsi mozdulatokkal haladjon.

u A munka befejezése után: Emelje le a terméket a 
munkadarabról. Kapcsolja ki a terméket.
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� Tisztítás és ápolás

m )IG<ELME=7E7�S� Sĝrżlĝs kockû]ata�
Beûllķtûsok vĝgzĝse elŤtt mindig kapcsolja ki a 
termĝket ĝs vegye ki az akkumulûtorcsomagot [7],
majd hagyja a termĝket lehƆlni.

� Tisztítás
MEGJEGYZÉS
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûljon vegyszer alapŹ, 

lŹgos, marŒ hatûsŹ, vagy egyĝb agresszķv tisztķtŒ- vagy 
fertŤtlenķtŤszereket, mert ezek kûrosķthatjûk a felżleteket.

u Ne hagyja, hogy a termékbe folyadékok jussanak.

  A rendszeres és alapos tisztítás biztonságossá teszi a 
termék használatát és meghosszabbítja annak élettartamát 
is.

o A terméket mindig tartsa tisztán, szárazon, olajtól és 
zsiradékoktól mentesen.

o 0inden hasznûlat utûn ĝs tûrolûs elŤtt: Tûvolķtsa el az 
idegen tûrgyakat a termĝkbŤl.

A termék tisztítása
o A terméket tisztítsa egy száraz ruhával.
o A nehezen hozzûfĝrhetŤ helyeken hasznûljon egy puha 

kefét.
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o KżlŚnŚsen a szellŤzŤnyķlûsokat tisztķtsa meg minden 
használat után egy ruha vagy egy puha kefe segítségével.
A szellŤzŤnyķlûsoknak mindig szabadon kell maradniuk.

A porzsák tisztítása
(F ûbra)
o Az alapos tisztķtûshoz: Nyissa ki a porzsûkot [6].
o Ürķtse ki a porzsûkot [6] teljesen.

� Karbantartás
o 0inden hasznûlat elŤtt ĝs utûn: EllenŤrizze a termĝket ĝs 

a tartozékokat, hogy azok nincsenek-e elkopva vagy nem 
sérültek-e meg. Szükség esetén az elkopott vagy sérült 
tartozĝkokat cserĝlje ki. Vegye figyelembe a mƆszaki 
kŚvetelmĝnyeket is (lûsd a ֙0Ɔszaki adatok֛ c. rĝszt).

o EllenŤrizze, hogy a burkolatok ĝs a biztonsûgi elemek jŒ 
állapotban vannak-e és helyesen vannak-e felszerelve.
EllenkezŤ esetben cserĝltesse ki azokat egy szakemberrel.

o Rendszeresen cserĝlje ki a csiszolŒpapķrt [3].

� Javítás
  A termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a 

felhasználó megjavíthat.
o A termék átvizsgálásához vagy javításához forduljon 

hivatalos javķtŒmƆhelyhez vagy egy annak megfelelŤ 
kĝpzettsĝgƆ szemĝlyhez.
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� Pótalkatrészek/tartozékok
  Ügyfeleink kompatibilis pótalkatrészeket és tartozékokat a 

www.optimex-shop.com oldalról szerezhetnek.
  Rendeléseket csak online tud leadni.
o A rendelĝshez kĝszķtse elŤ a rendelĝsi szûmot.
o További információkat a 

 ügyfélszolgálati forródrótján kaphat (lûsd a ֙Szerviz֛ c. 
részt).

PŒtalkatrĝs]/kopŒ anyag leķrûsa Rendelési szám 
(pŒtalkatrĝs])

[5] Porelszívó adapter 999529733001
[6] Porzsák 999529733002

� Tárolás
  HosszŹ tûvŹ (3 hŒnapot meghaladŒ) tûrolûs esetĝn az 

ideûlis hŤmĝrsĝkletnek +20 °C ĝs +26 °C kŚzŚtt kell lennie.
o Tisztķtsa meg a termĝket (lûsd a ֙Tisztķtûs֛ c. rĝszt).
o A terméket tartozékaival együtt tárolja sötét, száraz, 

fagymentes, jŒl szellŤzŤ helyen.
o A termĝket mindig gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ 

helyen tárolja.

Akkumulátorcsomag
o HosszŹ tûvŹ tûrolûs elŤtt: Az akkumulûtorcsomagot [7]

csak részlegesen feltöltve tárolja. Az 
akkumulûtorcsomagnak 40 % ĝs 60 % kŚzŚtti tŚltŚttsĝgen 
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kell lennie (a piros ĝs narancssûrga tŚltŚttsĝgjelzŤ 
LED-ek [�] világítanak).

o Hosszabb tûvŹ tûrolûs esetĝn: EllenŤrizze az 
akkumulûtorcsomag [7] tŚltŚttsĝgĝt kŚrżlbelżl 3 havonta. 
Szükség esetén töltse fel az akkumulátorcsomagot.

� Szállítás
o ´vja a termĝket az erŤs żtŤdĝsektŤl vagy rûzkŒdûsoktŒl, 

melyek a szûllķtûs sorûn a jûrmƆvekben ĝrhetik.
o RŚgzķtse a termĝket, hogy az ne tudjon elcsŹszni vagy 

eldŤlni.

� Mentesítés
A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rŚvidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel: 1–7: mƆanyagok/20–22: papķr 
ĝs karton/80–98: kŚtŤanyagok.

Termék:

A kiszolgûlt termĝk megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

Ne dobja a kiszolgált terméket a háztartási szemétbe, 
hanem adja le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. A 
gyƆjtŤhelyekrŤl ĝs azok nyitvatartûsi idejĝrŤl az 
illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.
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A hibûs vagy elhasznûlt elemeket/akkukat Źjra kell 
hasznosítani. Szolgáltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy 
a termĝket az ajûnlott gyƆjtŤûllomûsokon keresztżl.

KŚrnye]eti kûrok a] elemek/akkuk hibûs 
megsemmisítése következtében!

A megsemmisķtĝs elŤtt vegye ki az elemeket/az 
akkumulûtorcsomagot a termĝkbŤl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni.
0ĝrgezŤ hatûsŹ nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ hulladĝknak szûmķtanak. 
A nehĝzfĝmek vegyjelei a kŚvetkezŤk: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/akkukat 
egy kŚzŚssĝgi gyƆjtŤhelyen adja le.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi elŤķrûsok betartûsûval 
gyûrtottuk, ĝs a szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. Anyag- 
vagy gyártási hibák esetén a termék eladójával szemben 
törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk 
alább meghatározott garancia semmilyen módon nem 
korlátozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a vûsûrlûs dûtumûtŒl 
szûmķtva. A garancia idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás bizonyításához.
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A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 ĝven belżl 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A garancia 
idŤ nem hosszabbodik meg a helyette nyŹjtott szavatossûgi 
igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is 
érvényes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket megrongûltûk, ill. nem 
szakszerƆen kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez 
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, 
amelyek normál kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan 
kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek (pl. elemekre, tŚmlŤkre, 
tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, pl.
kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

� Garanciûlis żgyek lebonyolķtûsa
Megkeresése gyors feldolgozásához kérjük, kövesse az alábbi 
utasításokat:

0egkeresĝs esetĝn kĝrjżk, mindig kĝszķtse elŤ a 
pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot (IAN 529733_2601) a 
vásárlás igazolására.

A termékszámot kérjük, olvassa le a típustábláról, a terméken 
elhelyezett gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl (alul a bal 
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oldalon), vagy a termék hátsó vagy alsó oldalán található 
matricáról.

0ƆkŚdĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg fellĝpĝse esetĝn 
elŤszŚr vegye fel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk és a hiba leírásának 
és keletkezési idejének megjelölésével, díjmentesen küldheti el 
az Ön számára kijelölt szerviz címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és számos további kézikönyvet 
tud megtekinteni és letölteni. Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a parkside-diy.com oldalra jut. Válassza ki az országot, és 
a keresŤfelżleten keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. A 
termĝkszûm (IAN) 529733_2601 beírásával juthat el az Ön 
termĝkĝnek hasznûlati ŹtmutatŒjûhoz.
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� Szerviz
Szervi] Magyarors]ûg
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvûny itt elĝrhetŤ: parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! – Oznaĕuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja, ki lahko povzroĕi smrt ali hude 
telesne poůkodbe, ĕe se ji ne izognete (npr. 
nevarnost elektriĕnega udara)

PREVIDNO! – Oznaĕuje nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroĕi laƗje do srednje hude 
telesne poůkodbe, ĕe se ji ne izognete (npr. 
nevarnost opeklin)

POZOR! – Opozarja pred morebitno materialno 
ůkodo (npr. nevarnost kratkega stika)

Ta oznaka pomeni, da je treba pri uporabi izdelka 
upoůtevati navodila za uporabo.

Nosite zaůĕito za sluh!

Nosite zaůĕito dihal!
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Izmeniĕni tok/napetost

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

=aůĕitni razred II (dvojna izolacija)

Baterijski paket [7] zaůĕitite pred ognjem.

Preden odstranite baterijski paket [7] iz polnilnika ali 
baterijski paket vstavite, vedno odklopite napajanje 
polnilnika  [�].
Pred izvajanjem kakrůnih koli prilagoditev, izdelek 
vedno izklopite, odstranite baterijski paket [7] in 
poĕakajte, da se izdelek ohladi.

Uporabljajte zaůĕitne rokavice!

Enosmerni tok/napetost

Varovalka z nizko napetostjo
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Vrtljajev na minuto

najv. 50 °C

Baterijski paket [7] zaůĕitite pred vroĕino in 
neposredno sonĕno svetlobo.

Baterijski paket [7] zaůĕitite pred vodo in vlago.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

=nak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki 
veljajo za izdelek.

Ta preskusna oznaka oznaĕuje, da je 
izdelek preskusil in varnost potrdil preskusni 
laboratorij TÜV SÜD.

12 9 AKUMULA72RSKI BRUSILNI/P2LIRNI 
STROJ

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je namenjen za grobo bruůenje suhih povrůin, 

kot so:
– Les
– Lak
– 0asa za kitanje
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  Glede na uporabljeni brusni papir je ta izdelek primeren za 
suho bruůenje kovin.

  Ta izdelek je namenjen za delo na vozilih samo na najniƗji 
stopnji hitrosti.

  Druge uporabe ali spremembe izdelka se ůtejejo za 
nenamenske in lahko povzroĕijo tveganja, kot so smrt, 
poůkodbe ali ůkoda.

  =a ůkodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne 
prevzame jamstva.

  Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso otroůke igraĕe! Otroci 

se ne smejo igrati s plastiĕnimi vreĕkami, folijami in 
majhnimi deli! Obstaja nevarnost zauƗitja in zaduůitve!

1 12 V Akumulatorski brusilni/polirni stroj
2 Brusni papir (zrnatost 80/120)
1 Vreĕka za prah
1 Adapter (za odsesavanje prahu)
1 Polirna blazinica iz penastega materiala
1 Polirna blazinica iz volne
1 Polnilnik
1 Baterijski paket
1 Navodila za uporabo
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� Seznam delov
Sl. A

[1] Stikalo za vklop/izklop (I/0)
[2] Tipka za nastavitev hitrosti
[3] Brusni papir
[4] Sesalna odprtina
[�]  (puůĕiĕna oznaka)
[5] Adapter za odsesavanje prahu
[6] Vreĕka za prah
[7] Baterijski paket
[8] Tipka za sprostitev (baterijskega paketa)
[9] Roĕaj
[�] Luĕka LED za napolnjenost

Sl. B

[�] Brusni kolut

Sl. C

[�] Polnilnik
[�] Luĕka LED za kontrolo polnjenja (zelena)
[�] Luĕka LED za kontrolo polnjenja (rdeĕa)
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� 7ehniĕni podatki
12 9 Akumulatorski brusilni/
polirni stroj PASP 12‑Li A1
Ñtevilka modela: HG14649
Nazivna napetost: 12 V 
Ñtevilo obratov v prostem teku 
n0: 0–20000 min–1

Ñtevilo nihajev: 2500–5000 min–1

Krog nihanja: 9 mm
Premer brusilnega koluta: 123 mm
Baterijski paket PAPK 12 A4
Ñtevilka modela: HG10031
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: 12 V 
=mogljivost: 2,0 Ah
Ñtevilo celic: 3
Polnilnik PLGK 12 A3
Ñtevilka modela:
– Vtiĕ VDE: HG10038
– Vtiĕ BS: HG10038-BS
Vhod
Nazivna napetost: 220–240 V~, 50–60 Hz
Nazivna moĕ: 50 W
Varovalka (znotraj): 2 A 
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Izhod
Nazivna napetost: 12 V 
Nazivni tok: 2,4 A
Trajanje polnjenja: pribl. 60 minut
=aůĕitni razred: II/  (dvojna izolacija)

Priporoĕena temperatura okolice

0ed polnjenjem: od +4 °C do +40 °C
0ed delovanjem: od +4 °C do +40 °C
0ed skladiůĕenjem: od +20 °C do +26 °C

Emisije hrupa
Hrupnost je izmerjena po standardu EN 62841. A-vrednotena 
raven zvoĕnega tlaka elektriĕnega orodja na kraju uporabnika 
obiĕajno znaůa:

Nivo zvoĕnega tlaka LpA: 68,6 dB
Negotovost KpA: k = 3 dB
Nivo zvoĕne moĕi LWA: 76,6 dB
Negotovost KWA: k = 3 dB

m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito za sluh!
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Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri) so 
doloĕene po standardu EN 62841:

Bruůenje iverne ploůĕe ah: 10,325 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!
u Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo 

elektriĕnega orodja lahko odstopajo od referenĕnih 
vrednosti, odvisno od vrste in naĕina uporabe 
elektriĕnega orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga 
obdelujete.

u Treba je doloĕiti varnostne ukrepe za zaůĕito upravljavca 
na podlagi ocene izpostavljenosti vibracijam v 
dejanskih pogojih uporabe (upoůtevati je treba vse dele 
obratovalnega cikla, na primer ĕase izklopa elektriĕnega 
orodja in ĕase ko je orodje vklopljeno, vendar deluje brez 
obremenitve).

2P2MBA
u Navedeni skupni vrednosti vibracij in deklarirani 

vrednosti emisije hrupa sta bili izmerjeni v skladu s 
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko 
uporabita za primerjavo enega elektriĕnega orodja z 
drugim.
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2P2MBA
u Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost 

emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno 
oceno obremenitve.

Splošni varnostni napotki

� Sploůni varnostni napotki ]a elektriĕna 
orodja

m OPOZORILO!
Preberite vse varnostne napotke, navodila, 
ilustracije in tehniĕne podatke, ki so priloƗeni 
elektriĕnemu orodju. Neupoůtevanje navodil lahko 
povzroĕi elektriĕni udar, poƗar ali hude telesne 
poůkodbe.

Varnostne napotke in navodila shranite za kasnejšo 
uporabo.

Izraz ֖elektriĕno orodje֕, ki se uporablja v varnostnih 
napotkih, se nanaůa na elektriĕno orodje na elektriĕni 
pogon (z napajalnim kablom) in elektriĕno orodje s polnilno 
baterijo (brez napajalnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu
a) Delovno obmoĕje mora biti ĕisto in dobro osvetljeno. 

Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzroĕita 
nesreĕe.

b) Ne delajte ] elektriĕnim orodjem v potencialno 
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive 
tekoĕine, plini ali prah. Elektriĕna orodja ustvarjajo iskre, 
ki lahko vƗgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektriĕnega orodja morajo otroci in 
druge osebe biti i]ven dosega. = odvraĕanjem lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim orodjem.

Elektriĕna varnost
a) 9tiĕ elektriĕnega orodja se mora prilegati v vtiĕnico. 

9tiĕa ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne 
uporabljajte vtikaĕa skupaj ] elektriĕno o]emljenimi 
elektriĕnimi orodji. Nespremenjeni vtiĕi in ustrezne 
vtiĕnice zmanjůujejo tveganje elektriĕnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami, 
kot so cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e je vaůe telo 
ozemljeno, obstaja poveĕano tveganje elektriĕnega udara.

c) Elektriĕna orodja ne i]postavljajte deƗju ali vlagi. Vdor 
vode v elektriĕno orodje poveĕa tveganje elektriĕnega 
udara.

d) Prikljuĕnega kabla ne uporabljajte ]a druge namene, na 
primer ]a prenaůanje elektriĕnega orodja, obeůanje ali 
vleĕenje vtiĕa i] vtiĕnice. Prikljuĕni kabel drƗite i]ven 
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dosega vroĕine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. 
Poůkodovani ali zavozlani prikljuĕni kabel zviůuje tveganje 
elektriĕnega udara.

e) |e ] elektriĕnim orodjem delate na prostem, 
uporabljajte samo podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podaljůka, primernega za zunanjo 
uporabo, zmanjůuje tveganje elektriĕnega udara.

f) |e je delovanje elektriĕnega orodja v vlaƗnem okolju 
nei]ogibno, uporabite ]aůĕitno napravo ]a preostali 
tok. Uporaba zaůĕitne naprave za preostali tok zmanjůa 
tveganje elektriĕnega udara.

Varnost oseb
a) Pri delu ] elektriĕnim orodjem bodite vedno po]orni, 

pa]ite, kaj poĕnete in uporabite ra]um. Ne uporabljajte 
elektriĕnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, 
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi resne poůkodbe.

b) Nosite osebno ]aůĕitno opremo in vedno uporabljajte 
]aůĕitna oĕala. Noůenje osebne zaůĕitne opreme, na 
primer maske proti prahu, nedrseĕih zaůĕitnih ĕevljev, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki ustreza vrsti in 
uporabi elektriĕnega orodja, zmanjůuje tveganje za 
poůkodbe.

c) I]ogibajte se nenamernim ]agonom. Prepriĕajte se, da 
je elektriĕno orodje i]kljuĕeno, preden ga poveƗete ] 
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden 
ga dvignete ali nosite. |e imate pri noůenju elektriĕnega 
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orodja prst na stikalu ali elektriĕno orodje poveƗete z 
napajanjem, ko je Ɨe vkljuĕeno, lahko to privede do 
nesreĕe.

d) Pred vklopom elektriĕnega orodja odstranite orodja 
]a nastavitev ali kljuĕe. Orodje ali kljuĕ, ki se nahaja 
v vrtljivem delu elektriĕnega orodja, lahko povzroĕi 
poůkodbe.

e) I]ogibajte se nenormalni drƗi. Poskrbite ]a varno 
stabilnost in vedno ohranite ravnoteƗje. To vam 
omogoĕa, da v nepriĕakovanih okoliůĕinah bolje nadzirate 
elektriĕno orodje.

f) Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite ohlapnih oblaĕil 
ali nakita. Lase in oblaĕila drƗite i]ven dosega gibljivih 
delov. Ohlapna oblaĕila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujamejo v gibljive dele.

g) |e je moƗna namestitev naprave ]a sesanje prahu 
in ]biranje prahu, jih je treba prikljuĕiti in pravilno 
uporabljati. Uporaba odsesavanja prahu lahko zmanjůa 
tveganja zaradi prahu.

h) Ne postanite preveĕ samo]avestni in ne ]anemarite 
varnostnih pravil ]a elektriĕna orodja, tudi ĕe 
elektriĕno orodje po]nate in ste ga Ɨe veĕkrat uporabili. 
Neprevidna uporaba lahko povzroĕi hude poůkodbe v 
delĕku sekunde.

Uporaba in ravnanje ] elektriĕnim orodjem
a) Elektriĕnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite 

ustre]no elektriĕno orodje ]a svoje opravilo. Z
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ustreznim elektriĕnim orodjem delate bolje in varneje v 
navedenem razponu zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektriĕnega orodja, ĕe je stikalo 
pokvarjeno. Elektriĕno orodje, ki ga ni mogoĕe vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c) Napravo odklopite i] vtiĕnice in/ali odstranite polnilno 
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, zamenjate dodatno 
opremo ali elektriĕno orodje odloƗite. Ta varnostni ukrep 
prepreĕuje nenameren zagon elektriĕnega orodja.

d) Shranite elektriĕno orodje i]ven dosega otrok. 
Elektriĕnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne 
po]najo ali niso prebrale teh navodil. Elektriĕna orodja 
so nevarna, ĕe jih uporabljajo neizkuůene osebe.

e) Elektriĕna orodja in orodne nastavke pa]ljivo v]drƗujte. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne 
zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poškodovani 
do te mere, da je delovanje elektriĕnega orodja 
omejeno. Pred uporabo elektriĕnega orodja morate 
poůkodovane dele popraviti. Slabo vzdrƗevana elektriĕna 
orodja so vzrok za mnoge nesreĕe.

f) 2rodja ]a re]anje ohranjajte ĕista in ostra. Temeljito 
vzdrƗevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je laƗje upravljati.

g) Uporabljajte elektriĕna orodja, pribor, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem upoůtevajte 
delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba i]vesti.
Uporaba elektriĕnih orodij za druge, kot predvidene 



97SI

namene, lahko privede do nevarnih situacij.
h) Roĕaji in oprijemne povrůine naj bodo suhi, ĕisti in 

bre] olja in masti. Drseĕi roĕaji in prijemalne povrůine ne 
omogoĕajo varnega upravljanja in nadzora elektriĕnega 
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji
a) Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih 

priporoĕa proi]vajalec. =aradi polnilnika, ki je primeren za 
doloĕen tip polnilnih baterij, obstaja tveganje za poƗar, ĕe 
polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

b) 9 elektriĕnih orodjih uporabljajte samo v ta namen 
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih 
baterij lahko povzroĕi poůkodbe ali poƗar.

c) Neuporabljeno polnilno baterijo hranite proĕ od 
pisarniůkih sponk, kovancev, kljuĕev, Ɨebljev, vijakov 
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko 
pov]roĕili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti 
polnilne baterije lahko povzroĕi opekline ali poƗar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka 
tekoĕina. I]ogibajte se stiku s temi tekoĕinami. 9 
primeru nenamernega stika sperite ] vodo. |e tekoĕina 
pride v oĕi, poiůĕite dodatno ]dravniůko pomoĕ.
Iztekajoĕa tekoĕine iz polnilne baterije lahko povzroĕi 
draƗenje koƗe ali opekline.

e) Ne uporabljajte poškodovanih ali spremenjenih 
polnilnih baterij. Poůkodovane ali spremenjene polnilne 
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baterije se lahko nepredvidljivo obnaůajo in povzroĕijo 
poƗar, eksplozijo ali poůkodbe.

f) Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam. Ogenj ali temperature nad +130 °C lahko 
povzroĕijo eksplozijo.

g) Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne 
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj 
temperaturnega obmoĕja, ki je doloĕeno v navodilih 
]a uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven 
dovoljenega temperaturnega razpona lahko uniĕi polnilno 
baterijo in poveĕa nevarnost poƗara.

PRE9IDN2� NE9ARN2S7 EKSPL2=I-E� Nikoli ne 
polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno 
polnjenje.

najv. 50 °C

Polnilno baterijo ]aůĕitite pred vroĕino, na primer 
neposredno sonĕno svetlobo, ognjem, vodo in 
vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

Servis
a) Elektriĕno orodje lahko popravlja samo kvalificirano 

osebje in samo ] originalnimi nadomestnimi deli. S tem 
zagotovite ohranjanje varnosti elektriĕnega orodja.
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b) Nikoli ne i]vajajte v]drƗevanja na poůkodovanih 
polnilnih baterijah. VzdrƗevanje polnilnih baterij sme 
opraviti samo proizvajalec ali pooblaůĕeni servisni center.

� Varnostni napotki za brusilnike

m OPOZORILO! Nevarnost zaradi prahu!
u Pri dolgotrajnem delu z lesom in ůe posebej pri delu z 

zdravju nevarnim prahom je treba izdelek prikljuĕiti na 
ustrezen odsesovalni sistem. Nosite zaůĕitna oĕala in 
masko za zaůĕito pred prahom!

  Izdelek uporabljajte samo za suho bruůenje. |e v izdelek 
prodre voda, obstaja nevarnost elektriĕnega udara.

  Preden izdelek odloƗite, vedno poĕakajte, da se ta 
popolnoma ustavi.

  Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, vpet z vpenjalnimi 
napravami ali v primeƗu, drƗi varneje kot z roko.

  Pri delu z umetnimi masami, barvami, laki itd. poskrbite za 
ustrezno prezraĕevanje.

  Izdelka ne uporabljajte brez brusnega papirja.

� Varnostni napotki za polnilnike
  Ta izdelek smejo otroci od 8 leta in 

osebe z omejenimi fiziĕnimi, ĕutilnimi 
ali miselnimi sposobnostmi oziroma 
pomanjkljivimi izkuůnjami in/ali znanjem 
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uporabljati samo, ĕe so pod nadzorom 
ali so bili pouĕeni o varni uporabi 
izdelka in razumejo nevarnosti, ki iz tega 
izhajajo.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo 
ĕistiti ali vzdrƗevati.

 Ne polnite baterij, ki niso namenjene za 
ponovno polnjenje. Krůitev tega napotka 
vodi v opombo.

 |e se prikljuĕni kabel poůkoduje, ga 
mora zamenjati proizvajalec ali njegova 
servisna sluƗba ali podobno kvalificirana 
oseba, da tako prepreĕi nevarnosti.

  Elektriĕnih delov ne izpostavljajte vlagi. 
0ed ĕiůĕenjem izdelka nikoli ne potopite 
v vodo ali drugo tekoĕino, da prepreĕite 
elektriĕni udar. Naprave ne drƗite pod 
tekoĕo vodo. Upoůtevajte navodila za 
ĕiůĕenje, vzdrƗevanje in popravila.
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Izdelek je predviden samo za uporabo v 
zaprtih prostorih.
mPOZOR! Ta polnilnik je primeren 

samo za polnjenje baterijskih paketov 
naslednjih vrst:

Baterijski paket  12 9
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 celic
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 celic
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 celic
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 celic

Primerni baterijski paketi in polnilniki

Baterijski paket�  X 12 V Team
Polnilnik�  X 12 V Team
  Kupci iz naslednjih drƗav lahko naroĕijo zdruƗljive 

nadomestne baterije in polnilnike v spletnih trgovinah Lidl:
Nemĕija (lidl.de), Francija (lidl.fr), Belgija (lidl.be), 
|eůka (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), 
Slovaůka (lidl.sk), Ñpanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drƗav jih lahko naroĕijo na 
www.optimex-shop.com.
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� Pred prvo uporabo
� 2dstranjevanje i]delka i] embalaƗe
1. Izdelek vzemite iz embalaƗe in odstranite vse embalaƗne 

materiale.
2. Preverite, ali so priloƗeni vsi deli in ali je dobava enaka 

opisani (glejte ֖Obseg dobave֕).
3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. |e opazite 

poůkodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak 
ravnajte, kot je opisano v poglavju ֖Garancijski list֕.

� Dodatna oprema
  =a varno in pravilno uporabo tega izdelka priporoĕamo 

naslednji pribor:
– Primeren brusni papir

  Pribor je na voljo pri vaůem pooblaůĕenem trgovcu. Pri 
nakupu vedno upoůtevajte tehniĕne zahteve tega izdelka 
(glejte ֖Tehniĕni podatki֕).

  |e ste v dvomih, se za nasvet obrnite na usposobljenega 
strokovnjaka ali na pooblaůĕenega trgovca.

o Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so 
navedeni v navodilih za uporabo. Uporaba orodnih 
nastavkov ali drugega pribora, ki niso priporoĕeni v 
navodilih za uporabo, lahko predstavlja nevarnost za 
telesne poůkodbe.
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� Polnjenje baterijskega paketa

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!

Pred vstavljanjem/odstranjevanjem baterijskega 
paketa [7] vedno odklopite napajanje polnilnika [�].

2P2MBA
u Baterijski paket [7] lahko polnite kadar koli, ne da bi 

skrajůali njegovo Ɨivljenjsko dobo.
u Baterijski paket  [7] se ob prekinitvi polnjenja ne bo 

poůkodoval.
u 0ed zaporednimi polnjenji pustite, da se polnilnik [�]

ohlaja vsaj 15 minut.

o Pred prvo uporabo: Baterijski paket [7] napolnite, ĕe kaƗe 
srednjo ali nizko napolnjenost (glejte ֖Preverjanje stanja 
napolnjenosti baterijskega paketa֕).

  Luĕka LED za kontrolo polnjenja (rdeĕa  [�] in zelena [�]) 
kaƗejo stanje polnilnika [�] in baterijskega paketa  [7].

LED Stanje
Sveti rdeĕa luĕka LED [�] Baterijski paket [7] se polni
Sveti zelena luĕka LED [�] Baterijski paket [7] je 

napolnjen do konca
Utripata zelena luĕka LED [�]
in rdeĕa luĕka LED [�] Okvara baterijskega paketa [7]
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LED Stanje
Utripa rdeĕa luĕka LED [�] Baterijski paket [7] je 

prehladen ali prevroĕ
Sveti zelena luĕka LED [�]
(brez baterijskega paketa [7])

Polnilnik [�] je pripravljen za 
obratovanje

1. Vstavite baterijski paket [7] v polnilnik [�].
2. Elektriĕni vtiĕ polnilnika [�] prikljuĕite v ustrezno vtiĕnico.
3. Ko je baterijski paket  [7] napolnjen:

– Elektriĕni vtiĕ polnilnika [�] izvlecite iz vtiĕnice.
– Odstranite baterijski paket  [7] iz polnilnika [�].

� Vstavljanje/odstranjevanje baterijskega 
paketa

Vstavljanje baterijskega paketa
1. Potisnite baterijski paket [7] na roĕaj [9].
2. Prepriĕajte se, ali se je baterijski paket  [7] sliůno zaskoĕil.

Odstranjevanje baterijskega paketa
1. Pritisnite sprostitveno tipko  [8] na baterijskem paketu [7].
2. Izvlecite baterijski paket  [7] iz roĕaja [9].
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� Preverjanje stanja napolnjenosti baterijskega 
paketa

  Luĕke LED za napolnjenost [�] kaƗejo stanje napolnjenosti 
po vklopu in izklopu izdelka:

Barva Napolnjenost
Rdeĕa/oranƗna/zelena 0aksimum
Rdeĕa/oranƗna Srednje
Rdeĕa Nizka

� Sestavljanje
� Namestitev/odstranitev vreĕke ]a prah
(Sl. D, E)

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
Pred izvajanjem kakrůnih koli prilagoditev, izdelek 
vedno izklopite, odstranite baterijski paket [7] in 
poĕakajte, da se izdelek ohladi.

2P2MBA
u Pri delu na navpiĕnih povrůinah: Vreĕka za prah [6] mora 

biti obrnjena navzdol.
u =a optimalno odsesavanje prahu: Vreĕko za prah  [6]

redno praznite.
u Po Ɨelji: Prah lahko posesate s sesalnikom za prah.
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Namestitev vreĕke ]a prah
1. Oznako [�] na sesalni odprtini [4] poravnajte z oznako 

na vreĕki za prah  [6].
2. Blokiranje: =avrtite vreĕko za prah [6] v smeri urnega 

kazalca, da oznaka [�] pokaƗe na .

Odstranjevanje škatle za prah
1. =avrtite vreĕko za prah [6] v nasprotni smeri urnega 

kazalca, da oznaka [�] na sesalni odprtini [4] pokaƗe na 
.

2. Odstranite vreĕko za prah [6] s sesalne odprtine [4].

Zunanje odsesavanje prahu
1. Na sesalno odprtino  [4] pritrdite adapter za odsesavanje 

prahu  [5].
2. Konec cevnega prikljuĕka ustrezne naprave za 

odsesavanje (npr. delavniůkega sesalnika) prikljuĕite na 
adapter za odsesavanje prahu [5].

� Izbira brusnega papirja
2P2MBA
u =rnatost brusnega papirja [3] doloĕa hitrost 

odstranjevanja in gladkost povrůine.
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o Izbira primernega brusnega papirja [3] glede na namen 
uporabe:

Granulacija Groba zrnatost Uporaba
60 =elo groba o Odstranjevanje teƗkega 

materiala
o Odstranjevanje barve/

laka
o Obdelava surovega lesa
o Odstranjevanje rje

80 Grobo o Sploůno bruůenje
o Glajenje grobega lesa
o Priprava površin za 

konĕno obdelavo
120 Srednje groba o Glajenje povrůin

o Priprava površin za 
konĕno obdelavo 
(lakiranje/luƗenje)

o |iůĕenje kovinskih 
površin

240 Fino o =akljuĕno bruůenje pred 
konĕno obdelavo

o 0ed posamiĕnimi sloji 
barve oziroma laka

o Poliranje
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� Namestitev/menjava brusnega papirja
(Sl. B)

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
Pred izvajanjem kakrůnih koli prilagoditev, izdelek 
vedno izklopite, odstranite baterijski paket [7] in 
poĕakajte, da se izdelek ohladi.

1. Luknjo na brusnem papirju [3] poravnajte z luknjo na 
izdelku.

2. Brusni papir [3] pritrdite na izdelek s sprimnim trakom.
3. Odstranjevanje brusnega papirja [3]: Izvlecite brusni papir z 

brusnega koluta  [�].

� Namestitev/odstranitev polirne blazinice iz 
penastega materiala in polirne blazinice iz 
volne

o Polirno blazinico iz penastega materiala ali volne pritrdite 
na brusni kolut [�] s sprimnim trakom.

o Odstranitev polirne blazinice iz penastega materiala ali 
polirne blazinice iz volne: Polirno blazinico iz penastega 
materiala ali polirno blazinico iz volne povlecite z brusnega 
koluta [�].
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� Uporaba
� Vklop/izklop

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih poškodb!

Pri delu z ali na izdelku vedno nosite zaůĕitne 
rokavice.

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih poškodb!
u Pred vklopom izdelka: Prepriĕajte se, ali se brusni 

papir [3] ne dotika obdelovanca.
u Poskrbite za stabilno stojiůĕe. 0ed delom vedno drƗite 

izdelek z obema rokama.
u 0ed delovanjem izdelka drƗite roke proĕ od brusnega 

papirja [3].

2P2MBA
u Potrebna stopnja vibracije je odvisna od materiala 

in delovnih pogojev ter se lahko doloĕi s praktiĕnim 
testiranjem.

Predizbira hitrosti vibriranja
o Izbira Ɨelene hitrosti: Po potrebi nastavite hitrost s tipko za 

nastavitev hitrosti [2].

Poliranje
o Poliranje obrabljenih lakov in odstranjevanje prask (npr. na 

akrilnem steklu): Uporabite izdelek s primernim polirnim 
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priborom (npr. blazinico iz penastega materiala ali polirno 
blazinico iz volne).

  Izdelek je namenjen za delo na vozilih samo na najniƗji 
stopnji hitrosti.

Vklop
o Nastavite stikalo za vklop/izklop [1] v poloƗaj I.

Izklop
o Nastavite stikalo za vklop/izklop [1] v poloƗaj 0.

� Napotki za delo

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih poškodb in materialne 
škode!

u Obdelovanec na delovno mizo pritrdite z vpenjalnimi 
napravami.

u Poskrbite za dobro prezraĕevanje delovnega prostora.
u Izdelka med delom ne preobremenjujte.
u =a obdelavo razliĕnih materialov uporabite primeren 

brusni papir [3].
u Izdelek vklopite, preden ga poloƗite na obdelovanec.
u Pri delu izvajajte le minimalen pritisk.
u Delajte s stalno hitrostjo.
u Nikoli ne uporabljajte istega brusnega papirja [3] za 

bruůenje razliĕnih materialov (npr. lesa in nato kovine). 
Optimalne rezultate bruůenja lahko doseƗete le s ĕistim 
brusnim papirjem.
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih poškodb in materialne 
škode!

u Izdelek vodite vzporedno nad obdelovancem. 
Uporabljajte prekrivajoĕe se gibe bruůenja.

u Po zakljuĕku dela: Dvignite izdelek z obdelovanca. 
Izklopite izdelek.

� |iůĕenje in nega

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih poškodb!
Pred izvajanjem kakrůnih koli prilagoditev, izdelek 
vedno izklopite, odstranite baterijski paket [7] in 
poĕakajte, da se izdelek ohladi.

� |iůĕenje
2P2MBA
u =a ĕiůĕenje izdelka ne uporabljajte kemiĕnih, alkalnih, 

abrazivnih ali drugih agresivnih ĕistil ali razkuƗil, saj ta 
lahko poůkodujejo povrůino izdelka.

u Ne dopustite, da bi tekoĕine prodrle v izdelek.

  Redno in temeljito ĕiůĕenje zagotavlja varno uporabo in 
podaljůuje Ɨivljenjsko dobo izdelka.

o Izdelek ohranjajte vedno ĕist, suh in brez olja ali maůĕob.
o Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem: = izdelka 

odstranite tujke.



112 SI

|iůĕenje i]delka
o Oĕistite izdelek z vlaƗno krpo.
o =a teƗko dostopna mesta uporabljajte mehko krtaĕo.
o Po vsaki uporabi oĕistite zlasti prezraĕevalne odprtine s 

krpo in mehko krtaĕo. Prezraĕevalne odprtine morajo biti 
vedno proste.

|iůĕenje vreĕke ]a prah
(Sl. F)
o =a temeljito ĕiůĕenje: Odprite vreĕko za prah [6].
o Povsem izpraznite vreĕko za prah  [6].

� 9]drƗevanje
o Pred in po vsaki uporabi: Preverite, ali niso izdelek in pribor 

morda obrabljeni in poůkodovani. Po potrebi zamenjajte 
obrabljen ali poůkodovan pribor. Upoůtevajte tehniĕne 
zahteve (glejte ֖Tehniĕni podatki֕).

o Preverite, ali so pokrovi in varnostne naprave v dobrem 
stanju in pravilno nameůĕeni. |e niso, naj jih zamenja 
strokovnjak.

o Redno menjajte brusni papir [3].

� Popravila
  V notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih uporabnik lahko 

sam popravil.
o =a pregled in popravilo izdelka se obrnite na pooblaůĕeni 

servis ali podobno usposobljeno osebo.
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� Nadomestni deli/pribor
  Kupci lahko zdruƗljive nadomestne dele in dodatno opremo 

naroĕijo v spletni trgovini www.optimex-shop.com.
  Naroĕila lahko oddate samo prek spleta.
o =a naroĕilo imejte pripravljeno ůtevilko za naroĕanje.
o =a dodatne informacije se obrnite na  servisni telefon

(glejte ֖Servis֕).

Opis rezervnih delov/potrošnega 
materiala

Ñtevilka ]a naroĕanje 
(rezervnega dela)

[5] Adapter za odsesavanje prahu 999529733001
[6] Vreĕka za prah 999529733002

� Shranjevanje
  Najprimernejůa temperatura za dolgotrajno 

shranjevanje (dlje kot 3 mesece) je med +20 °C in +26 °C.
o Izdelek oĕistite (glejte ֖|iůĕenje֕).
o Izdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte v temnem, 

suhem, hladnem in dobro prezraĕevanem prostoru.
o Izdelek vedno hranite izven dosega otrok.

Baterijski paket
o Pred dolgotrajnim shranjevanjem: Baterijski paket [7]

shranjujte le delno napolnjenega. Baterijski paket mora biti 
napolnjen od 40 % do 60 % (svetita rdeĕa in oranƗna luĕka 
LED za napolnjenost [�]).
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o Pri dolgotrajnem shranjevanju: Preverite stanje 
napolnjenosti baterijskega paketa  [7] pribliƗno vsake 
3 mesece. |e je treba, baterijski paket znova napolnite.

� Prevoz
o Izdelek zaůĕitite pred moĕnimi udarci ali moĕnimi tresljaji, 

do katerih lahko pride med prevozom v vozilih.
o Izdelek zavarujte, da ne zdrsne ali se prevrne.

� Odstranjevanje
Upoůtevajte oznake embalaƗnih materialov za 
loĕevanje odpadkov, ki so oznaĕene s kraticami (a) in 
ůtevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
mas/20–22: papir in karton/80–98: vezni materiali.

I]delek�

O moƗnostih odstranjevanja odsluƗenega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoji obĕinski ali mestni upravi.

Izdelek pravilno zavrzite, ko doseƗe konec svoje 
Ɨivljenjske dobe, vendar ne med gospodinjske 
odpadke. O zbirnih mestih in njihovih delovnih ĕasih 
se lahko pozanimate pri svoji pristojni obĕinski upravi.

Pokvarjene ali iztroůene baterije/akumulatorje je treba 
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.
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Ñkoda na okolju ]aradi napaĕnega odstranjevanja 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske 
baterije iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene teƗke 
kovine in so podvrƗene doloĕbam za ravnanje z nevarnimi 
odpadki. Kemiĕni simboli teƗkih kovin so naslednji: 
Cd = kadmij, Hg = Ɨivo srebro, Pb = svinec. =ato iztroůene 
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Pooblaůĕeni serviser�

OWI0 GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NE0|I-A

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWI0 GmbH 	 Co. KG, 

Stiftsbergstraʽe 1, 74167 Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, 
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali 
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izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve 

blaga. Datum izroĕitve blaga je razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

navedenih v garancijskem listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, 
lahko potroůnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potroůnik obvestiti proizvajalca ali pooblaůĕeni 
servis (kontaktna ůtevilka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolƗan ob 
uveljavljanju zahtevka predloƗiti garancijski list in raĕun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. 
Svetujemo vam, da pred tem natanĕno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaůĕeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potroůniku brezplaĕno zamenjati blago 
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonĕanje 
popravila ali zamenjave podaljůa za najkrajůi ĕas, ki je 
potreben za dokonĕanje popravila, vendar najveĕ za 
15 dni. O ůtevilu dni podaljůanega roka in razlogih za 
podaljůanje mora biti potroůnik obveůĕen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja v roku 45 dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko 
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potroůnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno zniƗanje kupnine. Sorazmerno 
zniƗanje kupnine je sorazmerno zmanjůanju vrednosti 
blaga, ki ga je potroůnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki 
bi jo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potroůnik ob predloƗitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku 
za ĕas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega blaga. 
|e proizvajalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega 
blaga v zaĕasno uporabo, ima potroůnik pravico uveljavljati 
ůkodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od 
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potroůniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaůĕeni servis 
ali nepooblaůĕena oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalĕeve 
oziroma prodajalĕeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil 
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za sestavo in uporabo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo 
na dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, raĕun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice 
potroůnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potroůnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotavljanje hitre obdelave vaůe zadeve sledite naslednjim 
napotkom:

=a vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in 
ůtevilko izdelka (IAN 529733_2601) kot dokazilo o nakupu.

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski ploůĕici na izdelku, 
gravuri na izdelku, naslovnem listu vaůih navodil (spodaj levo) 
ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka.
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|e pride do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti, 
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, lahko nato s priloƗitvijo 
raĕuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje priůlo brezplaĕno poůljete na navedeni servisni 
naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta 
priroĕnik in ůe veliko drugih. S to kodo 4R prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila za uporabo. = vnosom 
ůtevilke izdelka (IAN) 529733_2601 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.
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� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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� Izjava EU o skladnosti
529733_2601) SI
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Se]nam pouƗitƏch piktogramƉ a symbolƉ

VAROVÁNÍ! – Oznaĕuje nebezpeĕķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo 
smrt (napŬ. riziko Źrazu elektrickƏm proudem)

2PA7RN�� – Oznaĕuje ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. nebezpeĕķ 
opaŬenķ)

VÝSTRAHA! – Varuje pŬed moƗnƏm poůkozenķm 
majetku (napŬ. nebezpeĕķ zkratu)

Tento symbol znamenû, Ɨe pŬi pouƗitķ tohoto 
vƏrobku je tŬeba dodrƗet nûvod k obsluze.

Noste ochranu sluchu!

PouƗķvejte ochranu dƏchûnķ!
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StŬķdavƏ proud/napğtķ

PouƗķvejte vƏrobek jen v suchƏch vnitŬnķch 
prostorûch.

Ochrannû tŬķda II (dvojitû izolace)

ChraŎte akumulûtorovou sadu [7] pŬed ohnğm.

PŬed vyjmutķm akumulûtorovĝ sady [7] z nabķjeĕky 
nebo jejķm vloƗenķm, vƗdy odpojte nabķjeĕku [�] od 
sķtğ.
VƏrobek vƗdy vypnğte, vyjmğte akumulûtorovou 
sadu [7] a nechte vƏrobek pŬed provûdğnķm 
pŬizpƉsobenķ vychladnout.

PouƗķvejte ochrannĝ rukavice!

StejnosmğrnƏ proud/napğtķ

-emnû pojistka
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Otûĕek za minutu

max. 50 °C

ChraŎte akumulûtorovou sadu [7] pŬed horkem a 
pŬķmƏm sluneĕnķm zûŬenķm.

ChraŎte akumulûtorovou sadu [7] pŬed vodou a 
vlhkem.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

=naĕka CE potvrzuje shodu se smğrnicemi EU, 
kterĝ se na vƏrobek vztahujķ.

Tato zkuůebnķ znaĕka oznaĕuje, Ɨe vƏrobek 
byl testovûn a certifikovûn na bezpeĕnost 
zkuůebnou TÜV SÜD.

12 9 AKU BRUSKA/LEÑ7I|KA

� PouƗitķ ke stanovenĝmu Źĕelu
  Tento vƏrobek je urĕen k hrubĝmu brouůenķ suchƏch 

povrchƉ, jako napŬ:
– DŬevo
– Lak
– VƏplŎovĝ materiûly
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  V zûvislosti na pouƗitĝm brusnĝm papķru je tento vƏrobek 
vhodnƏ k suchĝmu brouůenķ kovƉ.

  Tento vƏrobek je urĕen k prûci na vozidlech pouze pŬi 
nejniƗůķm stupni otûĕek.

  -inĝ upotŬebenķ nebo Źpravy vƏrobku se povaƗujķ za uƗķvûnķ 
v rozporu se stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst k rizikƉm, 
jako je nebezpeĕķ smrti, zranğnķ nebo poůkozenķ.

  VƏrobce nenese Ɨûdnou odpovğdnost za ůkody zpƉsobenĝ 
nesprûvnƏm upotŬebenķm.

  VƏrobek nenķ urĕen k Ɨivnostenskĝmu nebo jinĝmu 
vyuƗķvûnķ.

� Ro]sah dodûvky

m VAROVÁNÍ!
u VƏrobek a balicķ materiûly nejsou dğtskû hraĕka! 

Nedovolte dğtem hrût si s plastovƏmi sûĕky, fŒliemi a 
malƏmi dķly! Hrozķ nebezpeĕķ polknutķ a uduůenķ!

1 12 V Aku bruska/leůtiĕka
2 BrusnƏ papķr (zrnitost 80/120)
1 PrachovƏ sûĕek
1 Adaptĝr (pro odsûvûnķ prachu)
1 Leůticķ podloƗka z pğnovĝho materiûlu
1 Leůticķ podloƗka z vlny
1 Nabķjeĕka
1 Akumulûtorovû sada
1 Nûvod na obsluhu
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� Se]nam dķlƉ
Obr. A

[1] Vypķnaĕ =ap/Vyp (I/0)
[2] Tlaĕķtko regulace rychlosti
[3] BrusnƏ papķr
[4] Odsûvacķ otvor
[�]  (znaĕka ůipky)
[5] Adaptĝr pro odsûvûnķ prachu
[6] PrachovƏ sûĕek
[7] Akumulûtorovû sada
[8] Odblokovacķ tlaĕķtko (akumulûtorovû sada)
[9] RukojeŶ
[�] LED stavu nabitķ

Obr. B

[�] BrusnƏ kotouĕ

Obr. C

[�] Nabķjeĕka
[�] LED kontrolka nabķjenķ (zelenû)
[�] LED kontrolka nabķjenķ (ĕervenû)

� 7echnickĝ Źdaje
12 9 Aku bruska/leůtiĕka PASP 12‑Li A1
|ķslo modelu: HG14649
-menovitĝ napğtķ: 12 V 
VolnobğƗnĝ otûĕky n0: 0–20000 min–1
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Frekvence kmitƉ: 2500–5000 min–1

Vibraĕnķ okruh: 9 mm
PrƉmğr brusnĝho kotouĕe: 123 mm
Akumulûtorovû sada PAPK 12 A4
|ķslo modelu: HG10031
Typ: Lithium-iontovƏ
-menovitĝ napğtķ: 12 V 
Kapacita: 2,0 Ah
Poĕet ĕlûnkƉ: 3
Nabķjeĕka PLGK 12 A3
|ķslo modelu:
– =ûstrĕka VDE: HG10038
– =ûstrĕka BS: HG10038-BS
9stup
-menovitĝ napğtķ: 220–240 V~, 50–60 Hz
-menovitƏ pŬķkon: 50 W
Pojistka (uvnitŬ): 2 A 
9Əstup
-menovitĝ napğtķ: 12 V 
-menovitƏ proud: 2,4 A
Doba nabķjenķ: cca 60 minut
Ochrannû tŬķda: II/  (dvojitû izolace)
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Doporuĕenû okolnķ teplota

Bğhem nabķjenķ: +4 °C aƗ +40 °C
Bğhem provozu: +4 °C aƗ +40 °C
Bğhem skladovûnķ: +20 °C aƗ +26 °C

Hodnoty emisķ hluku
NamğŬenû hodnota hluku urĕenû v souladu s normou 
EN 62841. Hladina akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroje 
hodnocenû jako A je typicky:

Hladina akustickĝho tlaku LpA: 68,6 dB
Nejistota KpA: k = 3 dB
Hladina akustickĝho vƏkonu LWA: 76,6 dB
Nejistota KWA: k = 3 dB

m VAROVÁNÍ!

Noste ochranu sluchu!

Emisnķ hodnoty vibracķ
Celkovĝ hodnoty vibracķ (vektorovƏ souĕet tŬķ smğrƉ), 
stanovenĝ v souladu s EN 62841:

Brouůenķ dŬevotŬķskovĝ desky ah: 10,325 m/s2

Nejistota K: 1,5 m/s2
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m VAROVÁNÍ!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm pouƗitķ elektrickƏch nûstrojƉ 

se od uvedenƏch hodnot odchylujķ v zûvislosti na 
zpƉsobu, jakƏm je elektrickƏ nûstroj pouƗķvûn, zejmĝna 
typ zpracovûvanĝho obrobku.

u -e nezbytnĝ zavĝst bezpeĕnostnķ opatŬenķ na ochranu 
obsluhy na zûkladğ odhadu vibraĕnķho zatķƗenķ bğhem 
skuteĕnƏch podmķnek pouƗķvûnķ (je tŬeba vzķt v Źvahu 
vůechny ĕûsti pracovnķho cyklu, napŬķklad ĕasy, kdy je 
elektrickƏ nûstroj vypnut, a ĕasy, kdy je sice vypnut, ale 
bğƗķ bez zatķƗenķ).

UP2=2RN�N�
u Uvedenĝ celkovĝ hodnoty vibracķ a uvedenĝ hodnoty 

emisķ hluku byly namğŬeny pomocķ standardizovanƏch 
zkuůebnķch metod, a mohou bƏt pouƗity k porovnûnķ 
jednoho elektrickĝho nûstroje s jinƏm.

u Uvedenĝ celkovĝ hodnoty vibracķ a uvedenĝ hodnoty 
emisķ hluku mohou bƏt pouƗity i pro pŬedbğƗnĝmu 
odhadu zatķƗenķ.
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9ůeobecnĝ be]peĕnostnķ pokyny

� 9ůeobecnĝ be]peĕnostnķ pokyny pro 
elektrickĝ nûstroje

m VAROVÁNÍ!
PŬeĕtğte si vůechny be]peĕnostnķ pokyny, pokyny, 
ilustrace a technickĝ Źdaje, kterƏmi je tento 
elektrickƏ nûstroj opatŬen. NedodrƗenķ nûslednƏch 
pokynƉ mƉƗe zpƉsobit zranğnķ elektrickƏm proudem, 
poƗûr a/nebo tğƗkû zranğnķ.

Uschovejte be]peĕnostnķ pokyny a nûvody pro 
budoucnost.

Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch pokynech ֙elektrickƏ 
nûstroj֚ se vztahuje na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ ze 
sķtğ (sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ nûstroje napûjenĝ 
akumulûtorem (bez sķŶovĝho vedenķ).

Be]peĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
a) UdrƗujte pracovnķ prostor v ĕistotğ a dobŬe osvğtlenƏ. 

NepoŬûdek nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory mohou 
vĝst k ŹrazƉm.

b) Nepracujte s elektrickƏm nûstrojem ve vƏbuůnĝm 
prostŬedķ, v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, plynƉ nebo 
prachu. Elektrickĝ nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpary.
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c) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroji udrƗujte dğti a osoby 
v be]peĕnĝ v]dûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete ztratit 
kontrolu nad elektrickƏm nûstrojem.

Elektrickû be]peĕnost
a) SķŶovû ]ûstrĕka elektrickĝho nûstroje se musķ hodit 

do ]ûsuvky. =ûstrĕka nesmķ bƏt ƗûdnƏm ]pƉsobem 
mğnğna. NepouƗķvejte ro]boĕovacķ ]ûstrĕky s 
u]emnğnƏmi elektrickƏmi nûstroji. Neupravenĝ zûstrĕky 
a odpovķdajķcķ zûsuvky sniƗujķ riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

b) 9yhnğte se kontaktu tğla s u]emnğnƏmi povrchy, jako 
jsou potrubķ, radiûtory, sporûky a ledniĕky. Pokud 
je vaůe tğlo uzemnğnĝ, existuje zvƏůenĝ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

c) ChraŎte elektrickĝ nûstroje pŬed deůtğm nebo vlhkem. 
Proniknutķ vody do elektrickĝho nûstroje zvyůuje riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

d) Ne]neuƗķvejte pŬķpojnĝ vedenķ k ]avğůovûnķ nebo 
noůenķ elektrickĝho nûstroje nebo k vytûhnutķ ]ûstrĕky 
]e ]ûsuvky. UdrƗujte pŬķpojnĝ vedenķ daleko od 
tepla, oleje, ostrƏch hran nebo pohybujķcķch se ĕûstķ. 
Poůkozenû nebo spletenû pŬķpojnû vedenķ zvyůujķ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickƏm nûstrojem venku, 
pouƗķvejte jen prodluƗovacķ vedenķ vhodnĝ i pro 
venkovnķ pouƗitķ. PouƗitķ prodluƗovacķho vedenķ vhodnĝho 
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pro venkovnķ prostŬedķ sniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

f) Pokud je provo] elektrickĝho nûstroje ve vlhkĝm 
prostŬedķ nevyhnutnƏ, pouƗijte proudovƏ chrûniĕ. 
PouƗitķ proudovĝho chrûniĕe sniƗuje riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

Be]peĕnost osob
a) BuĚte po]ornķ, sledujte, co dğlûte a pouƗķvejte ]dravƏ 

ro]um pŬi prûci s elektrickƏm nûstrojem. NepouƗķvejte 
elektrickƏ nûstroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle nepozornosti pŬi pouƗitķ 
elektrickĝho nûstroje mƉƗe vĝst k vûƗnƏm zranğnķm.

b) PouƗķvejte osobnķ ochrannĝ pomƉcky a vƗdy noste 
ochrannĝ brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch pomƉcek, 
jako je protiprachovû maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana sluchu, v zûvislosti 
na povaze a pouƗitķ elektrickĝho nûstroje, sniƗuje riziko 
zranğnķ.

c) =abraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. Ujistğte se, Ɨe 
elektrickƏ nûstroj je vypnutƏ pŬedtķm, neƗ jej pŬipojķte k 
elektrickĝ sķti a/nebo akumulûtoru, ho ]vednete nebo 
pŬenûůķte. Pokud pŬenûůķte elektrickƏ nûstroj s prstem na 
spķnaĕi nebo zapnutƏ elektrickƏ nûstroj pŬipojķte k napûjenķ, 
mƉƗe to vĝst k nehodûm.

d) PŬed ]apnutķm elektrickĝho nûstroje odstraŎte vůechny 
seŬi]ovacķ nûstroje nebo klķĕ na ůrouby. Nûstroj nebo 
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klķĕ, kterƏ ponechûte pŬipevnğn k otûĕejķcķ se ĕûsti 
elektrickĝho nûstroje, mƉƗe vĝst ke zranğnķ.

e) 9yhƏbejte se nenormûlnķmu drƗenķ tğla. Dbejte 
na sprûvnƏ postoj a udrƗujte ]a vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuje lepůķ ovladatelnost elektrickĝho 
nûstroje v neoĕekûvanƏch situacķch.

f) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ odğv nebo ůperky. 
UdrƗujte svĝ vlasy a obleĕenķ mimo dosah pohybujķcķch 
se ĕûstķ. VolnƏ odğv, ůperky nebo dlouhĝ vlasy mohou bƏt 
zachyceny pohybujķcķmi se ĕûstmi.

g) Pokud l]e instalovat ]aŬķ]enķ pro odsûvûnķ a ]ûchyt 
prachu, musķ bƏt pŬipojeno a sprûvnğ pouƗķvûno. PouƗitķ 
odsûvûnķ prachu mƉƗe snķƗit nebezpeĕķ tƏkajķcķ se prachu.

h) Neukolĝbejte se ve faleůnĝ be]peĕnosti a 
nepŬekraĕujte be]peĕnostnķ pravidla pro elektrickĝ 
nûstroje, a to ani v pŬķpadğ, Ɨe jste se se]nûmili s 
elektrickƏm nûstrojem pŬi ĕastĝm pouƗķvûnķ. Nedbalĝ 
jednûnķ mƉƗe vĝst k vûƗnƏm zranğnķm bğhem zlomkƉ 
sekundy.

UpotŬebenķ a ]achû]enķ s elektrickƏm nûstrojem
a) ElektrickƏ nûstroj nepŬetğƗujte. PouƗijte pro svou prûci 

urĕenƏ typ elektrickĝho nûstroje. S pomocķ vhodnĝho 
elektrickĝho nûstroje pracujete lĝpe a bezpeĕnğji v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

b) NepouƗķvejte elektrickƏ nûstroj, jehoƗ vypķnaĕ je vadnƏ. 
ElektrickƏ nûstroj, kterĝ jiƗ nenķ moƗnĝ zapnout nebo 
vypnout, je nebezpeĕnĝ a musķ bƏt opraveno.
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c) PŬed jakƏmkoliv seŬi]ovûnķm, vƏmğnou nûstrojovƏch 
nûstavcƉ nebo pŬed uloƗenķm nepouƗķvanĝho 
elektrickĝho nûstroje vytûhnğte ]ûstrĕku ]e ]ûsuvky 
a/nebo odstraŎte odnķmatelnƏ akumulûtor. Toto 
preventivnķ opatŬenķ zabraŎuje neŹmyslnĝmu spuůtğnķ 
elektrickĝho nûstroje.

d) NepouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroje skladujte mimo dosah 
dğtķ. Nenechte osoby pouƗķvat elektrickƏ nûstroj, pokud 
nejsou s nķm obe]nûmeni nebo neĕetli instrukce. 
Elektrickĝ nûstroje jsou nebezpeĕnĝ, kdyƗ jsou pouƗķvûny 
nezkuůenƏmi osobami.

e) 2patrujte elektrickĝ nûstroje a nûstrojovƏ nûstavec 
s pĝĕķ. =kontrolujte, ]da pohyblivĝ dķly be]vadnğ 
fungujķ a ne]adķrajķ se, ]da dķly nejsou prasklĝ nebo 
tak poůko]enĝ, Ɨe je naruůena funkce elektrickĝho 
nûstroje. Poůko]enĝ dķly nechte opravit pŬed pouƗitķm 
elektrickĝho nûstroje. 0noho nehod je zpƉsobeno ůpatnğ 
udrƗovanƏmi elektrickƏmi nûstroji.

f) Îe]nĝ nûstroje udrƗujte ostrĝ a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ 
Ŭeznĝ nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se mĝnğ zadķrajķ a 
lĝpe se ovlûdajķ.

g) PouƗķvejte elektrickƏ nûstroj, pŬķsluůenstvķ a nûstrojovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito pokyny. =ohlednğte 
pracovnķ podmķnky a ĕinnost, kterû mû bƏt provedena.
PouƗitķ elektrickĝho nûstroje k jinĝ ĕinnosti, neƗ je urĕenĝ 
pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm situacķm.

h) UdrƗujte rukojeti a Źchopy suchĝ, ĕistĝ a be] oleje a 
tuku. Kluzkĝ rukojeti a Źchopy neumoƗŎujķ bezpeĕnou 



137CZ

obsluhu a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje v neoĕekûvanƏch 
situacķch.

UpotŬebenķ akumulûtorovĝho nûstroje a ]achû]enķ s nķm
a) Akumulûtory nabķjejte pou]e nabķjeĕkami 

doporuĕenƏmi vƏrobcem. U nabķjeĕky, kterû je urĕena pro 
urĕitƏ druh akumulûtorƉ, hrozķ riziko poƗûru v pŬķpadğ jejķho 
pouƗitķ s jinƏmi akumulûtory.

b) 9 elektrickƏch nûstrojķch pouƗķvejte pou]e akumulûtory 
pro nğ urĕenĝ. PouƗitķ jinƏch akumulûtorƉ mƉƗe zpƉsobit 
poranğnķ a vĝst ke vzniku poƗûru.

c) NepouƗķvanƏ akumulûtor uchovûvejte v be]peĕnĝ 
v]dûlenosti od kancelûŬskƏch sponek, mincķ, klķĕƉ, 
hŬebķkƉ, ůroubƉ ĕi jinƏch malƏch kovovƏch pŬedmğtƉ, 
kterĝ by mohly ]apŬķĕinit pŬemostğnķ kontaktƉ. 
=krat mezi kontakty akumulûtoru mƉƗe mķt za nûsledek 
popûleniny nebo poƗûr.

d) Pokud jsou pouƗity nesprûvnğ, mƉƗe ] akumulûtoru 
unikat tekutina. 9yhnğte se kontaktu s nķ. PŬi nûhodnĝm 
kontaktu oplûchnğte vodou. Pokud se kapalina dostane 
do oĕķ, poƗadujte navķc lĝkaŬskou pomoc. Unikajķcķ 
kapalina z akumulûtoru mƉƗe vĝst k podrûƗdğnķ pokoƗky 
nebo popûleninûm.

e) NepouƗķvejte poůko]enƏ nebo ]mğnğnƏ akumulûtor. 
Poůkozenĝ nebo upravenĝ akumulûtory se mohou chovat 
nepŬedvķdatelnğ a vĝst k poƗûru, vƏbuchu nebo nebezpeĕķ 
zranğnķ.
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f) Nevystavujte akumulûtor ohni nebo vysokƏm teplotûm.
OheŎ nebo teploty nad +130 °C mohou vyvolat explozi.

g) DodrƗujte vůechny pokyny k nabķjenķ a nabķjejte 
akumulûtor akumulûtorovĝho nûstroje nikdy mimo 
ro]sah teplot uvedenƏ v nûvodu k obslu]e. Nesprûvnĝ 
nabķjenķ nebo nabķjenķ mimo pŬķpustnƏ rozsah teplot mohou 
akumulûtor zniĕit a zvyůujķ riziko vzniku poƗûru.

2PA7RN�� RI=IK2 9ñBUCHU� Nikdy nedobķjejte 
nedobķjitelnĝ baterie.

max. 50 °C

ChraŎte akumulûtor pŬed horkem, napŬ. i pŬed 
trvalƏm sluneĕnķm ]ûŬenķm, ohnğm, vodou a 
vlhkostķ. Existuje riziko vƏbuchu.

Servis
a) Nechte elektrickĝ nûstroje opravovat jen od 

kvalifikovanĝho odbornĝho personûlu s pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm je zajiůtğno, Ɨe 
bezpeĕnost elektrickĝho nûstroje zƉstane zachovûna.

b) Nikdy neudrƗujte poůko]enĝ akumulûtory. Veůkerû 
ŹdrƗba bateriķ musķ bƏt provedena vƏrobcem nebo 
autorizovanƏmi servisnķmi stŬedisky.
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� Specifickĝ be]peĕnostnķ pokyny pro brusky

m 9AR29bN�� Nebe]peĕķ od prachu�
u PŬi dlouhodobĝ prûci se dŬevem a zejmĝna pŬi prûci se 

zdravķ nebezpeĕnƏmi prachy musķ bƏt vƏrobek pŬipojen k 
vhodnĝmu odsûvûnķ. Noste ochrannĝ brƏle a ochrannou 
masku proti prachu!

  PouƗķvejte vƏrobek jen k suchĝmu brouůenķ. Pokud se do 
vƏrobku dostane voda, hrozķ nebezpeĕķ Źrazu elektrickƏm 
proudem.

  VƗdy poĕkejte, aƗ se vƏrobek Źplnğ zastavķ, neƗ ho 
odloƗķte.

  =ajistğte obrobek. Obrobek drƗenƏ upķnacķmi pŬķpravky 
nebo svğrûkem je drƗen bezpeĕnğji neƗ rukou.

  =ajistğte dostateĕnĝ vğtrûnķ, kdyƗ pracujete s plasty, 
barvami, laky atd.

  NepouƗķvejte vƏrobek bez brusnĝho papķru.

�Be]peĕnostnķ pokyny pro nabķjeĕky
  Tento vƏrobek mohou pouƗķvat dğti starůķ 

8 let i osoby se snķƗenƏmi fyzickƏmi, 
smyslovƏmi ĕi mentûlnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkuůenostķ a 
znalostķ, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly pouĕeny ohlednğ bezpeĕnĝho 
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pouƗķvûnķ vƏrobku a chûpou z toho 
vyplƏvajķcķ nebezpeĕķ.
Dğti si nesmķ s vƏrobkem hrût.
|iůtğnķ a uƗivatelskou ŹdrƗbu nesmğjķ 
provûdğt dğti bez dohledu.

 Nenabķjejte nedobķjitelnĝ baterie. 
Poruůenķ tohoto upozornğnķ vede k 
rizikƉm.

 KdyƗ je pŬķpojnĝ vedenķ poůkozeno, 
musķ bƏt nahrazen vƏrobcem nebo jeho 
zûkaznickou sluƗbou nebo podobnğ 
kvalifikovanou osobou, aby se zabrûnilo 
ohroƗenķm.

 ChraŎte elektrickĝ komponenty 
pŬed vlhkostķ. Abyste zabrûnili Źrazu 
elektrickƏm proudem, neponoŬujte 
pŬķstroj nikdy do vody nebo jinƏch 
kapalin. Nikdy vƏrobek nedrƗte pod 
tekoucķ vodou. DodrƗujte pokyny pro 
ĕiůtğnķ, ŹdrƗbu a opravy.
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VƏrobek je vhodnƏ pouze pro pouƗitķ ve 
vnitŬnķch prostorûch.

mVÝSTRAHA! Tato nabķjeĕka je vhodnû 
jen pro nabķjenķ akumulûtorovƏch sad 
nûsledujķcķch typƉ:

 12 9 akumulûtorovû sada
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ĕlûnkƉ
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 ĕlûnkƉ
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 ĕlûnkƉ
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 ĕlûnkƉ

9hodnĝ akumulûtorovĝ sady a nabķjeĕky

Akumulûtorovû sada�  X 12 V Team
Nabķjeĕka�  X 12 V Team
  =ûkaznķci z nûsledujķcķch zemķ si mohou v internetovƏch 

obchodech Lidl objednat kompatibilnķ nûhradnķ baterie a 
nabķjeĕky:
Nğmecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be), |eskû 
republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl), 
Slovensko (lidl.sk), Ñpanğlsko (lidl.es)
=ûkaznķci ze vůech ostatnķch zemķ si je mohou objednat na 
adrese www.optimex-shop.com.
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� PŬed prvnķm pouƗitķm
� 9ybalte vƏrobek
1. Vyjmğte vƏrobek z obalu a odstraŎte veůkerĝ balicķ 

materiûly.
2. =kontrolujte, zda jsou k dispozici vůechny dķly a zda je 

rozsah dodûvky kompletnķ (viz ֙Rozsah dodûvky֚).
3. =kontrolujte, zda je vƏrobek a vůechny souĕûsti v dobrĝm 

stavu. Pokud zjistķte jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvadu, 
vƏrobek nepouƗķvejte, ale postupujte podle popisu v 
kapitole ֙=ûruka֚.

� PŬķsluůenstvķ
  Pro bezpeĕnou a sprûvnou obsluhu tohoto vƏrobku je 

nutnĝ nûsledujķcķ pŬķsluůenstvķ:
– VhodnƏ brusnƏ papķr

  PŬķsluůenstvķ je k dispozici u autorizovanĝho prodejce. 
PŬi nûkupu, prosķm vƗdy dbejte na technickĝ poƗadavky 
tohoto vƏrobku (viz ֙Technickĝ Źdaje֚).

  Pokud mûte pochybnosti, poƗûdejte o radu kvalifikovanĝho 
odbornķka nebo dƉvğryhodnĝho prodejce.

o PouƗķvejte pouze pŬķsluůenstvķ a pŬķdavnĝ pŬķstroje, kterĝ 
jsou uvedeny v nûvodu na obsluhu. PouƗitķ jinƏch neƗ v 
nûvodu na obsluhu doporuĕenƏch nûstrojovƏch nûstavcƉ 
nebo jinĝho pŬķsluůenstvķ mƉƗe pro vûs znamenat riziko 
zranğnķ.



143CZ

� Nabijte akumulûtorovou sadu

m 9AR29bN�� Ri]iko ]ranğnķ�

PŬed vloƗenķm/vyjmutķm akumulûtorovĝ sady  [7] vƗdy 
odpojte nabķjeĕku  [�] od zdroje napûjenķ.

UP2=2RN�N�
u Akumulûtorovou sadu [7] mƉƗete nabķjet kdykoli, aniƗ by 

se snķƗila jejķ Ɨivotnost.
u PŬi pŬeruůenķ nabķjenķ se akumulûtorovû sada  [7]

nepoůkodķ.
u 0ezi po sobğ nûsledujķcķmi nabķjecķmi procesy nechte 

nabķjeĕku [�] alespoŎ 15 minut chladit.

o PŬed uvedenķm do provozu: Pokud je stav nabitķ 
akumulûtorovĝ sady [7] stŬednķ nebo nķzkû, nabijte jej (viz 
֙=kontrolujte stav nabitķ akumulûtorovĝ sady֚).

  LED kontrolky nabķjenķ (ĕervenû  [�] a zelenû [�]) indikujķ 
stav nabķjeĕky  [�] a akumulûtorovĝ sady [7].

LED Stav
Svķtķ ĕervenû LED [�] Akumulûtorovû sada [7] se 

nabķjķ
Svķtķ zelenû LED [�] Akumulûtorovû sada [7] je 

plnğ nabitû
=elenû LED [�] a ĕervenû 
LED [�] blikajķ

Akumulûtorovû sada  [7] je 
vadnû
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LED Stav
|ervenû LED [�] blikû Akumulûtorovû sada  [7] je 

pŬķliů studenû nebo pŬķliů teplû
=elenû LED svķtķ [�] (bez 
akumulûtorovĝ sady  [7])

Nabķjeĕka  [�] je pŬipravena k 
provozu

1. VloƗte akumulûtorovou sadu [7] do nabķjeĕky [�].
2. Spojte sķŶovou zûstrĕku nabķjeĕky [�] se zûsuvkou.
3. KdyƗ je akumulûtorovû sada  [7] plnğ nabitû:

– Vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku nabķjeĕky [�] ze zûsuvky.
– Vyjmğte akumulûtorovou sadu  [7] z nabķjeĕky [�].

� 9loƗenķ/vyjmutķ akumulûtorovĝ sady
9loƗenķ akumulûtorovĝ sady
1. NasuŎte akumulûtorovou sadu [7] na rukojeŶ [9].
2. Ujistğte se, Ɨe akumulûtorovû sada  [7] slyůitelnğ zapadla 

na svĝ mķsto.

9yjmutķ akumulûtorovĝ sady
1. Stisknğte odblokovacķ tlaĕķtko  [8] na akumulûtorovĝ 

sadğ  [7].
2. Stûhnğte akumulûtorovou sadu [7] s rukojeti [9].
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� =kontrolujte stav nabitķ akumulûtorovĝ sady
  LED stavu nabitķ [�] indikujķ stav nabitķ po zapnutķ a vypnutķ 

vƏrobku:

Barva Stav nabitķ
|ervenû/oranƗovû/zelenû 0aximûlnķ
|ervenû/oranƗovû StŬednķ
|ervenû NķzkƏ

� MontûƗ
� Nasa]enķ/vyjmutķ prachovĝho sûĕku
(Obr. D, E)

m 9AR29bN�� Ri]iko ]ranğnķ�
VƏrobek vƗdy vypnğte, vyjmğte akumulûtorovou 
sadu [7] a nechte vƏrobek pŬed provûdğnķm 
pŬizpƉsobenķ vychladnout.

UP2=2RN�N�
u PŬi prûci na svislƏch plochûch: PrachovƏ sûĕek [6] musķ 

smğŬovat dolƉ.
u Pro optimûlnķ odsûvûnķ prachu: VyprazdŎujte prachovƏ 

sûĕek  [6] pravidelnğ.
u Volitelnğ: Prach lze vysûvat vysavaĕem.



146 CZ

Nasa]enķ prachovĝho sûĕku
1. Vyrovnejte [�] na odsûvacķm otvoru [4] s  na 

prachovĝm sûĕku [6].
2. =amknutķ: Otûĕejte prachovƏm sûĕkem [6] ve smğru 

hodinovƏch ruĕiĕek, aƗ [�] ukazuje na .

9yjmutķ schrûnky na prach
1. Otûĕejte prachovƏm sûĕkem [6] proti smğru hodinovƏch 

ruĕiĕek, aƗ [�] na odsûvacķm otvoru [4] ukazuje na .
2. OdstraŎte prachovƏ sûĕek [6] z odsûvacķho otvoru [4].

Externķ odsûvûnķ prachu
1. Nastrĕte adaptĝr pro odsûvûnķ prachu  [5] na odsûvacķ 

otvor  [4].
2. PŬipojte konec hadicovĝ spojky vhodnĝho odsûvacķho 

zaŬķzenķ (napŬ. dķlenskĝho vysavaĕe) k adaptĝru pro 
odsûvûnķ prachu [5].

� 9Əbğr brusnĝho papķru
UP2=2RN�N�
u =rnitost brusnĝho papķru [3] urĕuje rychlost odstraŎovûnķ 

a hladkost povrchu.
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o V zûvislosti na Źĕelu pouƗitķ vyberte vhodnƏ brusnƏ 
papķr [3]:

=rnitost Hrubo]rnnost PouƗitķ
60 Velmi hrubƏ o OdstraŎovûnķ tğƗkĝho 

materiûlu
o OdstraŎte barvu/lak
o =pracovûnķ surovĝho dŬeva
o OdstraŎovûnķ rzi

80 Hrubğ o Vůeobecnĝ brouůenķ
o VyhlaĚte hrubĝ dŬevo
o PŬipravte povrchy pro finûlnķ 

Źpravu
120 StŬednğ hrubĝ o Vyhlazovûnķ povrchƉ

o PŬipravte povrchy pro finûlnķ 
Źpravu (lakovûnķ/moŬenķ)

o |iůtğnķ kovovƏch povrchƉ
240 -emnğ o Poslednķ brouůenķ pŬed 

finûlnķ Źpravou
o 0ezi jednotlivƏmi nûtğry 

barvy nebo laku
o Leůtğnķ
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� PŬipevnğte/vymğŎte brusnƏ papķr
(Obr. B)

m 9AR29bN�� Ri]iko ]ranğnķ�
VƏrobek vƗdy vypnğte, vyjmğte akumulûtorovou 
sadu [7] a nechte vƏrobek pŬed provûdğnķm 
pŬizpƉsobenķ vychladnout.

1. Vyrovnejte otvor v brusnĝm papķru [3] s otvorem ve 
vƏrobku.

2. PŬipevnğte brusnƏ papķr  [3] k vƏrobku pomocķ suchĝho 
zipu.

3. OdstraŎte brusnƏ papķr [3]: Stûhnğte brusnƏ papķr z 
brusnĝho kotouĕe  [�].

� Nasa]enķ/sejmutķ leůticķ podloƗky ] pğnovĝho 
materiûlu a leůticķ podloƗky ] vlny

o Leůticķ podloƗku z pğnovĝho materiûlu nebo leůticķ 
podloƗku z vlny pŬipevnğte k brusnĝmu kotouĕi [�] pomocķ 
suchĝho zipu.

o Odstranğnķ leůticķ podloƗky z pğnovĝho materiûlu nebo 
leůticķ podloƗky z vlny: Sejmğte z brusnĝho kotouĕe [�]
leůticķ podloƗku z pğnovĝho materiûlu nebo leůticķ 
podloƗku z vlny.
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� 2bsluha
� =apnout/vypnout

m 2PA7RN�� Ri]iko ]ranğnķ�

PŬi manipulaci nebo prûci s vƏrobkem vƗdy pouƗķvejte 
ochrannĝ rukavice.

m 2PA7RN�� Ri]iko ]ranğnķ�
u PŬed zapnutķm vƏrobku: Ujistğte se, Ɨe se brusnƏ 

papķr [3] nedotƏkû obrobku.
u Dbejte vƗdy na bezpeĕnƏ postoj. PŬi prûci drƗte vƏrobek 

vƗdy pevnğ obğma rukama.
u KdyƗ je vƏrobek v provozu, udrƗujte ruce mimo brusnƏ 

papķr [3].

UP2=2RN�N�
u PoƗadovanƏ kmitoĕet zûvisķ na materiûlu a pracovnķch 

podmķnkûch a lze ho urĕit praktickƏmi pokusy.

PŬedvolba rychlosti vibracķ
o Vyberte poƗadovanou rychlost: V pŬķpadğ potŬeby nastavte 

rychlost pomocķ tlaĕķtka pro regulaci rychlosti [2].

Leůtğnķ
o Leůtğnķ zvğtralƏch lakƉ a odstraŎovûnķ ůkrûbancƉ (napŬ. 

na akrylovĝm skle): PouƗķvejte tento vƏrobek s vhodnƏm 
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leůtķcķm pŬķsluůenstvķm (napŬ. leůticķ podloƗkou z pğnovĝho 
materiûlu a leůticķ podloƗkou z vlny).

  VƏrobek je urĕen k prûci na vozidlech pouze pŬi nejniƗůķm 
stupni otûĕek.

=apnutķ
o Dejte vypķnaĕ =ap/Vyp [1] do polohy I.

9ypnout
o Dejte vypķnaĕ =ap/Vyp [1] do polohy 0.

� Pracovnķ pokyny
m 2PA7RN�� Nebe]peĕķ ]ranğnķ a materiûlnķch ůkod�
u =ajistğte obrobek upķnacķmi zaŬķzenķmi na dķlenskĝm 

stole.
u =ajistğte, aby bylo pracoviůtğ dobŬe vğtrûno.
u PŬi prûci se vyvarujte nadmğrnĝho namûhûnķ vƏrobku.
u Pro zpracovûnķ rƉznƏch materiûlƉ pouƗijte vhodnƏ brusnƏ 

papķr [3].
u PŬed umķstğnķm vƏrobku na obrobek vƏrobek zapnğte.
u PŬi prûci vyvķjejte pouze minimûlnķ tlak.
u Pracujte pŬi konstantnķ rychlosti.
u Nikdy nepouƗķvejte stejnƏ brusnƏ papķr [3] pro brouůenķ 

rƉznƏch materiûlƉ (napŬ. dŬeva a potĝ kovu). Optimûlnķch 
vƏsledkƉ brouůenķ lze dosûhnout pouze s ĕistƏm 
brusnƏm papķrem.

u VƏrobek veĚte rovnobğƗnğ nad obrobkem. PouƗķvejte 
pŬekrƏvajķcķ se brusnĝ pohyby.
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m 2PA7RN�� Nebe]peĕķ ]ranğnķ a materiûlnķch ůkod�
u Po dokonĕenķ prûce: =vednğte vƏrobek od obrobku. 

VƏrobek vypnğte.

� |iůtğnķ a pĝĕe

m 9AR29bN�� Ri]iko ]ranğnķ�
VƏrobek vƗdy vypnğte, vyjmğte akumulûtorovou 
sadu [7] a nechte vƏrobek pŬed provûdğnķm 
pŬizpƉsobenķ vychladnout.

� |iůtğnķ
UP2=2RN�N�
u K ĕiůtğnķ vƏrobku nepouƗķvejte Ɨûdnĝ chemickĝ, 

alkalickĝ, abrazivnķ nebo jinĝ agresivnķ ĕisticķ nebo 
dezinfekĕnķ prostŬedky, protoƗe ty mohou napadnout 
povrchy.

u Nikdy nedovolte, aby se do vƏrobku dostala kapalina.

  Pravidelnĝ a Ŭûdnĝ ĕiůtğnķ zajiůŶuje bezpeĕnĝ pouƗķvûnķ a 
prodluƗuje Ɨivotnost vƏrobku.

o UdrƗujte vƏrobek stûle ĕistƏ, suchƏ a bez oleje nebo 
mazacķch tukƉ.

o Po kaƗdĝm pouƗitķ a pŬed uskladnğnķm: OdstraŎte z 
vƏrobku cizķ tğlesa.
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9yĕistğte vƏrobek
o VƏrobek ĕistğte suchou utğrkou.
o Pro obtķƗnğ pŬķstupnĝ oblasti pouƗijte mğkkƏ kartûĕ.
o Po kaƗdĝm pouƗitķ vyĕistğte vğtracķ otvory hadŬķkem a 

mğkkƏm kartûĕem. Ventilaĕnķ otvory musķ vƗdy zƉstat 
volnĝ.

9yĕistit prachovƏ sûĕek
(Obr. F)
o Pro dƉkladnĝ ĕiůtğnķ: OtevŬete prachovƏ sûĕek [6].
o Ûplnğ vyprûzdnğte prachovƏ sûĕek [6].

� ÛdrƗba
o PŬed kaƗdƏm pouƗitķm a po nğm: =kontrolujte vƏrobek a 

pŬķsluůenstvķ na opotŬebenķ a poůkozenķ. V pŬķpadğ potŬeby 
opotŬebovanĝ nebo poůkozenĝ pŬķsluůenstvķ vymğŎte. 
DodrƗujte technickĝ poƗadavky (viz ֙Technickĝ Źdaje֚).

o =kontrolujte, zda jsou kryty a bezpeĕnostnķ zaŬķzenķ 
v dobrĝm stavu a sprûvnğ instalovûny. Pokud tomu tak 
nenķ, nechte je nahradit odbornķkem.

o BrusnƏ papķr [3] pravidelnğ mğŎte.

� 2prava
  Tento vƏrobek neobsahuje Ɨûdnĝ ĕûsti, kterĝ mohou bƏt 

opravovûny uƗivatelem.
o ObraŶte se na autorizovanou opravnu nebo na obdobnğ 

kvalifikovanou osobu, aby vƏrobek zkontrolovali a opravili.
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� Nûhradnķ dķly/pŬķsluůenstvķ
  =ûkaznķci si mohou zakoupit kompatibilnķ nûhradnķ dķly a 

pŬķsluůenstvķ na adrese www.optimex-shop.com.
  Objednûvky mƉƗete zadûvat pouze online.
o PŬipravte si objednacķ ĕķslo svĝ objednûvky.
o Dalůķ informace zķskûte  na Servisnķ lince 

spoleĕnosti (viz ֙Servis֚).

Popis nûhradnķch dķlƉ/spotŬebnķho 
materiûlu

2bjednacķ ĕķslo 
(nûhradnķ dķl)

[5] Adaptĝr pro odsûvûnķ prachu 999529733001
[6] PrachovƏ sûĕek 999529733002

� Skladovûnķ
  Ideûlnķ dlouhodobû skladovacķ teplota (dĝle neƗ 3 mğsķce) 

je mezi +20 °C a +26 °C.
o Oĕistğte vƏrobek (viz ֙|iůtğnķ֚).
o VƏrobek vĕetnğ pŬķsluůenstvķ skladujte na temnĝm, 

suchĝm, nezamrzajķcķm a dobŬe vğtranĝm mķstğ.
o Uchovûvejte vƏrobek vƗdy mimo dosah dğtķ.

Akumulûtorovû sada
o PŬed dlouhodobƏm skladovûnķm: Skladujte 

akumulûtorovou sadu [7] jen v ĕûsteĕnğ nabitĝm stavu. 
Akumulûtorovû sada by mğla bƏt nabitû na 40 % aƗ 60 % 
(svķtķ ĕervenĝ a oranƗovĝ LED stavu nabitķ [�]).
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o PŬi dlouhodobĝm skladovûnķ: =kontrolujte stav nabitķ 
akumulûtorovĝ sady  [7] pŬibliƗnğ kaƗdĝ 3 mğsķce. V 
pŬķpadğ potŬeby akumulûtorovou sadu opğt nabijte.

� 7ransport
o ChraŎte vƏrobek pŬed tğƗkƏmi Źdery nebo silnƏmi 

vibracemi, kterĝ mohou nastat bğhem pŬepravy ve 
vozidlech.

o =ajistğte vƏrobek tak, aby nemohl sklouznout nebo se 
pŬevrûtit.

� =likvidovûnķ
PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle oznaĕenķ obalovƏch 
materiûlƉ zkratkami (a) a ĕķsly (b), s nûsledujķcķm 
vƏznamem: 1–7: umğlĝ hmoty/20–22: papķr a lepenka/
80–98: sloƗenĝ lûtky.

9Ərobek�

O moƗnostech likvidace vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informujte u sprûvy vaůķ obce nebo mğsta.

Po dosaƗenķ konce Ɨivotnosti vƏrobek sprûvnğ 
zlikvidujte a nevhazujte do komunûlnķho odpadu. 
Informace o sbğrnƏch dvorech a otevķracķch hodinûch 
zķskûte u svĝ obecnķ sprûvy.

Vadnĝ nebo vybitĝ baterie resp. akumulûtory se musķ 
recyklovat. Baterie, akumulûtory i vƏrobek odevzdejte zpğt do 
nabķzenƏch sbğren.
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Ekologickĝ ůkody v dƉsledku chybnĝ likvidace 
bateriķ/akumulûtorƉ�

PŬed odstranğnķm vƏrobku do odpadu z nğho vyjmğte baterie 
resp. akumulûtorovƏ balķĕek.

Baterie/akumulûtory se nesmķ zlikvidovat v domûcķm odpadu. 
0ohou obsahovat jedovatĝ tğƗkĝ kovy a musķ se zpracovûvat 
jako zvlûůtnķ odpad. Chemickĝ symboly tğƗkƏch kovƉ: 
Cd = kadmium, Hg = rtuŶ, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotŬebovanĝ baterie/akumulûtory u komunûlnķ sbğrny.

� =ûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch smğrnic kvality a pŬed 
dodûnķm peĕlivğ otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi prodejci vƏrobku. 
Vaůe zûkonnû prûva nejsou nķƗe uvedenou zûrukou nijak 
omezenû.

=ûruka na tento vƏrobek je 3 roky od data zakoupenķ. =ûruĕnķ 
doba zaĕķnû dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschovejte na bezpeĕnĝm mķstğ, protoƗe tento doklad je 
vyƗadovûn jako doklad o koupi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ se vyskytly jiƗ v 
okamƗiku nûkupu, musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data zakoupenķ projevķ 
vada materiûlu nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle naůķ 
volby bezplatnğ opravķme nebo vymğnķme. =ûruĕnķ doba se 
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po uznanĝ reklamaci neprodluƗuje. To platķ takĝ pro vymğnğnĝ 
a opravenĝ dķly.

Tato zûruka je neplatnû, pokud byl vƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprûvnğ pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

=ûruka se kryje na materiûlovĝ a vƏrobnķ vady. Tato zûruka 
se nevztahuje na dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhajķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ jako opotŬebitelnĝ dķly (napŬ. baterie, 
hadice, inkoustovĝ barevnĝ patrony), ani se nevztahuje na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ ]ûruky
V zûjmu rychlĝho zpracovûnķ Vaůeho poƗadavku se ŬiĚte 
nûsledujķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschovejte pokladnķ stvrzenku jako 
doklad o nûkupu a ĕķslo poloƗky (IAN 529733_2601).

|ķslo poloƗky najdete na typovĝm ůtķtku, je vyryto na vƏrobku, 
je uvedeno na titulnķ strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
je na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo jinƏch zûvadûch nejdŬķve 
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, mƉƗete zdarma 
odeslat pouze vƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, a 
to spolu s pokladnķm dokladem (stvrzenkou), popisem zûvady 
a uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.
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Na strûnkûch parkside-diy.com najdete tuto a celou Ŭadu 
dalůķch pŬķruĕek k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 4R 
kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a vyhledejte nûvod k obsluze pomocķ formulûŬe 
k vyhledûvûnķ. =adûnķm ĕķsla poloƗky (IAN) 529733_2601 se 
dostanete k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� Servis
Servis |eskû republika
Tel.:  800023611

  Kontaktnķ formulûŬ je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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=o]nam pouƗitƏch piktogramov/symbolov

VÝSTRAHA! – Oznaĕuje nebezpeĕenstvo so 
strednƏm stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za 
nûsledok smrŶ alebo vûƗne zranenie, ak sa 
mu nevyhnete (napr. nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom)

POZOR! – Oznaĕuje nebezpeĕenstvo s niƗůķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za nûsledok 
ňahkĝ aƗ stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak sa mu 
nevyhnete (napr. nebezpeĕenstvo obarenia)

OPATRNE! – Varuje pred potenciûlnymi 
materiûlnymi ůkodami (napr. nebezpeĕenstvo 
skratu)

Tento symbol znamenû, Ɨe pri pouƗitķ produktu sa 
musķ dodrƗiavaŶ nûvod na obsluhu.

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu dƏchania!
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StriedavƏ prŹd/striedavĝ napĈtie

Produkt pouƗķvajte len v suchƏch interiĝroch.

Trieda ochrany II (dvojitû izolûcia)

Akumulûtor  [7] chrûŎte pred ohŎom.

VƗdy pred tƏm, ako budete akumulûtor [7] vyberaŶ 
z nabķjaĕky alebo budete akumulûtor vkladaŶ, 
nabķjaĕku  [�] odpojte od napûjania.

Pred akƏmikoňvek Źpravami produkt vƗdy vypnite, 
vyberte akumulûtor [7] a nechajte ho vychladnŹŶ.

Noste ochrannĝ rukavice!

-ednosmernƏ prŹd/jednosmernĝ napĈtie

-emnû poistka

Otûĕky za minŹtu
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max. 50 °C

Akumulûtor  [7] chrûŎte pre teplom a priamym 
slneĕnƏm Ɨiarenķm.

Akumulûtor  [7] chrûŎte pred vodou a vlhkosŶou.

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
0anipulaĕnĝ pokyny

=naĕka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EÛ, 
ktorĝ sŹ relevantnĝ pre produkt.

Tûto certifikaĕnû znaĕka oznaĕuje, Ɨe 
produkt bol testovanƏ a certifikovanƏ 
z hňadiska bezpeĕnosti skŹůobnƏm 
laboratŒriom TÜV SÜD.

12 9 AKU BRÛSKA/LEÑ7I|KA

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Tento produkt je urĕenƏ na hrubĝ brŹsenie suchƏch 

povrchov, ako je napr.:
– Drevo
– Lak
– Tmel

  V zûvislosti od pouƗitĝho brŹsneho papiera je tento 
produkt vhodnƏ na suchĝ brŹsenie kovu.
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  Tento produkt je urĕenƏ na prûce na vozidlûch len pri 
najniƗůom stupni rƏchlosti.

  Inĝ pouƗitia alebo Źpravy produktu sa povaƗujŹ za 
nevhodnĝ a mŔƗu spŔsobiŶ rizikû ako ohrozenie Ɨivota, 
zranenia a poůkodenia.

  VƏrobca nepreberû Ɨiadnu zodpovednosŶ za ůkody 
spŔsobenĝ nesprûvnym pouƗķvanķm.

  Produkt nie je urĕenƏ na komerĕnĝ Źĕely alebo pre inĝ 
oblasti pouƗitia.

� Ro]sah dodûvky

m VÝSTRAHA!
u Produkt a obal nie sŹ hraĕky pre deti! Deti sa nesmŹ hraŶ 

s plastovƏmi vreckami, fŒliami a malƏmi ĕasŶami! Hrozķ 
riziko prehltnutia a udusenia!

1 12 V Aku brŹska/leůtiĕka
2 BrŹsny papier (zrnitosŶ 80/120)
1 Vrecko na prach
1 Adaptĝr (na odsûvanie prachu)
1 PenovƏ leůtiaci kotŹĕ
1 VlnenƏ leůtiaci kotŹĕ
1 Nabķjaĕka
1 Akumulûtor
1 Nûvod na obsluhu
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� =o]nam ĕastķ
Obr. A

[1] Vypķnaĕ (I/0)
[2] Tlaĕidlo na regulûciu rƏchlosti
[3] BrŹsny papier
[4] Otvor na odsûvanie
[�]  (znaĕka ůķpky)
[5] Adaptĝr na odsûvanie prachu
[6] Vrecko na prach
[7] Akumulûtor
[8] Odblokovacie tlaĕidlo (akumulûtor)
[9] RukovĈŶ
[�] LED kontrolky stavu nabitia

Obr. B

[�] BrŹsny kotŹĕ

Obr. C

[�] Nabķjaĕka
[�] LED kontrolka stavu nabitia (zelenû)
[�] LED kontrolka stavu nabitia (ĕervenû)

� 7echnickĝ Źdaje
12 9 Aku brŹska/leůtiĕka PASP 12‑Li A1
|ķslo modelu: HG14649
0enovitĝ napĈtie: 12 V 
Otûĕky naprûzdno n0: 0–20000 min–1
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Frekvencia vibrûciķ: 2500–5000 min–1

Obvod vibrûciķ: 9 mm
Priemer brŹsneho kotŹĕa: 123 mm
Akumulûtor PAPK 12 A4
|ķslo modelu: HG10031
Typ: Lķtium-iŒnovƏ
0enovitĝ napĈtie: 12 V 
Kapacita: 2,0 Ah
Poĕet ĕlûnkov: 3
Nabķjaĕka PLGK 12 A3
|ķslo modelu:
– =ûstrĕka VDE: HG10038
– =ûstrĕka BS: HG10038-BS
9stup
0enovitĝ napĈtie: 220–240 V~, 50–60 Hz
Nominûlny menovitƏ vƏkon: 50 W
Poistka (vnŹtri): 2 A 
9Əstup
0enovitĝ napĈtie: 12 V 
0enovitƏ prŹd: 2,4 A
Doba nabķjania: pribl. 60 minŹt
Trieda ochrany: II/  (dvojitû izolûcia)
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2dporŹĕanû teplota okolia

Poĕas nabķjania: +4 °C aƗ +40 °C
Poĕas prevûdzky: +4 °C aƗ +40 °C
Poĕas skladovania: +20 °C aƗ +26 °C

Hodnoty emisiķ hluku
Hodnota hluku sa meria podňa EN 62841. Hladina hluku 
elektrickĝho nûradia na mieste pouƗķvateňa hodnotenû ako A je 
zvyĕajne:

Hladina hluku LpA: 68,6 dB
Neistota KpA: k = 3 dB
Hladina hluku LWA: 76,6 dB
Neistota KWA: k = 3 dB

m VÝSTRAHA!

Noste ochranu sluchu!

Emisie vibrûciķ
Celkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora troch smerov), 
nameranû podňa normy EN 62841:

BrŹsenie drevotriesky ah: 10,325 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2
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m VÝSTRAHA!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu poĕas skutoĕnĝho 

pouƗķvania elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od zadanƏch 
hodnŔt, to zûvisķ od typu a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, najmĈ vůak, s akƏm obrobkom sa 
pracuje.

u -e potrebnĝ stanoviŶ bezpeĕnostnĝ opatrenia na ochranu 
pouƗķvateňa, ktorĝ sŹ zaloƗenĝ na odhade zaŶaƗenia 
vibrûciami pri reûlnych podmienkach pouƗķvania (je tu 
potrebnĝ braŶ do Źvahy vůetky ĕasti prevûdzkovĝho 
cyklu, naprķklad ĕasy, v ktorƏch sa elektrickĝ nûradie 
vypķna, aj takĝ ĕasy, v ktorƏch je zapnutĝ, ale beƗķ bez 
zaŶaƗenia).

UP2=2RNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ a hodnota emisiķ hluku 

boli meranĝ podňa normovanej skŹůobnej metŒdy a mŔƗu 
byŶ aplikovanĝ pri porovnanķ elektrickĝho nûradia s inƏm 
nûradķm.

u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ a hodnota emisiķ hluku 
sa mŔƗu pouƗiŶ aj pre predbeƗnƏ odhad zaŶaƗenia.



169SK

9ůeobecnĝ be]peĕnostnĝ 
upo]ornenia

� 9ůeobecnĝ be]peĕnostnĝ upo]ornenia pre 
elektrickĝ nûradie

m VÝSTRAHA!
Preĕķtajte si vůetky be]peĕnostnĝ upo]ornenia, 
pokyny, ]nû]ornenia a technickĝ Źdaje, ktorĝ 
patria k tomuto elektrickĝmu nûradiu. NedbalosŶ 
pri dodrƗiavanķ nûslednƏch pokynov mŔƗe spŔsobiŶ 
zûsah elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/alebo zûvaƗnĝ 
poranenia.

9ůetky be]peĕnostnĝ upo]ornenia a pokyny si uschovajte 
pre prķpad potreby v budŹcnosti.

Pojem ֙elektrickĝ nûradie ,֚ ktorƏ je pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuje na prŹdom napûjanĝ elektrickĝ 
nûradie (s napûjacķm kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s 
akumulûtorom (bez napûjacieho kûbla).

Be]peĕnosŶ na pracovisku
a) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavajte v ĕistote a dobre 

osvetlenŹ. Neporiadok alebo neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti 
mŔƗu viesŶ k vzniku Źrazov.

b) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvajte vo vƏbuůnom prostredķ, 
v ktorom sa nachûd]ajŹ horňavĝ kvapaliny, plyny alebo 
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prach. Elektrickĝ nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu zapûliŶ 
prach alebo vƏpary.

c) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho nûradia ]abrûŎte 
prķstupu deŶom a inƏm osobûm do jeho blķ]kosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû be]peĕnosŶ
a) =ûstrĕka elektrickĝho nûradia musķ byŶ vhodnû pre 

danŹ ]ûsuvku. =ûstrĕka sa nesmie nijako upravovaŶ. 
NepouƗķvajte adaptĝrovĝ ]ûstrĕky spolu s u]emnenƏm 
elektrickƏm nûradķm. Neupravovanĝ zûstrĕky a vhodnĝ 
zûsuvky zniƗujŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

b) 9yhƏbajte sa telesnĝmu kontaktu s u]emnenƏmi 
povrchmi, napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a chladniĕiek. 
KeĚ je vaůe telo uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

c) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred daƗĚom a vlhkom. 
Vniknutie vody do elektrickĝho nûradia zvyůuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

d) Napûjacķ kûbel nepouƗķvajte na inĝ Źĕely, na 
nosenie elektrickĝho nûradia, na ]avesenie alebo na 
vyŶahovanie ]ûstrĕky ]o ]ûsuvky. Napûjacķ kûbel musķ 
byŶ v dostatoĕnej v]dialenosti od tepla, oleja, ostrƏch 
hrûn alebo pohyblivƏch ĕastķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûjacie kûble zvyůujŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

e) KeĚ pracujete s elektrickƏm nûradķm vonku, 
pouƗķvajte iba takĝ predlƗovacie kûble, ktorĝ sŹ 
vhodnĝ do vonkajůieho prostredia. PouƗitie vhodnĝho 
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predlƗovacieho kûbla urĕenĝho do exteriĝru zniƗuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

f) Ak sa nedû ]abrûniŶ prevûd]ke elektrickĝho nûradia 
vo vlhkom prostredķ, pouƗite prŹdovƏ chrûniĕ. PouƗitie 
prŹdovĝho chrûniĕa zniƗuje riziko zûsahu elektrickƏm 
prŹdom.

Be]peĕnosŶ osŔb
a) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm buĚte po]ornķ a dûvajte 

po]or na to, ĕo robķte a postupujte logicky. Elektrickĝ 
nûradie nepouƗķvajte, keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti 
pri pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe spŔsobiŶ vûƗne 
zranenia.

b) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔcky a vƗdy pouƗķvajte 
ochrannĝ okuliare. Nosenie osobnƏch ochrannƏch 
pomŔcok, ako je protiprachovû maska, protiůmykovû 
bezpeĕnostnû obuv, ochrannû prilba ĕi ochrana sluchu, 
zniƗuje v zûvislosti od typu elektrickĝho nûradia a jeho 
pouƗitia riziko poranenķ.

c) =abrûŎte neŹmyselnĝmu uvedeniu do prevûd]ky. Pred 
pripojenķm do elektrickej siete a/alebo k akumulûtoru, 
pred upnutķm alebo prenosom skontrolujte, ĕi 
je elektrickĝ nûradie vypnutĝ. KeĚ pri prenûůanķ 
elektrickĝho nûradia budete maŶ prst na vypķnaĕi alebo 
elektrickĝ nûradie zapojķte do elektrickej siete zapnutĝ, 
mŔƗe to spŔsobiŶ nehodu.
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d) SkŔr ako elektrickĝ nûradie ]apnete, odstrûŎte 
nastavovacie nûstroje alebo kňŹĕe na skrutky. Nûstroj 
alebo kňŹĕ, ktorƏ sa nachûdza v otoĕnej ĕasti elektrickĝho 
nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ poranenia.

e) 9yhƏbajte sa abnormûlnej polohe drƗania tela. =aistite 
si be]peĕnƏ postoj a vƗdy udrƗiavajte rovnovûhu. VĚaka 
tomu budete mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie kontrolovaŶ pri 
neoĕakûvanƏch situûciûch.

f) Noste vhodnƏ odev. Nenoste ůirokƏ odev ani ůperky. 
9lasy a odev sa nesmŹ dostaŶ do blķ]kosti pohyblivƏch 
ĕastķ. VoňnƏ odev, ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu zachytiŶ 
pohybujŹce sa ĕasti.

g) Ak sŹ namontovanĝ ]ariadenia na odsûvanie a 
]achytûvanie prachu, tak musia byŶ pripojenĝ a 
sprûvne pouƗķvanĝ. PouƗitie odsûvania prachu mŔƗe znķƗiŶ 
ohrozenie prachom.

h) NepodceŎujte be]peĕnosŶ a vƗdy sa riaĚte 
be]peĕnostnƏmi predpismi pre elektrickĝ nûradie, 
aj to aj v prķpade, Ɨe ste obo]nûmenķ s pouƗķvanķm 
elektrickĝho nûradia a nepouƗķvate ho po prvƏkrût. 
Nepozornĝ konanie mŔƗe v niekoňkƏch sekundûch spŔsobiŶ 
zûvaƗnĝ poranenia.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm nûradķm
a) Elektrickĝ nûradie nevystavujte nadmernĝmu ]aŶaƗe-

niu. Pri prûci pouƗķvajte elektrickĝ nûradie urĕenĝ na 
danƏ Źĕel. -e lepůie a bezpeĕnejůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom rozsahu vƏkonu.
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b) NepouƗķvajte elektrickĝ nûradie s chybnƏm spķnaĕom. 
Elektrickĝ nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo vypnŹŶ, je 
nebezpeĕnĝ a musķ sa opraviŶ.

c) Pred nastavenķm prķstroja, vƏmenou dielov nadstavcov 
alebo odloƗenķm elektrickĝho nûradia odpojte ]ûstrĕku 
]o ]ûsuvky a/alebo vyberte integrovanƏ akumulûtor. 
Toto opatrenie zabraŎuje neŹmyselnĝmu spusteniu 
elektrickĝho nûradia.

d) NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie uschovajte mimo dosahu 
detķ. Nedovoňte, aby elektrickĝ nûradie pouƗķvali osoby, 
ktorĝ nie sŹ obo]nûmenĝ s jeho obsluhou alebo si 
neĕķtali tieto pokyny. Elektrickĝ nûradie je nebezpeĕnĝ, ak 
ho pouƗķvajŹ neskŹsenĝ osoby.

e) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie a nadstavce venujte 
nûleƗitŹ po]ornosŶ. Skontrolujte, ĕi pohybujŹce sa 
sŹĕasti pracujŹ sprûvne a ĕi sa ne]asekûvajŹ, ĕi nie sŹ 
ĕasti ]lomenĝ alebo poůkodenĝ v takom ro]sahu, Ɨe 
to ovplyvŎuje funkciu elektrickĝho nûradia. Poůkodenĝ 
diely nechajte pred pouƗitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov je nesprûvna ŹdrƗba 
elektrickĝho nûradia.

f) Re]nĝ nûstroje udrƗiavajte ostrĝ a ĕistĝ. Starostlivo 
udrƗiavanĝ reznĝ nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami sa 
menej zasekûvajŹ a ňahůie sa vedŹ.

g) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, nadstavce atĚ. 
pouƗķvajte podňa tƏchto pokynov. =ohňadnite pritom 
pracovnĝ podmienky a vykonûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
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elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, ako je vyhradenĝ, mŔƗe 
viesŶ k nebezpeĕnƏm situûciûm.

h) RukovĈti a drƗadlû udrƗiavajte suchĝ a be] stŔp 
oleja a tuku. Ñmykňavĝ rukovĈte a drƗadlû neumoƗŎujŹ 
bezpeĕnŹ obsluhu a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

PouƗķvanie a starostlivosŶ o nûradie s akumulûtorom
a) Akumulûtory nabķjajte iba v nabķjaĕkûch, ktorĝ 

odporŹĕa vƏrobca. V prķpade pouƗitia nabķjaĕky pre urĕitƏ 
druh akumulûtora vznikû nebezpeĕenstvo poƗiaru, ak sa 
pouƗķva s inƏm akumulûtorom.

b) 9 elektrickom nûradķ pouƗķvajte iba vhodnĝ 
akumulûtory. PouƗķvanie inƏch akumulûtorov mŔƗe viesŶ k 
vzniku poranenķ a poƗiaru.

c) NepouƗķvanƏ akumulûtor udrƗiavajte v be]peĕnej 
v]dialenosti od kancelûrskych sponiek, mincķ, kňŹĕov, 
klincov, skrutiek alebo inƏch malƏch kovovƏch 
predmetov, ktorĝ mŔƗu spŔsobiŶ premostenie 
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulûtora mŔƗe viesŶ 
k vzniku popûlenķm alebo poƗiaru.

d) Pri nesprûvnom pouƗķvanķ mŔƗe ] akumulûtora uniknŹŶ 
kvapalina. =abrûŎte kontaktu s touto kvapalinou. Pri 
nûhodnom kontakte postihnutĝ miesto ihneĚ umyte 
vodou. Ak sa tekutina dostane do oĕķ, vyhňadajte 
lekûrsku pomoc. Kvapalina vyteĕenû z akumulûtora mŔƗe 
spŔsobiŶ podrûƗdenie pokoƗky alebo popûleniny.
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e) Poůkodenĝ alebo ]menenĝ akumulûtory nepouƗķvajte. 
Poůkodenĝ alebo zmenenĝ akumulûtory sa mŔƗu 
sprûvaŶ nepredvķdateňne a spŔsobiŶ poƗiar, vƏbuch alebo 
poranenia.

f) Akumulûtor nevystavujte pŔsobeniu ohŎa alebo prķliů 
vysokƏm teplotûm. OheŎ alebo teploty vyůůie ako 
+130 °C mŔƗu spŔsobiŶ vƏbuch.

g) Dbajte na vůetky pokyny pre nabķjanie a akumulûtor 
alebo nûradie s akumulûtorom nenabķjajte nikdy 
mimo teplotnĝho ro]sahu, ktorƏ je uvedenƏ v nûvode 
na obsluhu. Nesprûvne nabķjanie alebo nabķjanie mimo 
povolenĝho teplotnĝho rozsahu mŔƗu poůkodiŶ akumulûtor 
a zvƏůiŶ nebezpeĕenstvo poƗiaru.

P2=2R� RI=IK2 9ñBUCHU� Nikdy nenabķjajte 
nenabķjateňnĝ batĝrie.

max. 50 °C

Akumulûtor chrûŎte pred teplom, napr. pred 
stûlym slneĕnƏm Ɨiarenķm, ohŎom, vodou a 
vlhkosŶou. Hrozķ riziko vƏbuchu.

Servis
a) 2pravou elektrickĝho nûradia poverte len kvalifikovanƏ 

odbornƏ personûl pri vƏhradnom pouƗitķ originûlnych 
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nûhradnƏch dielov. TƏm sa zabezpeĕķ zachovanie 
bezpeĕnosti elektrickĝho nûradia.

b) Poůkodenĝ akumulûtory nikdy neopravujte. ÛdrƗbu 
akumulûtora by mal vƗdy vykonaŶ vƏrobca alebo nķm 
poverenĝ oddelenia sluƗieb zûkaznķkom.

� Ñpecifickĝ be]peĕnostnĝ upo]ornenia pre 
brŹsne prķstroje

m 9ñS7RAHA� 2hro]enie prachom�
u Pri dlhůej prûci s drevom, a predovůetkƏm so Ɨivot 

ohrozujŹcim prachom, sa produkt musķ pripojiŶ k 
vhodnĝmu odsûvaniu. Noste ochrannĝ okuliare a 
protiprachovŹ masku!

  Produkt pouƗķvajte iba na suchĝ brŹsenie. Ak sa do 
produktu dostane voda, hrozķ riziko zûsahu elektrickƏm 
prŹdom.

  Pred odloƗenķm produktu vƗdy poĕkajte, kƏm sa Źplne 
zastavķ.

  =aistite obrobok. Obrobok uchytenƏ upķnacķmi 
zariadeniami alebo zverûkom je uchytenƏ bezpeĕnejůie ako 
rukou.

  KeĚ pracujete s plastami, farbami, lakmi atĚ., zaistite 
dostatoĕnĝ vetranie.

  Produkt nepouƗķvajte bez brŹsneho papiera.
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�Be]peĕnostnĝ upo]ornenia pre 
nabķjaĕky

  Tento produkt mŔƗu pouƗķvaŶ deti 
od 8 rokov a starůie, ako aj osoby 
so znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmyslovƏmi 
alebo duůevnƏmi schopnosŶami, alebo 
nedostatkom skŹsenostķ a vedomostķ, 
ak sŹ pod dozorom alebo boli pouĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho pouƗķvania 
produktu a z toho vyplƏvajŹcich 
nebezpeĕenstiev.
Deti sa nesmŹ s produktom hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ vykonûvaŶ deti 
bez dozoru.

 Nenabķjajte batĝrie, ktorĝ nie sŹ 
nabķjateňnĝ. Poruůenie tohto upozornenia 
mŔƗe viesŶ k ohrozeniu.

  Ak je napûjacķ kûbel poůkodenƏ, musķ ho 
vymeniŶ vƏrobca, jeho oddelenie sluƗieb 
zûkaznķkom alebo osoba s podobnou 
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kvalifikûciou, aby sa prediůlo vzniku 
ohrozenia.

  Elektrickĝ ĕasti chrûŎte pred vlhkosŶou. 
Nikdy ich neponûrajte do vody alebo 
inƏch kvapalķn, aby ste zabrûnili zûsahu 
elektrickƏm prŹdom. Produkt nikdy 
nedrƗte pod teĕŹcu vodu. RiaĚte sa 
pokynmi pre ĕistenie, ŹdrƗbu a opravy.
Produkt je vhodnƏ len na pouƗķvanie v 
interiĝri.

mOPATRNE! Tûto nabķjaĕka je vhodnû 
vƏhradne na nabķjanie nasledujŹcich 
typov akumulûtorov:

 12 9 akumulûtor
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ĕlûnkov
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 ĕlûnkov
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 ĕlûnkov
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 ĕlûnkov
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9hodnĝ akumulûtory a nabķjaĕky

Akumulûtor�  X 12 V Team
Nabķjaĕka�  X 12 V Team
  =ûkaznķci z tƏchto krajķn si mŔƗu kompatibilnĝ nûhradnĝ 

batĝrie a nabķjaĕky kŹpiŶ cez internetovĝ obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de), FrancŹzsko (lidl.fr), Belgicko (lidl.be), 
|eskû republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Poňsko (lidl.pl), 
Slovensko (lidl.sk), Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch krajķn si ich mŔƗu objednaŶ cez strûnku 
www.optimex-shop.com.

� Pred prvƏm pouƗitķm
� 9ybalenie produktu
1. Produkt vyberte z obalu a odstrûŎte vůetky obalovĝ 

materiûly.
2. Skontrolujte, ĕi boli dodanĝ vůetky ĕasti a ĕi je popķsanƏ 

rozsah dodûvky kompletnƏ (pozri ֙Rozsah dodûvky֚).
3. Skontrolujte, ĕi produkt aj vůetky ĕasti sŹ v dobrom 

stave. Ak zistķte, Ɨe je nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, 
produkt nepouƗķvajte a postupujte podňa popisu v kapitole 
֙=ûruka֚.

� Prķsluůenstvo
  Na bezpeĕnĝ a sprûvne pouƗķvanie tohto produktu je 

potrebnĝ nasledovnĝ prķsluůenstvo:
– VhodnƏ brŹsny papier
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  Prķsluůenstvo je dostupnĝ u prķsluůnĝho predajcu. Pri 
nûkupe vƗdy reůpektujte technickĝ poƗiadavky tohto 
produktu (pozri ֙Technickĝ Źdaje֚).

  Ak si nie ste istķ, poraĚte sa s kvalifikovanƏm odbornķkom 
alebo overenƏm predajcom.

o PouƗķvajte len takĝ prķsluůenstvo a pomocnĝ prķstroje, 
ktorĝ sŹ uvedenĝ v nûvode na obsluhu. PouƗķvanie inƏch 
nadstavcov alebo inĝho prķsluůenstva, neƗ sa odporŹĕa v 
nûvode na obsluhu, mŔƗe predstavovaŶ riziko poranenia.

� Nabķjanie akumulûtora

m 9ñS7RAHA� Nebe]peĕenstvo poranenia�

Pred vkladanķm/vyberanķm akumulûtora [7] vƗdy 
odpojte nabķjaĕku  [�] od napûjania.

UP2=2RNENIE
u Akumulûtor [7] mŔƗete nabķjaŶ kedykoňvek bez toho, aby 

sa znķƗila jeho ƗivotnosŶ.
u Akumulûtor  [7] sa pri preruůenķ nabķjania nemŔƗe 

poůkodiŶ.
u Ak chcete nabķjaŶ viackrût po sebe, nabķjaĕku [�]

nechajte medzi jednotlivƏmi nabķjaniami vychladnŹŶ 
aspoŎ na 15 minŹt.

o Pred uvedenķm do prevûdzky: Akumulûtor [7] nabite, keĚ 
vykazuje strednƏ alebo nķzky stav nabitia (pozri ֙Kontrola 
stavu nabitia akumulûtora֚).
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  LED kontrolky stavu nabitia (ĕervenû [�] a zelenû [�]) 
ukazujŹ stav nabķjaĕky  [�] a akumulûtora  [7].

LED Stav
|ervenû LED kontrolka [�]
svieti Akumulûtor  [7] sa nabķja
=elenû LED kontrolka [�]
svieti Akumulûtor  [7] je Źplne nabitƏ
=elenû LED kontrolka [�] a 
ĕervenû LED kontrolka  [�]
blikajŹ Akumulûtor  [7] je poůkodenƏ
|ervenû LED kontrolka [�]
blikû

Akumulûtor  [7] je prķliů 
studenƏ alebo teplƏ

=elenû LED kontrolka [�]
svieti (bez akumulûtora  [7])

Nabķjaĕka  [�] je pripravenû na 
prevûdzku

1. Akumulûtor [7] vloƗte do nabķjaĕky [�].
2. =ûstrĕku nabķjaĕky [�] zapojte do zûsuvky.
3. KeĚ je akumulûtor  [7] Źplne nabitƏ:

– Vytiahnite zûstrĕku nabķjaĕky [�] zo zûsuvky.
– Vyberte akumulûtor  [7] z nabķjaĕky [�].

� 9loƗenie/vybratie akumulûtora
9loƗenie akumulûtora
1. Akumulûtor [7] nasuŎte na rukovĈŶ [9].
2. =aistite, aby akumulûtor  [7] zreteňne zacvakol.
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9ybratie akumulûtora
1. Stlaĕte odblokovacie tlaĕidlo [8] na akumulûtore  [7].
2. Akumulûtor  [7] vytiahnite z rukovĈti [9].

� Kontrola stavu nabitia akumulûtora
  LED kontrolky stavu nabitia [�] ukazujŹ stav nabitia po 

zapnutķ a vypnutķ produktu:

)arba Stav nabitia
|ervenû/oranƗovû/zelenû 0aximûlny stav nabitia
|ervenû/oranƗovû Strednû
|ervenû Nķzka

� MontûƗ
� Pripevnenie/odobratie vrecka na prach
(Obr. D, E)

m 9ñS7RAHA� Nebe]peĕenstvo poranenia�

Pred akƏmikoňvek Źpravami produkt vƗdy vypnite, 
vyberte akumulûtor [7] a nechajte ho vychladnŹŶ.

UP2=2RNENIE
u Pri prûci na zvislƏch plochûch: Vrecko na prach [6] musķ 

smerovaŶ nadol.
u Na optimûlne odsûvanie prachu: Vrecko na prach  [6]

pravidelne vyprûzdŎujte.
u Voliteňnĝ: Prach sa mŔƗe odsûvaŶ vysûvaĕom.
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Pripevnenie vrecka na prach
1. =naĕku [�] na otvore na odsûvanie [4] zarovnajte so 

znaĕkou  na vrecku na prach  [6].
2. =ablokovanie: Vrecko na prach [6] otûĕajte v smere 

hodinovƏch ruĕiĕiek, aƗ kƏm znaĕka [�] nebude 
smerovaŶ na znaĕku .

2dobratie ]ûchytnej nûdoby na prach
1. Vrecko na prach [6] otûĕajte proti smeru hodinovƏch 

ruĕiĕiek, aƗ kƏm znaĕka [�] na otvore na odsûvanie [4]
nebude zarovno so znaĕkou .

2. Vrecko na prach [6] vyberte z otvoru na odsûvanie [4].

Externĝ odsûvanie prachu
1. Na otvor na odsûvanie [4] nasuŎte adaptĝr na odsûvanie 

prachu  [5].
2. Pripojte koniec hadicovej prķpojky vhodnĝho zariadenia 

na odsûvanie prachu (napr. priemyselnĝho vysûvaĕa) k 
adaptĝru na odsûvanie prachu [5].

� 9Əber brŹsneho papiera
UP2=2RNENIE
u =rnitosŶ brŹsneho papiera [3] urĕuje rƏchlosŶ Źberu 

materiûlu a hladkosŶ povrchu.
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o V zûvislosti od Źĕelu pouƗitia vyberte vhodnƏ brŹsny 
papier [3]:

=rnitosŶ HrubosŶ PouƗitie
60 Veňmi hrubƏ o OdstraŎovanie ŶaƗkĝho 

materiûlu
o OdstraŎovanie farby/laku
o Opracovanie surovĝho dreva
o OdstraŎovanie hrdze

80 HrubƏ o Vůeobecnĝ brŹsenie
o Vyhladzovanie hrubĝho 

dreva
o Prķprava povrchov na 

koneĕnŹ Źpravu
120 Stredne hrubƏ o Vyhladzovanie povrchov

o Prķprava povrchov na 
koneĕnŹ Źpravu (lakovanie/
morenie)

o |istenie kovovƏch povrchov
240 -emnƏ o =ûvereĕnĝ brŹsenie pred 

koneĕnou Źpravou
o 0edzi jednotlivƏmi vrstvami 

farby alebo laku
o Leůtenie
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� Pripevnenie/vƏmena brŹsneho papiera
(Obr. B)

m 9ñS7RAHA� Nebe]peĕenstvo poranenia�

Pred akƏmikoňvek Źpravami produkt vƗdy vypnite, 
vyberte akumulûtor [7] a nechajte ho vychladnŹŶ.

1. Otvor na brŹsnom papieri [3] nasmerujte na otvor na 
produkte.

2. BrŹsny papier  [3] pripevnite na produkt pomocou suchĝho 
zipsu.

3. Odstrûnenie brŹsneho papiera  [3]: Stiahnite brŹsny papier 
z brŹsneho kotŹĕa  [�].

� Pripevnenie/odstrûnenie penovĝho 
leůtiaceho kotŹĕa a vlnenĝho leůtiaceho 
kotŹĕa

o Pomocou suchĝho zipsu pripevnite penovƏ leůtiaci kotŹĕ 
alebo vlnenƏ leůtiaci kotŹĕ na brŹsny kotŹĕ  [�].

o Odstrûnenie penovĝho leůtiaceho kotŹĕa alebo vlnenĝho 
leůtiaceho kotŹĕa: Stiahnite penovƏ leůtiaci kotŹĕ alebo 
vlnenƏ leůtiaci kotŹĕ z brŹsneho kotŹĕa [�].
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� 2bsluha
� =apnutie/vypnutie

m P2=2R� Nebe]peĕenstvo poranenia�

KeĚ s produktom manipulujete alebo pracujete, vƗdy 
noste ochrannĝ rukavice.

m P2=2R� Nebe]peĕenstvo poranenia�
u Pred zapnutķm produktu: =aistite, aby sa brŹsny 

papier [3] nedotƏkal obrobku.
u Dbajte na to, aby ste stûli stabilne. Poĕas prûce produkt 

vƗdy pevne drƗte oboma rukami.
u KeĚ je produkt v prevûdzke, ruky si drƗte v dostatoĕnej 

vzdialenosti od brŹsneho papiera [3].

UP2=2RNENIE
u PoƗadovanƏ poĕet kmitov zûvisķ od materiûlu a 

pracovnƏch podmienok a je moƗnĝ ho urĕiŶ praktickƏm 
experimentom.

Predvoňba rƏchlosti vibrûciķ
o =voňte poƗadovanŹ rƏchlosŶ: V prķpade potreby nastavte 

rƏchlosŶ pomocou tlaĕidla na regulûciu rƏchlosti [2].

Leůtenie
o Leůtenie zvetranƏch lakov a odstraŎovanie 

ůkrabancov (napr. na akrylovom skle): Produkt pouƗķvajte 
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s vhodnƏm leůtiacim prķsluůenstvom (napr. penovƏm 
leůtiacim kotŹĕom a vlnenƏm leůtiacim kotŹĕom).

  Produkt je urĕenƏ na prûce na vozidlûch len pri najniƗůom 
stupni rƏchlosti.

=apnutie
o Vypķnaĕ [1] prepnite do polohy I.

9ypnutie
o Vypķnaĕ [1] prepnite do polohy 0.

� Pracovnĝ pokyny
m P2=2R� Nebe]peĕenstvo ]ranenia osŔb a 

poůkodenia majetku�
u Obrobok zaistite na pracovnom stole pomocou upķnacķch 

zariadenķ.
u =aistite, aby bolo pracovisko vƗdy dobre vetranĝ.
u Pri prûci zabrûŎte preŶaƗeniu produktu.
u Na opracovanie rŔznych materiûlov pouƗķvajte vhodnƏ 

brŹsny papier [3].
u Produkt zapnite pred tƏm, ako ho poloƗķte na obrobok.
u Pri prûci vyvķjajte len minimûlny tlak.
u Pracujte konůtantnou rƏchlosŶou.
u Na opracovanie rŔznych materiûlov nikdy nepouƗķvajte 

ten istƏ brŹsny papier [3] (napr. drevo a nûsledne kov). 
Optimûlne vƏsledky brŹsenia dosiahnete len s ĕistƏm 
brŹsnym papierom.
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m P2=2R� Nebe]peĕenstvo ]ranenia osŔb a 
poůkodenia majetku�

u Produkt posŹvajte po obrobku paralelne. BrŹste 
prekrƏvajŹcimi sa pohybmi.

u Po ukonĕenķ prûce: =dvihnite produkt z obrobku. Vypnite 
produkt.

� |istenie a starostlivosŶ

m 9ñS7RAHA� Nebe]peĕenstvo poranenia�

Pred akƏmikoňvek Źpravami produkt vƗdy vypnite, 
vyberte akumulûtor [7] a nechajte ho vychladnŹŶ.

� |istenie
UP2=2RNENIE
u Na ĕistenie produktu nepouƗķvajte chemickĝ, alkalickĝ, 

abrazķvne ani inĝ agresķvne ĕistiace alebo dezinfekĕnĝ 
prostriedky, pretoƗe by mohli poůkodiŶ povrchy.

u Do produktu sa nesmŹ dostaŶ Ɨiadne tekutiny.

  Pravidelnĝ a dŔkladnĝ ĕistenie produktu zaisŶuje 
bezpeĕnosŶ pouƗķvania a predlƗuje ƗivotnosŶ produktu.

o Produkt vƗdy udrƗujte ĕistƏ, suchƏ a bez oleja alebo mazķv.
o Po kaƗdom pouƗitķ a pred uskladnenķm: = produktu 

odstrûŎte cudzie telesû.
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|istenie produktu
o Produkt vyĕistite suchou handrou.
o Na ŶaƗko prķstupnĝ miesta pouƗite mĈkkŹ kefku.
o Po kaƗdom pouƗitķ oĕistite handrou a mĈkkou kefkou 

najmĈ vetracie otvory. Vetracie otvory musia vƗdy zostaŶ 
voňne priechodnĝ.

|istenie vrecka na prach
(Obr. F)
o Pre dŔkladnĝ ĕistenie: Otvorte vrecko na prach [6].
o Vrecko na prach  [6] Źplne vyprûzdnite.

� ÛdrƗba
o Pred kaƗdƏm pouƗitķm a po kaƗdom pouƗitķ: Skontrolujte, 

ĕi produkt a jeho prķsluůenstvo nie je opotrebovanĝ alebo 
poůkodenĝ. Opotrebovanĝ a poůkodenĝ prķsluůenstvo 
v prķpade potreby vymeŎte. DodrƗiavajte technickĝ 
poƗiadavky (pozri ֙Technickĝ Źdaje֚).

o Skontrolujte, ĕi sŹ kryty a bezpeĕnostnĝ zariadenia v 
bezchybnom stave a ĕi sŹ sprûvne nainůtalovanĝ. Ak to tak 
nie je, dajte ich vymeniŶ odbornķkovi.

o BrŹsny papier [3] vymieŎajte pravidelne.

� 2prava
  Tento produkt neobsahuje Ɨiadne diely, ktorĝ by mohol 

opraviŶ pouƗķvateň.
o Kontaktujte autorizovanŹ servisnŹ dielŎu alebo podobne 

kvalifikovanŹ osobu, aby produkt skontrolovali a opravili.



190 SK

� Nûhradnĝ diely/prķsluůenstvo
  =ûkaznķci si mŔƗu kompatibilnĝ nûhradnĝ diely a 

prķsluůenstvo kŹpiŶ cez strûnku www.optimex-shop.com.
  Objednûvky sa dajŹ zadûvaŶ len online.
o Na objednûvku si pripravte objednûvacie ĕķslo.
o Pre viac informûciķ sa obrûŶte na zûkaznķcku linku 

 service (pozri ֙Servis֚).

NûhradnƏ diel/popis spotrebnĝho 
materiûlu

2bjednûvacie ĕķslo 
(nûhradnƏ diel)

[5] Adaptĝr na odsûvanie prachu 999529733001
[6] Vrecko na prach 999529733002

� Skladovanie
  Ideûlna teplota pri dlhodobom uskladnenķ (dlhůie ako 

3 mesiace) je medzi +20 °C a +26 °C.
o Vyĕistite produkt (pozri ֙|istenie֚).
o Produkt vrûtane prķsluůenstva skladujte na tmavom, 

suchom a dobre vetranom mieste bez mrazu.
o Produkt skladujte vƗdy mimo dosahu detķ.

Akumulûtor
o Pred dlhodobƏm uskladnenķm: Akumulûtor [7] skladujte iba 

ĕiastoĕne nabitƏ. Akumulûtor by mal byŶ nabitƏ na 40 % aƗ 
60 % (ĕervenĝ a oranƗovĝ LED kontrolky stavu nabitia  [�]
svietia).



191SK

o Pri dlhodobom skladovanķ: Stav nabitia akumulûtora  [7]
kontrolujte pribliƗne kaƗdĝ 3 mesiace. V prķpade potreby 
akumulûtor znova nabite.

� Preprava
o Produkt chrûŎte pred silnƏmi nûrazmi a vibrûciami, ktorĝ 

mŔƗu vzniknŹŶ pri preprave vo vozidlûch.
o Produkt zaistite tak, aby sa nemohol ůmƏkaŶ ani prevrûtiŶ.

� Likvidûcia
Vůķmajte si prosķm oznaĕenie obalovƏch materiûlov 
pre triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ skratkami (a) a 
ĕķslami (b) s nasledujŹcim vƏznamom: 1–7: Plasty/
20–22: Papier a kartŒn/80–98: Spojenĝ lûtky.

9Ərobok�
O moƗnostiach likvidûcie opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na Vaůej obecnej alebo mestskej 
sprûve.
KeĚ vƏrobok dosiahne koniec svojej Ɨivotnosti, 
zlikvidujte ho riadnym spŔsobom a nevyhadzujte 
ho do domovĝho odpadu. Informûcie o zbernƏch 
miestach a ich otvûracķch hodinûch zķskate na Vaůom 
miestnom Źrade.

Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa 
musia recyklovaŶ. Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie a/alebo 
vƏrobok odovzdajte prostrednķctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredķsk.
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Nesprûvna likvidûcia batĝriķ/akumulûtorovƏch 
batĝriķ niĕķ Ɨivotnĝ prostredie�

Pred likvidûciou vyberte batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie z 
vƏrobku.

Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa nesmŹ likvidovaŶ spolu 
s domovƏm odpadom. 0ŔƗu obsahovaŶ jedovatĝ ŶaƗkĝ 
kovy a je potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm 
odpadom. Chemickĝ znaĕky ŶaƗkƏch kovov sŹ nasledovnĝ: 
Cd = kadmium, Hg = ortuŶ, Pb = olovo. Opotrebovanĝ batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie preto odovzdajte v komunûlnej zberni.

� =ûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v sŹlade s prķsnymi 
smernicami kvality a pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte zûkonnĝ 
prûva voĕi predajcovi vƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûva nie sŹ 
Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou uvedenou 
niƗůie.

=ûruka na tento vƏrobok je 3 roky od dûtumu nûkupu. =ûruĕnû 
doba zaĕķna plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu o kŹpe 
si uschovajte na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento doklad je 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky prķtomnĝ uƗ v ĕase 
nûkupu je potrebnĝ nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu zakŹpenia preukûƗe, 
Ɨe vƏrobok vykazuje chyby materiûlu alebo spracovania, 
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podňa vlastnĝho uvûƗenia Vûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. =ûruĕnû doba sa na zûklade poskytnutej zûruĕnej 
reklamûcie nepredlƗuje. To platķ aj pre vymenenĝ alebo 
opravenĝ diely.

Tûto zûruka je neplatnû, ak bol vƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprûvne pouƗķvanƏ alebo udrƗiavanƏ.

=ûruka sa vzŶahuje na chyby materiûlu a vƏrobnĝ chyby. 
Tûto zûruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehajŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a preto sa povaƗujŹ za 
opotrebovateňnĝ diely (napr. batĝrie, hadice, atramentovĝ 
kazety), ani na poůkodenie krehkƏch ĕastķ, napr. spķnaĕov 
alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade poůkodenia v ]ûruke
Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej Ɨiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky majte pripravenƏ pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo 
vƏrobku (IAN 529733_2601) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûjdete na typovom ůtķtku vƏrobku, gravŹre 
vƏrobku, titulnej strane nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke 
na zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkov sa 
najprv telefonicky alebo e-mailom obrûŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o kŹpe 
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(pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, v ĕom spoĕķva nedostatok a 
kedy sa vyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete stiahnuŶ tŹto a mnohĝ 
Ěalůie prķruĕky. TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou 
vyhňadûvacej masky vyhňadajte nûvody na obsluhu. =adanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 529733_2601 sa dostanete na nûvod na 
obsluhu pre svoj vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formulûr je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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=naĕenje koriůtenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! – Oznaĕava opasnost sa srednjom 
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla 
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost 
od strujnog udara)

OPREZ! – Oznaĕava opasnost s niskom razinom 
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti 
do manjih do umjerenih ozljeda (npr. opasnost od 
opeklina)

PAùN-A� – Upozorava na moguĔu ůtetu na 
imovini (npr. opasnost od kratkog spoja)

Ovaj simbol znaĕi da se pri uporabi proizvoda valja 
pridrƗavati uputa za uporabu.

Nosite zaůtitu sluha!

Nosite zaůtitu diůnih putova!
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Izmjeniĕna struja/napon

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim 
prostorijama.

Razred zaůtite II (dvostruka izolacija)

=aůtitite baterijski modul [7] od vatre.

Uvijek iskopĕate punjaĕ [�] iz elektriĕne mreƗe prije 
nego ůto izvadite baterijski modul  [7] iz punjaĕa ili 
ga umetnete.

Prije bilo kakvih podeůavanja iskljuĕite proizvod, 
izvadite baterijski modul [7] i pustite da se ohladi.

Nosite zaůtitne rukavice!

Istosmjerna struja/napon

Fini osiguraĕ

Broj okretaja u minuti
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maks. 50 °C

=aůtitite baterijski modul [7] od topline i izravnog 
sunĕevog svjetla.

=aůtite baterijski modul [7] od vode i vlage.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrěuje sukladnost sa smjernicama 
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

Ovaj certifikacijski znak oznaĕava da 
je ispitnI laboratorij TÜV SÜD testirao i 
certificirao proizvod u pogledu sigurnosti.

12 9 AKU S7R2- =A BRUÑEN-E/P2LIRAN-E

� Uvjeti koriůtenja
  Ovaj proizvod namijenjen je za grubo bruůenje suhih 

povrůina, kao ůto su:
– Drvo
– Lak
– Kit

  Ovisno o brusnom papiru koji se koristi, ovaj je proizvod 
prikladan za suho bruůenje metala.

  Ovaj proizvod namijenjen je za upotrebu na vozilima samo 
na najniƗem stupnju brzine.
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  Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se 
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao ůto su 
opasnost po Ɨivot, ozljede i oůteĔenja.

  Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu odgovornost za ůtete 
nastale od nenamjenske uporabe.

  Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu 
uporabu.

� SadrƗaj isporuke

m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu igraĕke! Djeca se 

ne smiju igrati plastiĕnim vreĔicama, folijama ni sitnim 
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guůenja!

1 12 V Aku stroj za bruůenje/poliranje
2 Brusni papir (granulacija 80/120)
1 VreĔica za praůinu
1 Adapter (za usisavaĕ)
1 -astuĕiĔ od pjene za poliranje
1 Vuneni jastuĕiĔ za poliranje
1 Punjaĕ
1 Baterijski modul
1 Upute za uporabu
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� Popis dijelova
Sl. A

[1] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje (I/0)
[2] Tipka za regulaciju brzine
[3] Brusni papir
[4] Usisni otvor
[�]  (oznaka sa strelicom)
[5] Adapter za usisavaĕ
[6] VreĔica za praůinu
[7] Baterijski modul
[8] Tipka za otpuůtanje (baterijski modul)
[9] Ruĕka
[�] LED lampice stanja napunjenosti

Sl. B

[�] Brusna ploĕa

Sl. C

[�] Punjaĕ
[�] LED lampica za kontrolu punjenja (zelena)
[�] LED lampica za kontrolu punjenja (crvena)

� 7ehniĕki podaci
12 9 Aku stroj ]a bruůenje/
poliranje PASP 12‑Li A1
Broj modela: HG14649
Nazivni napon: 12 V 
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Broj okretaja u praznom hodu n0: 0–20000 min–1

Broj oscilacija: 2500–5000 min–1

Oscilacijski krug: 9 mm
Promjer brusne ploĕe: 123 mm
Baterijski modul PAPK 12 A4
Broj modela: HG10031
Tip: Litij-ion
Nazivni napon: 12 V 
Kapacitet: 2,0 Ah
Broj Ĕelija: 3
Punjaĕ PLGK 12 A3
Broj modela:
– VDE utikaĕ: HG10038
– BS utikaĕ: HG10038-BS
Ula]
Nazivni napon: 220–240 V~, 50–60 Hz
Nazivna snaga: 50 W
Osiguraĕ (unutarnji): 2 A 
I]la]
Nazivni napon: 12 V 
Nazivna struja: 2,4 A
Vrijeme punjenja: pribl. 60 minuta
Razred zaůtite: II/  (dvostruka izolacija)
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Preporuĕena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C
Tijekom rada: +4 °C do +40 °C
Tijekom skladiůtenja: +20 °C do +26 °C

9rijednosti emisije buke
Izmjerena vrijednost za buku odreěena prema EN 62841. 
Standardna procijenjena razina buke A elektriĕnog alata na 
mjestu korisnika:

Razina zvuĕnog tlaka LpA: 68,6 dB
Nesigurnost KpA: k = 3 dB
Razina zvuĕnog tlaka LWA: 76,6 dB
Nesigurnost KWA: k = 3 dB

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu sluha!

9rijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova), 
utvrěeno prema normi EN 62841:

Bruůenje iverice ah: 10,325 m/s2

Nesigurnost K: 1,5 m/s2
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m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe 

elektriĕnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, 
ovisno o naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a posebice o 
vrsti obratka.

u Potrebno je uspostaviti sigurnosne mjere za zaůtitu 
rukovatelja na temelju procjene izloƗenosti vibracijama 
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (moraju se uzeti u obzir 
svi dijelovi radnog ciklusa, na primjer vrijeme kada se 
elektriĕni alat iskljuĕi i vrijeme kada ukljuĕi, ali radi bez 
optereĔenja).

NAPOMENA
u Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene 

vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom 
postupku provjere i mogu se koristiti za usporeěivanje 
elektriĕnog alata s nekim drugim.

u Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene 
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za prethodnu 
procjenu optereĔenja.
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2pĔe sigurnosne napomene

� 2pĔe sigurnosne napomene ]a elektriĕne 
alate

m UPOZORENJE!
Proĕitajte sve sigurnosne napomene, upute, 
ilustracije i tehniĕke podatke priloƗene u] ovaj 
elektriĕni alat. Propusti u pridrƗavanju sljedeĔih 
uputa mogu uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili teůke 
ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ĕuvajte na sigurnom 
mjestu radi buduĔe uporabe.

Pojam ֙elektriĕni alat ,֚ koji se upotrebljava u sigurnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne alate koji rade na 
mreƗno napajanje (s kabelom) kao i na elektriĕne alate s 
pogonom na punjive baterije (bez kabela).

Sigurnost na mjestu rada
a) Mjesto rada odrƗavajte urednim i dobro osvijetljenim. 

Nered ili neosvijetljena podruĕja rada mogu uzrokovati 
nesreĔe.

b) Elektriĕnim alatom nemojte raditi u prostorima 
ugroƗenima eksplo]ivnom atmosferom u kojima se 
nala]e ]apaljive tekuĔine, plinovi ili praůine. Elektriĕni 
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praůinu ili pare.
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c) Djecu i ostale osobe drƗite podalje tijekom uporabe 
elektriĕnog alata. Ako se dekoncentrirate, moƗete izgubiti 
kontrolu nad elektriĕnim alatom.

Elektriĕna sigurnost
a) Prikljuĕni utikaĕ elektriĕnog alata mora odgovarati u 

utiĕnicu. Utikaĕ se ne smije mijenjati ni na koji naĕin. 
=ajedno s elektriĕnim alatima sa ]aůtitnim u]emljenjem 
nemojte upotrebljavati adapterske utikaĕe. 
Nepromijenjeni utikaĕi i odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju 
rizik od elektriĕnog udara.

b) I]bjegavajte dodir tijela s u]emljenim povrůinama kao 
ůto su povrůine cijevi, grijanja, ůtednjaka i hladnjaka. 
Ako vam je tijelo uzemljeno, postoji poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.

c) Elektriĕne alate drƗite podalje od kiůe ili vlage. 
Prodiranje vode u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

d) Prikljuĕni kabel nemojte upotrebljavati ]a noůenje i 
vjeůanje elektriĕnog alata niti ]a povlaĕenje utikaĕa 
i] utiĕnice. Prikljuĕni kabel drƗite podalje od vruĔine, 
ulja, oůtrih bridova ili pokretljivih dijelova. OůteĔeni ili 
zapetljani prikljuĕni kabeli poveĔavaju rizik od elektriĕnog 
udara.

e) Ako s elektriĕnim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte samo produƗne kabele koji su prikladni 
]a eksterijere. Uporaba produƗnog kabela prikladnog za 
eksterijere smanjuje rizik od elektriĕnog udara.
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f) Ako nije moguĔe i]bjeĔi rad elektriĕnog alata u vlaƗnoj 
okolini, upotrijebite ]aůtitnu sklopku od struje kvara. 
Uporaba zaůtitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od 
elektriĕnog udara.

Sigurnost ljudi
a) Uvijek budite opre]ni, pa]ite ůto radite i budite ra]umni 

pri radu elektriĕnim alatom. Elektriĕni alat nemojte 
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni 
odnosno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. 
VeĔ samo jedan trenutak nepaƗnje pri uporabi elektriĕnog 
alata moƗe uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu ]aůtitnu opremu te uvijek i ]aůtitne 
naoĕale. Noůenje osobne zaůtitne opreme kao ůto su 
maska za zaůtitu od praůine, protuklizne zaůtitne cipele, 
zaůtitna kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti i primjeni 
elektriĕnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) I]bjegavajte sluĕajno puůtanje u rad. Prije nego ůto 
elektriĕni alat prikljuĕite na naponsko napajanje i/ili 
punjivu bateriju, prije nego ůto ga u]mete ili nosite, 
uvjerite se da je iskljuĕen. Ako su vam pri noůenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili ako je ureěaj veĔ 
ukljuĕen kad ga prikljuĕujete na naponsko napajanje, 
postoji opasnost od nesreĔe.

d) Prije nego ůto ukljuĕite elektriĕni alat, uklonite alat ]a 
namjeůtanje ili francuski kljuĕ. Alat ili kljuĕ, koji se nalazi 
u rotirajuĔem dijelu elektriĕnog alata, moƗe uzrokovati 
ozljede.
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e) I]bjegavajte neobiĕno drƗanje tijela. Pobrinite se 
]a sigurno stajanje i u svakom trenutku odrƗavajte 
ravnoteƗu. Tako moƗete bolje kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeĔu. Nemojte nositi ůiroku odjeĔu 
niti nakit. Kosu i odjeĔu drƗite podalje od pokretljivih 
dijelova. Leprůava odjeĔa, nakit ili duga kosa mogu se 
uhvatiti u pokretljive dijelove.

g) Ako se mogu montirati naprave ]a usisavanje i 
sakupljanje praůine, treba ih prikljuĕiti i pravilno 
upotrebljavati. Uporaba usisavaĕa moƗe smanjiti ugrozu 
od praůine.

h) Nemojte se previůe opuůtati i ne ]anemarujte 
sigurnosna pravila elektriĕnih alata, ĕak i ako ste se 
viůestrukim koriůtenjem dobro upo]nali s naĕinom 
rada elektriĕnog alata. Nemarno postupanje u trenu moƗe 
dovesti do teůkih ozljeda.

Uporaba elektriĕnog alata i rukovanje njime
a) Nemojte preopteretiti elektriĕni alat. Upotrebljavajte 

elektriĕni alat koji je namijenjen ]a vaůe radove. S
odgovarajuĔim elektriĕnim alatom radit Ĕete bolje i sigurnije 
u navedenom podruĕju snage.

b) Nemojte upotrebljavati elektriĕni alat s oůteĔenom 
sklopkom. Elektriĕni alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i valja ga popraviti.

c) Prije nego ůto obavljate namjeůtanja na ureěaju, 
mijenjate dijelove radnih alata ili odlaƗete elektriĕni 
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alat, i]vucite utikaĕ i] utiĕnice i/ili uklonite punjivu 
bateriju. Ova mjera opreza spreĕava sluĕajno pokretanje 
elektriĕnog alata.

d) Elektriĕne alate ĕuvajte i]van dohvata djece. Nemojte 
dopustiti da elektriĕni alat upotrebljavaju osobe koje 
nisu upo]nate s njime ili koje nisu proĕitale upute. 
Elektriĕni su alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne 
osobe.

e) 2pre]no njegujte elektriĕne alate i radne alate. 
Provjerite rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da 
nisu priklijeůteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oůteĔeni 
tako da je ugroƗena funkcija elektriĕnog alata. Prije 
uporabe elektriĕnog alata organi]irajte popravak 
oůteĔenih dijelova. Loůe odrƗavanje elektriĕnih alata uzrok 
je mnogih nesreĔa.

f) Alate ]a re]anje odrƗavajte oůtrima i ĕistima. Pomno 
njegovani alati za rezanje s oůtrim reznim bridovima manje 
se zaglavljuju i lakůi su za voěenje.

g) Elektriĕni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u 
skladu s ovim uputama. Pritom u ob]ir u]mite radne 
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektriĕnih 
alata za primjene drukĕije od predviěenih moƗe uzrokovati 
opasne situacije.

h) Ruĕke i drůke drƗite suhima, ĕistima i be] tragova 
ulja ili masti. Klizave ruĕke i drůke ne dopuůtaju sigurno 
rukovanje i upravljanje elektriĕnim alatom u nepredviěenim 
situacijama.
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Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime
a) Punjive baterije punite samo punjaĕima koje 

preporuĕuje proi]voěaĕ. Kod punjaĕa koji je prikladan za 
odreěenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost od poƗara 
ako se koristi s drugim punjivim baterijama.

b) =a elektriĕne alate upotrijebite samo predviěene 
punjive baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moƗe 
izazvati ozljede i opasnost od poƗara.

c) Punjivu bateriju koju ne koristite drƗite dalje od 
uredskih spajalica, kovanica, kljuĕeva, ĕavala, vijaka 
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli 
prou]roĕiti premoůĔivanje kontakata. Kratki spoj izmeěu 
kontakata punjive baterije moƗe izazvati opekline ili poƗar.

d) Kod pogreůne uporabe moƗe doĔi do curenja tekuĔine 
i] punjive baterije. I]bjegnite kontakt s njom. U sluĕaju 
nehotiĕnog kontakta isperite vodom. Ako tekuĔina 
dospije u oĕi, potraƗite dodatnu lijeĕniĕku pomoĔ.
TekuĔina koja curi iz punjive baterije moƗe izazvati iritacije 
koƗe ili opekline.

e) Nemojte koristiti oůteĔenu ili promijenjenu punjivu 
bateriju. OůteĔene ili promijenjene punjive baterije mogu 
raditi nepredvidivo i uzrokovati poƗar, eksploziju ili ozljedu.

f) Punjivu bateriju nemojte i]lagati vatri ni visokim 
temperaturama. Vatra ili temperature iznad +130 °C mogu 
izazvati eksploziju.

g) Slijedite sve upute ]a punjenje i nikada nemojte puniti 
punjivu bateriju ili baterijskog alat i]van temperaturnog 
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raspona navedenog u Uputama ]a uporabu. Pogreůno 
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog 
raspona moƗe uniůtiti punjivu bateriju i poveĔati opasnost 
od poƗara.

2PRE=� 2PASN2S7 2D EKSPL2=I-E� Nikada 
nemojte puniti nepunjive baterije.

maks. 50 °C

=aůtitite punjivu bateriju od topline, npr. i od 
trajnog sunĕevog ]raĕenja, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

Servis
a) Popravljanje elektriĕnog alata prepustite samo 

kvalificiranom struĕnom osoblju koje Ĕe to obaviti 
samo s originalnim re]ervnim dijelovima. Tako Ĕete 
osigurati trajnu sigurnost elektriĕnog alata.

b) Nikada nemojte odrƗavati oůteĔene punjive baterije.
OdrƗavanje punjive baterije treba izvrůavati samo 
proizvoěaĕ ili ovlaůtene SluƗbe za korisnike.
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� Sigurnosne napomene ]a transformatore 
specifiĕne ]a brusne strojeve

m UP2=2REN-E� 2pasnost od praůine�
u Kod duljeg rada s drvom, a posebno s praůinom koja 

je opasna po zdravlje, proizvod mora biti spojen na 
odgovarajuĔi sustav usisavanja. Nosite zaůtitne naoĕale i 
masku protiv praůine!

  Koristite proizvod samo za suho bruůenje. Ako voda uěe u 
proizvod, postoji opasnost od strujnog udara.

  Uvijek priĕekajte da se proizvod potpuno zaustavi prije 
odlaganja proizvoda.

  Osigurajte obradak. Obradak komad stegnut steznim 
napravama ili u ůkripcu drƗi se sigurnije nego rukom.

  Osigurajte odgovarajuĔu ventilaciju kada radite s plastikom, 
bojama, lakovima itd.

  Proizvod nemojte koristiti bez brusnog papira.

� Sigurnosne napomene ]a punjaĕe
  Proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina 

te osobe s ograniĕenim psihiĕkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada 
su pod nadzorom ili ako su upoznati 
s uputama o sigurnom koriůtenju 
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proizvoda kao i s potencijalnim 
opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Djeca ne smiju ĕistiti niti odrƗavati ureěaj 
bez nadzora.

 Nemojte puniti baterije koje se ne mogu 
puniti. Krůenje ove napomene uzrokovat 
Ĕe opasnosti.

 Ukoliko je prikljuĕni kabel oůteĔen, 
proizvoěaĕ ili njegova sluƗba za kupce 
ili sliĕna kvalificirana osoba mora ga 
zamijeniti kako bi se izbjegla ugroƗenost.

  =aůtitite elektriĕne dijelove od vlage. 
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni 
druge tekuĔine kao biste sprijeĕili strujni 
udar. Proizvod nikada nemojte drƗati 
pod tekuĔom vodom. Slijedite upute za 
ĕiůĔenje, odrƗavanje i popravak.
Proizvod prikladan je iskljuĕivo za 
uporabu u zatvorenom prostoru.
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mPAùN-A� Ovaj punjaĕ je prikladan samo 
za punjenje baterijskih modula sljedeĔih 
tipova:

 12 9 baterijski modul
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 Ĕelija
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Ĕelija
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Ĕelija
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Ĕelija

2dgovarajuĔi baterijski moduli i punjaĕi

Baterijski modul�  X 12 V Team
Punjaĕ�  X 12 V Team
  Kupci iz sljedeĔih zemalja mogu naruĕiti kompatibilne 

zamjenske baterije i punjaĕe iz Lidl online trgovina:
Njemaĕka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be), 
|eůka (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), 
Slovaĕka (lidl.sk), Ñpanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih naruĕiti na 
www.optimex-shop.com.

� Prije prve uporabe
� Raspakirajte proi]vod
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove 

ambalaƗnog materijala.
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2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke 
potpun (vidi poglavlje ֙SadrƗaj isporuke֚).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom 
stanju. Ako primijetite bilo kakvo oůteĔenje ili nedostatak, 
nemojte koristiti proizvod, veĔ postupite kako je opisano u 
poglavlju ֙-amstvo֚.

� Pribor
  =a siguran i ispravan rad ovog proizvoda potreban je 

sljedeĔi pribor:
– Prikladan brusni papir

  Pribor je dostupan kod vaůeg trgovca. Prilikom kupnje 
uvijek obratite paƗnju na tehniĕke podatke ovoga proizvoda 
(pogledajte ֙Tehniĕki podaci֚).

  Ako ste u nedoumici, za savjet se obratite kvalificiranom 
struĕnjaku ili trgovcu od povjerenja.

o Koristite samo pribor i dodatne ureěaje koji su navedeni 
u uputama za uporabu. Koriůtenje radnih alata ili drugog 
pribora koji nije preporuĕen u uputama za uporabu moƗe 
vas izloƗiti opasnosti od ozljeda.

� Punjenje baterijskog modula

m UP2=2REN-E� 2pasnost od ne]gode�

Uvijek iskljuĕite punjaĕ [�] iz napajanja prije umetanja/
uklanjanja baterijskog modula  [7].
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NAPOMENA
u Baterijski modul [7] moƗete puniti u bilo koje vrijeme bez 

skraĔivanja vijeka trajanja.
u Baterijski modul [7] neĔe se oůtetiti ako se proces 

punjenja prekine.
u Ostavite punjaĕ [�] da se hladi najmanje 15 minuta 

izmeěu uzastopnih punjenja.

o Prije poĕetka rada: Napunite baterijski modul [7] ako ima 
srednje ili nisko stanje napunjenosti (pogledajte ֙Provjera 
stanja napunjenosti baterijskog modula֚).

  LED lampice za kontrolu punjenja (crvena  [�] i zelena [�]) 
pokazuju stanja punjaĕa  [�] i baterijskog modula [7].

LED Stanje
Svijetli crvena LED lampica [�] Punjenje baterijskog 

modula [7]
Svijetli zelena LED lampica [�] Baterijski je modul [7]

potpuno napunjen
Trepere zelena LED lampica [�]
i crvena LED lampica [�] Kvar baterijskog modula [7]
Treperi crvena LED lampica [�] Baterijski je modul [7]

prehladan ili prevruĔ
Svijetli zelena LED lampica [�]
(bez baterijskog modula [7]) Punjaĕ  [�] je spreman za rad

1. Umetnite baterijski modul [7] u punjaĕ [�].
2. 0reƗni utikaĕ punjaĕa [�] ukopĕajte u odgovarajuĔu 

utiĕnicu.
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3. Kada je baterijski modul [7] potpuno napunjen:
– Izvucite mreƗni utikaĕ punjaĕa [�] iz utiĕnice.
– Izvadite baterijski modul  [7] iz punjaĕa [�].

� Umetanje/uklanjanje baterijskog modula
Umetanje baterijskog modula
1. Gurnite baterijski modul [7] u ruĕku [9].
2. Uvjerite se da je baterijski modul [7] uskoĕio na svoje 

mjesto.

Uklanjanje baterijskog modula
1. Pritisnite tipku za otpuůtanje  [8] baterijskog modula [7].
2. Izvucite baterijski modul  [7] iz ruĕke [9].

� Provjera stanja napunjenosti baterijskog 
modula

  LED lampice stanja napunjenosti [�] pokazuju stanje 
napunjenosti nakon ukljuĕivanja i iskljuĕivanja proizvoda:

Boja Stanje napunjenosti
Crvena/naranĕasta/zelena 0aksimum
Crvena/naranĕasta Srednje
Crvena Nisko
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� Sastavljanje
� PriĕvrůĔivanje/uklanjanje vreĔice ]a praůinu
(Sl. D, E)

m UP2=2REN-E� 2pasnost od ne]gode�

Prije bilo kakvih podeůavanja iskljuĕite proizvod, 
izvadite baterijski modul [7] i pustite da se ohladi.

NAPOMENA
u Pri radu na okomitim povrůinama: VreĔica za praůinu [6]

mora biti okrenuta prema dolje.
u =a optimalno usisavanje praůine: Redovito praznite 

vreĔicu za praůinu [6].
u Opcija: Praůina se moƗe usisavati usisavaĕem.

PriĕvrůĔivanje vreĔice ]a praůinu
1. Poravnajte [�] na usisnom otvoru [4] s  na vreĔici za 

praůinu [6].
2. Blokiranje: OkreĔite vreĔicu za praůinu [6] u smjeru kazaljke 

na satu dok [�] ne pokaƗe na .

Uklanjanje spremnika ]a praůinu
1. OkreĔite vreĔicu za praůinu [6] u smjeru suprotnom od 

kazaljke na satu dok [�] na usisnom otvoru [4] ne 
pokaƗe na .

2. Uklonite vreĔicu za praůinu [6] iz usisnog otvora  [4].
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9anjsko usisavanje praůine
1. Umetnite adapter usisavaĕa [5] u usisni otvor [4].
2. Prikljuĕite kraj prikljuĕka crijeva odgovarajuĔeg ureěaja 

za usisavanje (npr. radioniĕki usisivaĕ) na adapter za 
usisavaĕ  [5].

� 2dabir brusnog papira
NAPOMENA
u Granulacija brusnog papira [3] odreěuje brzinu uklanjanja 

i glatkoĔu povrůine.

o Ovisno o svrsi primjene odaberite prikladan brusni 
papir [3]:

Granulacija Gruba 
granulacija

Primjena

60 Vrlo hrapavo o Uklanjanje teůkog materijala
o Uklanjanje boje/laka
o Obrada sirovog drva
o Uklanjanje hrěe

80 Grubo o OpĔe bruůenje
o =aglaěivanje grubog drva
o Priprema povrůina za 

zavrůnu obradu
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Granulacija Gruba 
granulacija

Primjena

120 Srednje 
grubo

o =aglaěivanje povrůina
o Priprema povrůina za 

zavrůnu obradu (lakiranje/
bajcanje)

o |iůĔenje metalnih povrůina
240 Fino o =avrůno poliranje prije 

zavrůne obrade
o Izmeěu pojedinaĕnih slojeva 

boje ili laka
o Poliranje

� PriĕvrůĔivanje/]amjena brusnog papira
(Sl. B)

m UP2=2REN-E� 2pasnost od ne]gode�

Prije bilo kakvih podeůavanja iskljuĕite proizvod, 
izvadite baterijski modul [7] i pustite da se ohladi.

1. Poravnajte rupu brusnog papira [3] s rupom na proizvodu.
2. Priĕvrstite brusni papir  [3] na proizvod s pomoĔu ĕiĕak 

trake.
3. Uklanjanje brusnog papira  [3]: Izvucite brusni papir s 

brusne ploĕe  [�].
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� PriĕvrůĔivanje/uklanjanje jastuĕiĔa ]a 
poliranje od pjene i vune

o Priĕvrstite jastuĕiĔ za poliranje od pjene ili vune na brusnu 
ploĕu [�] s pomoĔu ĕiĕak trake.

o Uklanjanje jastuĕiĔa za poliranje od pjene i vune: Izvucite 
jastuĕiĔ za poliranje od pjene ili vune s brusne ploĕe [�].

� Koriůtenje
� Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje

m 2PRE=� 2pasnost od ne]gode�

Prilikom rukovanja ili rada s proizvodom uvijek nosite 
zaůtitne rukavice.

m 2PRE=� 2pasnost od ne]gode�
u Prije ukljuĕivanja proizvoda: Pobrinite se da brusni 

papir [3] ne dodiruje obradak.
u Pobrinite da uvijek imate siguran oslonac. Proizvod drƗite 

tijekom rada objema rukama.
u Tijekom rada proizvoda drƗite ruke podalje od brusnog 

papira [3].

NAPOMENA
u Potrebna frekvencija vibracija ovisi o materijalu i radnim 

uvjetima i moƗe se odrediti praktiĕnim testovima.
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Predodabir br]ine vibracija
o Odaberite Ɨeljenu brzinu: Po potrebi namjestite brzinu s 

pomoĔu tipke za regulaciju brzine [2].

Poliranje
o Poliranje izblijedjele boje i uklanjanje ogrebotina (npr. na 

akrilnom staklu): Upotrijebite proizvod s odgovarajuĔim 
priborom za poliranje (npr. jastuĕiĔem za poliranje od pjene 
i vune).

  Proizvod je namijenjen za upotrebu na vozilima samo na 
najniƗem stupnju brzine.

Ukljuĕivanje
o Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1] postavite u 

poloƗaj I.

Iskljuĕivanje
o Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1] postavite u 

poloƗaj 0.

� Upute ]a rad

m 2PRE=� Ri]ik od o]ljeda i materijalne ůtete�
u Priĕvrstite obradak na radni stol stezaljkama.
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m 2PRE=� Ri]ik od o]ljeda i materijalne ůtete�
u Uvijek se pobrinite da je radno mjesto dobro prozraĕeno.
u Izbjegavajte preoptereĔenje proizvoda tijekom rada.
u Upotrijebite odgovarajuĔi brusni papir [3] za obradu 

razliĕitih materijala.
u Ukljuĕite proizvod prije postavljanja proizvoda na 

obradak.
u Pri radu koristite minimalan pritisak.
u Radite konstantnom brzinom.
u Nikada nemojte upotrijebiti isti brusni papir [3] za 

bruůenje razliĕitih materijala (npr. drva pa metala). 
Optimalni rezultati bruůenja mogu se postiĔi samo s 
ĕistim brusnim papirom.

u Vodite proizvod paralelno preko obratka. Primjenjujte 
pokrete bruůenja koji se preklapaju.

u Nakon zavrůetka rada: Proizvod odvojite od obratka. 
Iskljuĕite proizvod.

� |iůĔenje i njega

m UP2=2REN-E� 2pasnost od ne]gode�

Prije bilo kakvih podeůavanja iskljuĕite proizvod, 
izvadite baterijski modul [7] i pustite da se ohladi.
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� |iůĔenje
NAPOMENA
u Ne koristite nikakva kemijska, alkalna, abrazivna ili druga 

agresivna sredstva za ĕiůĔenje ili dezinfekciju za ĕiůĔenje 
proizvoda jer mogu oůtetiti povrůine.

u Sprijeĕite da tekuĔine prodru u proizvod.

  Redovito i temeljito ĕiůĔenje osigurava sigurnu uporabu i 
produljuje vijek trajanja proizvoda.

o Proizvod uvijek odrƗavajte ĕistim, suhim i bez ulja i masti.
o Nakon svake uporabe i prije pohrane: Uklonite strane 

predmete iz proizvoda.

|iůĔenje proi]voda
o Proizvod ĕistite suhom krpom.
o Koristite meku ĕetku za teůko dostupna podruĕja.
o Posebno oĕistite ventilacijske otvore krpom i mekom 

ĕetkom nakon svake uporabe. Ventilacijski otvori moraju 
uvijek ostati slobodni.

|iůĔenje vreĔice ]a praůinu
(Sl. F)
o =a temeljito ĕiůĔenje: Otvorite vreĔicu za praůinu [6].
o U potpunosti ispraznite vreĔicu za praůinu [6].

� 2drƗavanje
o Prije i nakon uporabe: Proizvod i pribor provjerite na 

istroůenost i oůteĔenja. Ako je potrebno, zamijenite 
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istroůeni ili oůteĔeni pribor. Uvijek se pridrƗavajte tehniĕkih 
zahtjeva (pogledajte ֙Tehniĕki podaci֚).

o Provjerite jesu li poklopci i sigurnosni ureěaji u dobrom 
stanju i ispravno postavljeni. Ako nisu, neka ih zamijeni 
struĕnjak.

o Redovito mijenjajte brusni papir [3].

� Popravak
  Proizvod ne sadrƗi dijelove koje korisnik moƗe sam 

servisirati.
o Kako biste provjerili i popravili proizvod, obratite se 

ovlaůtenom servisnom centru ili sliĕno kvalificiranoj osobi.

� Re]ervni dijelovi/pribor
  Kupci mogu nabaviti kompatibilne rezervne dijelove i pribor 

putem www.optimex-shop.com.
  NarudƗbe moƗete naruĕiti samo na mreƗi.
o Prilikom naruĕivanja pripremite svoj broj narudƗbe.
o =a dodatne informacije obratite se telefonskoj podrůci 

(pogledajte ֙Servis֚).

2pis re]ervnih dijelova/potroůnog 
materijala

Kataloůki broj 
(re]ervni dio)

[5] Adapter za usisavaĕ 999529733001
[6] VreĔica za praůinu 999529733002
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� Skladiůtenje
  Idealna temperatura za dugotrajno skladiůtenje (dulje od 

3 mjeseca) jest izmeěu +20 °C i +26 °C.
o Oĕistite proizvod (pogledajte ֙|iůĔenje֚).
o Proizvod i pribor ĕuvajte na tamno, suhom i dobro 

prozraĕenom mjestu zaůtiĔenom od smrzavanja.
o Proizvod uvijek ĕuvajte podalje od dohvata djece.

Baterijski modul
o Prije dugotrajnog skladiůtenja: Spremite baterijski modul [7]

samo djelomiĕno napunjen. Baterijski bi modul trebao biti 
napunjen 40 % do 60 % (svijetle crvena i naranĕasta LED 
lampica stanja napunjenosti [�]).

o =a dugotrajno skladiůtenje: Provjerite stanje napunjenosti 
baterijskog modula [7] otprilike svaka 3 mjeseca. Po 
potrebi napunite baterijski modul.

� 7ransport
o =aůtitite proizvod od jakih udara ili jakih vibracija koje se 

mogu pojaviti tijekom transporta u vozilima.
o Osigurajte proizvod kako biste sprijeĕili da sklizne ili padne.

� =brinjavanje
UvaƗavajte obiljeƗavanje ambalaƗe za odvajanje 
otpada, ono je obiljeƗeno s kraticama (a) i brojevima 
(b) sa slijedeĔim znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: mijeůani materijali.
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Proi]vod�
O moguĔnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
moƗete se raspitati kod vaůe opĔinske ili gradske 
uprave.
Ne bacajte dotrajali proizvod u kuĔni otpad, veĔ 
ga predajte struĕnom zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti pri Vaůem nadleƗnom 
opĔinskom uredu.

OůteĔene ili potroůene baterije/punjive baterije se moraju 
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem 
ponuěenih ustanova za sakupljanje otpada

Ñtete ]a okoliů ]bog krivog ]brinjavanja baterija/
punjivih baterija�

Izvadite baterije/punjive baterije iz proizvoda prije zbrinjavanja 
otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno 
s kuĔnim otpadom. One mogu sadrƗavati otrovne teůke 
metale i podlijeƗu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski 
simboli teůkih metala su slijedeĔi: Cd = kadmij, Hg = Ɨiva, 
Pb = olovo. Stoga predajte istroůene baterije/punjive baterije 
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

� -amstvo
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden prema strogim 
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
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sluĕaju pogreůke u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaůa zakonska prava ni na 
koji naĕin nisu ograniĕena naůom garancijom navedenom u 
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
Garantni rok poĕinje s datumom kupovine. |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao 
dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaƗe da je 
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se 
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oůteĔen ili 
nepropisno koriůten ili odrƗavan.

Garancija pokriva greůke u materijalu i proizvodnji. Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uobiĕajenom habanju, te se stoga smatraju potroůnim 
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oůteĔenja lomljivih dijelova, npr. prekidaĕa ili dijelova od stakla.

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio liůen uporabe stvari.
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0eěutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrůena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poĕinje teĔi 
ponovno od zamjene, odnosno od vraĔanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok poĕinje teĔi ponovno samo za taj dio.

� Postupak u sluĕaju koji je pokriven jamstvom
Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg zahtjeva, slijedite 
upute u nastavku:

=a sve upite kao dokaz o kupnji pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 529733_2601).

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj ploĕici na proizvodu, 
gravuri na proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na straƗnjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se 
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski 
ili e-poůtom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji 
(raĕuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, 
moƗete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez 
poůtarine.
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Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete pregledati i preuzeti na 
stranici parkside-diy.com. Ovaj 4R kod vodi vas izravno na 
naůu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i 
putem traƗilice potraƗite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 529733_2601 dospjet Ĕete do uputa za uporabu 
za svoj artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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Spisak koriůĔenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! – Oznaĕava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji Ĕe, ako se ne izbegne, dovesti 
do smrti ili teƗe povrede (npr. opasnost od strujnog 
udara)

OPREZ! – Oznaĕava opasnost sa niskim nivoom 
rizika koja, ako se ne izbegne, moƗe dovesti do 
lakůih do umerenih povreda (npr. opasnost od 
opekotina)

PAùN-A� – Upozorava na moguĔu materijalnu 
ůtetu (npr. opasnost od kratkog spoja)

Ovaj simbol znaĕi da se prilikom koriůĔenja 
proizvoda mora uzeti u obzir korisniĕko uputstvo.

Nosite zaštitu za uši!

Nosite zaůtitu za disajne organe!
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Naizmeniĕna struja/napon

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Klasa zaůtite II (dvostruka izolacija)

=aůtitite akumulatorski paket [7] od vatre.

Uvek izvucite punjaĕ [�] iz strujnog napajanja pre 
nego ůto izvadite akumulatorski paket  [7] iz punjaĕa 
ili stavite akumulatorski paket.
Uvek iskljuĕite proizvod, izvadite akumulatorski 
paket [7] i ostavite da se proizvod ohladi pre nego 
ůto izvrůite bilo kakva podeůavanja.

Nosite zaštitne rukavice!

-ednosmerna struja/napajanje

Osiguraĕ
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Obrtaja u minuti

maks. 50 °C

=aůtitite akumulatorski paket [7] od toplote i 
direktne sunĕeve svetlosti.

=aůtitite akumulatorski paket [7] od vode i vlage.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka CE potvrěuje usaglaůenost sa direktivama 
EU koje se primenjuju na proizvod.

Ovaj znak testiranja oznaĕava da je 
laboratorija za ispitivanje TÜV SÜD 
testirala proizvod i obezbedila sertifikat za 
bezbednost.

12 9 AKU MAÑINA =A BRUÑEN-E/P2LIRAN-E

� Predviěena namena
  Ovaj proizvod je namenjen za grubo bruůenje suvih 

povrůina, kao ůto su:
– Drveta
– Lak
– Git
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  U zavisnosti od koriůĔenog brusnog papira, ovaj proizvod 
je pogodan za suvo bruůenje metala.

  Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu na vozilima samo 
pri najniƗoj brzini.

  Drugaĕija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra 
neodgovarajuĔom i moƗe voditi do opasnosti kao ůto su 
smrt, povreda i materijalna ůteta.

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za oůteĔenja izazvana 
nenamenskom upotrebom.

  Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili drugu vrstu 
upotrebe.

� 2bim isporuke

m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu igraĕka za decu! Deci 

nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama 
i sitnim delovima! Od njih preti opasnost od davljenja i 
guůenja!

1 12 V Aku maůina za bruůenje/poliranje
2 Brusna papira (granulacija 80/120)
1 VreĔa za praůinu
1 Adapter (za usisivaĕ)
1 Podloga za poliranje od suněera
1 Podloga za poliranje od vune
1 Punjaĕ
1 Akumulatorski paket
1 Uputstvo za koriůĔenje
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� Spisak delova
Sl. A

[1] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje (I/0)
[2] Dugme regulatora brzine
[3] Brusni papir
[4] Usisni otvor
[�]  (oznaka strelice)
[5] Adapter za usisivaĕ
[6] VreĔa za praůinu
[7] Akumulatorski paket
[8] Dugme za otpuůtanje (akumulatorski paket)
[9] Ruĕka
[�] LED-ovi stanja napunjenosti

Sl. B

[�] Brusni disk

Sl. C

[�] Punjaĕ
[�] LED indikator punjenja (zeleni)
[�] LED indikator punjenja (crveni)
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� 7ehniĕki podaci
12 9 Aku maůina ]a 
bruůenje/poliranje PASP 12‑Li A1
Broj modela: HG14649
Nominalni napon: 12 V 
Broj obrtaja u prazno n0: 0–20000 min–1

Vibracija: 2500–5000 min–1

Krug vibracije: 9 mm
Preĕnik brusnog diska: 123 mm
Akumulatorski paket PAPK 12 A4
Broj modela: HG10031
Tip: Litijum-jonska
Nominalni napon: 12 V 
Kapacitet: 2,0 Ah
Broj Ĕelija: 3
Punjaĕ PLGK 12 A3
Broj modela:
– VDE utikaĕ: HG10038
– BS utikaĕ: HG10038-BS
Ula]
Nominalni napon: 220–240 V~, 50–60 Hz
Nominalna ulazna snaga: 50 W
Osiguraĕ (unutraůnji): 2 A 
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I]la]
Nominalni napon: 12 V 
Nominalna struja: 2,4 A
Vreme punjenja: oko 60 minuta
Klasa zaůtite: II/  (dvostruka izolacija)

Preporuĕena temperatura okoline

=a vreme punjenja: od +4 °C do +40 °C
=a vreme koriůĔenja: od +4 °C do +40 °C
=a vreme skladiůtenja: od +20 °C do +26 °C

9rednost emisije buke
Izmerena vrednost emitovane buke odreěena je prema 
EN 62841. Nivo buke elektriĕnog alata na mestu koriůĔenja 
procenjen sa ֙A֚ tipiĕno iznosi:

Nivo zvuĕnog pritiska LpA: 68,6 dB
Neizvesnost KpA: k = 3 dB
Nivo zvuĕne snage LWA: 76,6 dB
Neizvesnost KWA: k = 3 dB

m UPOZORENJE!

Nosite zaštitu za uši!
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9rednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odreěene 
u skladu sa EN 62841:

Bruůenje iverice ah: 10,325 m/s2

Neizvesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriůĔenja 

elektriĕnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti, u zavisnosti od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat, posebno od vrste predmeta koji se 
obraěuje.

u Neophodno je uspostaviti sigurnosne mere za zaůtitu 
rukovaoca na osnovu procene izloƗenosti vibracijama 
tokom stvarnih uslova upotrebe (moraju se uzeti u obzir 
svi delovi radnog ciklusa, na primer vreme kada je 
elektriĕni alat iskljuĕen, i sliĕno tome, kada je ukljuĕen, ali 
kada radi bez optereĔenja).

NAP2MENA
u Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana 

vrednost emisije buke mereni su u skladu sa 
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se 
koristiti za poreěenje jednog elektriĕnog alata sa drugim.
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NAP2MENA
u Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost 

emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu 
procenu optereĔenja.

2půte be]bednosne napomene

� 2půte be]bednosne napomene tokom 
koriůĔenja elektriĕnih alata

m UPOZORENJE!
Proĕitajte sve be]bednosne napomene, smernice, 
ilustracije i tehniĕke podatke koji su priloƗeni u] 
ovaj elektriĕni alat. Nepoůtovanje narednih smernica 
moƗe dovesti do strujnog udara, poƗara i/ili teůke 
povrede.

Saĕuvajte sve be]bednosne napomene i propise da biste 
ih koristili u buduĔnosti.

Pojam ֙elektriĕni alat֚ koji se koristi u bezbednosnim 
napomenama odnosi se na elektriĕne alate prikljuĕene na 
elektriĕnu mreƗu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske 
elektriĕne alate (bez vodova za napajanje).
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Be]bednost na radnom mestu
a) 2drƗavajte podruĕje rada u ĕistom stanju i imajte 

dobro osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podruĕje rada 
mogu voditi do nesreĔe.

b) Nemojte da radite sa elektriĕnim alatom u potencijalno 
eksplo]ivnom okruƗenju gde se nala]e ]apaljive 
teĕnosti, gasovi ili praůina. Elektriĕni alati proizvode 
varnice koje mogu da zapale praůinu ili isparenja.

c) Deca i druge osobe nek se nala]e podalje dok koristite 
elektriĕni alat. OdvraĔanje paƗnje moƗe voditi do gubitka 
kontrole nad elektriĕnim alatom.

=aůtita od strujnog udara
a) Utikaĕ elektriĕnog alata mora da odgovara utiĕnici. Nije 

do]voljeno menjati utikaĕ na bilo koji naĕin. Nemojte 
da koristite adaptere ]a utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
u]emljenjem. Neizmenjeni utikaĕi i odgovarajuĔe utiĕnice 
smanjuju opasnost od strujnog udara.

b) I]begavajte dodir tela sa u]emljenim povrůinama kao 
ůto su cevi, grejaĕi, peĔi i friƗideri. Postoji poveĔana 
opasnost od elektriĕnog udara ako je vaůe telo uzemljeno.

c) DrƗite elektriĕni alat dalje od kiůe ili vlage. Prodor vode 
u elektriĕni alat poveĔava opasnost od strujnog udara.

d) Nemojte pogreůno da koristite prikljuĕni kabl tako 
ůto Ĕete vukuĔi ga podi]ati elektriĕni aparat, kaĕiti ili 
i]vlaĕiti utikaĕ i] utiĕnice. DrƗite prikljuĕni kabl dalje od 
toplote, ulja, oůtrih ivica ili pokretnih delova proi]voda. 
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OůteĔeni ili zamrůeni prikljuĕni kablovi poveĔavaju 
opasnost od strujnog udara.

e) Kada radite sa elektriĕnim alatom na otvorenom, 
koristite samo produƗni kabl koji je pogodan ]a 
spoljaůnju upotrebu. KoriůĔenje produƗnog kabla koji je 
pogodan za spoljaůnju upotrebu umanjuje opasnost od 
strujnog udara.

f) Ako je nei]beƗno koriůĔenje elektriĕnog alata u 
vlaƗnom okruƗenju, koristite ureěaj ]a re]idualnu 
struju. KoriůĔenje ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara.

Be]bednost osoba
a) Budite opre]ni, obratite paƗnju na ono ůto radite i 

koristite ]drav ra]um dok radite elektriĕnim alatom. 
Nemojte koristiti elektriĕni alat ako ste umorni ili ako ste 
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara 
prilikom koriůĔenja elektriĕnog alata moƗe dovesti do 
ozbiljnih povreda.

b) Nosite liĕnu ]aůtitnu opremu i uvek nosite ]aůtitne 
naoĕare. Noůenjem liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su 
maska za praůinu, zaůtitne cipele koje ne klize, ůlem ili 
zaůtitu za uůi, odgovarajuĔe vrsti i upotrebi elektriĕnog 
alata, smanjujete opasnost od povrede.

c) I]begavajte nenamerno pokretanje. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude iskljuĕen pre nego ůto ga prikljuĕite 
na struju i/ili na akumulator kada ga podiƗete ili nosite. 
Ako vam je prst na prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat ili 



246 RS

ako prikljuĕite elektriĕni alat na napajanje dok je ureěaj 
ukljuĕen, to moƗe voditi do nesreĔe.

d) Uklonite prikljuĕnu opremu ili kljuĕeve pre nego ůto 
ukljuĕite elektriĕni alat. Alat ili kljuĕ koji se nalazi u 
rotirajuĔem delu elektriĕnog alata moƗe prouzrokovati 
povrede.

e) I]begavajte neuobiĕajeni poloƗaj tela. 2be]bedite 
be]bedan poloƗaj i u svakom trenutku odrƗavajte 
ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u neoĕekivanim situacijama 
bolje upravljati elektriĕnim alatom.

f) Nosite odgovarajuĔu odeĔu. Nemojte nositi labavu 
odeĔu ili nakit. DrƗite kosu i odeĔu dalje od pokretnih 
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odeĔu, 
nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguĔe montirati opremu ]a usisavanje i 
sakupljanje praůine, potrebno ju je pravilno pove]ati i 
koristiti. KoriůĔenje usisivaĕa za praůinu moƗe da smanji 
opasnost koja nastaje od praůine.

h) Nemojte se ]avaravati laƗnom sigurnoůĔu i nemojte 
prekoraĕiti sigurnosna pravila ]a elektriĕne alate, 
ĕak i ako ste upo]nati sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenja. NepaƗljivo rukovanje moƗe za 
deliĔ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriůĔenje elektriĕnog alata i njegovo rukovanje
a) Nemojte preoptereĔivati elektriĕni alat. =a svoj 

posao koristite odgovarajuĔi elektriĕni alat. Sa pravim 
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elektriĕnim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom 
opsegu snage.

b) Nemojte koristiti elektriĕni alat ĕiji je prekidaĕ 
neispravan. Elektriĕni alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i mora se popraviti.

c) I]vucite utikaĕ i] utiĕnice i/ili i]vadite uklonjivi 
akumulator pre podeůavanja, promene delova 
prikljuĕne opreme ili skladiůtenja elektriĕnog alata. 
Ove mere predostroƗnosti spreĕavaju sluĕajno pokretanja 
elektriĕnog alata.

d) |uvajte nekoriůĔeni elektriĕni alat van domaůaja dece. 
Nemojte do]voliti da elektriĕni alat koriste osobe 
koje nisu upo]nate sa njim ili koje nisu proĕitale ovo 
uputstvo. Elektriĕni alati su opasni kada ih koriste osobe 
koje nemaju iskustva.

e) PaƗljivo odrƗavajte elektriĕne alate i prikljuĕnu opremu. 
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcioniůu i da 
li se ]aglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oůteĔeni 
u toj meri da je funkcionisanje elektriĕnog alata 
oůteĔeno. Pre koriůĔenja elektriĕnog alata dajte na 
popravku oůteĔene delove. 0noge nesreĔe nastaju usled 
loůe odrƗavanih elektriĕnih alata.

f) Re]ne alate odrƗavajte u oůtrom i ĕistom stanju. 
PaƗljivo odrƗavani rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakůe je upravljati njima.

g) Koristite elektriĕni alat, prikljuĕnu opremu, prikljuĕnu 
opremu, itd., koja je u skladu sa ovim uputstvom. 
U]mite u ob]ir uslove rada i aktivnosti koje treba 
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obaviti. KoriůĔenje elektriĕnih alata u drugu, osim u 
predviěenu namenu, moƗe voditi do opasnih situacija.

h) 2drƗavajte rukohvat i povrůine ]a hvatanje suvim, 
ĕistim i be] ulja i masnoĔe. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanje spreĕavaju bezbedan rad i kontrolu nad 
elektriĕnim alatom u nepredviěenim situacijama.

KoriůĔenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje
a) Akumulatore punite samo punjaĕima koje preporuĕuje 

proi]voěaĕ. Punjaĕ koji je odgovarajuĔ za odreěeni tip 
akumulatora moƗe izazvati poƗar kada se koristi sa drugim 
akumulatorima.

b) Koristite samo odgovarajuĔe akumulatore u elektriĕnim 
alatima. KoriůĔenje drugih vrsta akumulatora moƗe 
prouzrokovati povrede ili poƗar.

c) NekoriůĔeni akumulator drƗite dalje od spajalica, 
novĕiĔa, kljuĕeva, eksera, ]avrtnjeva ili drugih sitnih 
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte. 
Kratak spoj izmeěu kontakata akumulatora moƗe dovesti 
do opekotina ili poƗara.

d) Ako se nepravilno koristi, i] akumulatora moƗe da curi 
teĕnost. I]begavajte kontakt sa njom. Ako doěe do 
sluĕajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam teĕnost 
dospe u oĕi, potraƗite dodatnu medicinsku pomoĔ.
Iscurela teĕnosti iz akumulatora moƗe da izazove iritaciju 
koƗe ili opekotine.

e) Nemojte da koristite oůteĔeni ili modifikovani 
akumulator. OůteĔeni ili modifikovani akumulatori mogu 
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nepredvidivo da se ponaůaju i da prouzrokuju poƗar, 
eksploziju ili povredu.

f) Nemojte i]lagati akumulator vatri ili nekom drugom 
i]voru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad 
+130 °C mogu izazvati eksploziju.

g) PridrƗavajte se svih uputstava ]a punjenje i nikada 
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski 
alat i]van temperaturnog opsega koji je naveden u 
uputstvu ]a koriůĔenje. Nepravilno punjenje ili punjenje 
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moƗe da uniůti 
akumulator i da poveĔa opasnost od poƗara.

2PRE=� 2PASN2S7 2D EKSPL2=I-E� Nikada 
nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti.

maks. 50 °C

=aůtitite akumulator od toplote, npr. od uĕestale 
sunĕeve svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti 
opasnost od eksplozije.

Servis
a) 9aů elektriĕni alat treba da popravlja samo 

kvalifikovano osoblje i samo koristeĔi originalne 
re]ervne delove. Ovim se obezbeěuje bezbednost 
elektriĕnog alata.
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b) Nikada nemojte servisirati oůteĔene akumulatore.
Svako odrƗavanje akumulatora treba da obavlja samo 
proizvoěaĕ ili ovlaůĔeni servisni centar.

� Be]bednosne napomene specifiĕne ]a 
brusilice

m UP2=2REN-E� 2pasnost od praůine�
u Prilikom duƗeg rada sa drvetom, a naroĕito sa praůinom 

opasnom po zdravlje, proizvod mora biti prikljuĕen 
na odgovarajuĔi sistem za usisavanje. Nosite zaůtitne 
naoĕare i masku za praůinu!

  Koristite proizvod samo za suvo bruůenje. Ako voda uěe u 
proizvod, postoji opasnost od strujnog udara.

  Uvek saĕekajte dok se proizvod potpuno ne zaustavi pre 
nego ůto spustite proizvod.

  Obezbedite radni komad. Radni komad koji je stegnut u 
stezaljci ili u stezi bezbednije se drƗi nego rukom.

  Obezbedite odgovarajuĔu ventilaciju kada radite sa 
plastikom, bojama, lakovima itd.

  Nemojte da koristite proizvod bez brusnog papira.

�Be]bednosne napomene ]a punjaĕe
 Ovaj proizvod mogu da koriste deca 

uzrasta od 8 i viůe godina, kao i 
osobe sa smanjenim fiziĕkim, ĕulnim 
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ili mentalnim sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
im data uputstva kako se ovaj proizvod 
moƗe bezbedno koristiti i ako razumeju 
ukljuĕene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se igraju ovim 
proizvodom.
|iůĔenje i odrƗavanje od strane korisnika 
ne smeju da vrůe deca bez nadzora.

 Nemojte puniti baterije koje nisu punjive. 
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi 
do opasnosti.

  Ako je prikljuĕni kabl ovog proizvoda 
oůteĔen, da bi se izbegla opasnost 
od povrede potrebno je da ga zameni 
proizvoěaĕ ili njegova korisniĕka sluƗba, 
ili neka druga odgovarajuĔe kvalifikovana 
osoba.

  =aůtitite elektriĕne delove od vlage. 
Nemojte ih utapati u vodu ili druge 
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teĕnosti, da biste izbegle strujni udar. 
Nikada nemojte drƗati proizvod ispod 
tekuĔe vode. Uzmite u obzir uputstva za 
ĕiůĔenje, odrƗavanje i popravku.
Ovaj proizvod je namenjen samo za 

koriůĔenje u zatvorenom.
mPAùN-A� Ovaj punjaĕ je iskljuĕivo 

namenjen za punjenje akumulatorskih 
paketa sledeĔeg tipa:

 12 9 akumulatorski paket
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 Ĕelije
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Ĕelije
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Ĕelije
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Ĕelije

2dgovarajuĔi akumulatorski paketi i punjaĕi

Akumulatorski paket�  X 12 V Team
Punjaĕ�  X 12 V Team
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  Kupci iz sledeĔih zemalja mogu naruĕiti kompatibilne 
zamenske baterije i punjaĕe u Lidl onlajn prodavnicama:
Nemaĕka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), 
Belgija (lidl.be), |eůka (lidl.cz), Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), 
Slovaĕka (lidl.sk), Ñpanija (lidl.es)
Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih naruĕe na sajtu 
www.optimex-shop.com.

� Pre prvog koriůĔenja
� Raspakivanje proi]voda
1. Izvadite proizvod iz ambalaƗe i uklonite sav ambalaƗni 

materijal.
2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim 

isporuke kompletan (videti ֙Obim isporuke֚).
3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako 

primetite oůteĔenje ili greůku, nemojte da koristite proizvod, 
veĔ nastavite kao ůto je opisano u poglavlju ֙Garancija֚.

� Dodatna oprema
  =a bezbedno i pravilno rukovanje ovim proizvodom, 

neophodna je sledeĔa dodatna oprema:
– OdgovarajuĔi brusni papir

  Dodatna oprema je dostupna preko vaůeg ovlaůĔenog 
distributera. Prilikom kupovine uvek se pridrƗavajte 
tehniĕkih zahteva za ovaj proizvod (videti ֙Tehniĕki 
podaci֚).
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  Ako imate bilo kakve sumnje, konsultujte se sa 
kvalifikovanim struĕnjakom ili prodavcem u kojeg imate 
poverenja.

o Koristite samo pribor i dodatne ureěaje koji su navedeni 
u uputstvu za koriůĔenje. KoriůĔenje prikljuĕne opreme ili 
ostalog pribora mimo onih koji se preporuĕuju u uputstvu 
za koriůĔenje moƗe da predstavlja opasnost od povreda.

� Punjenje akumulatorskog paketa

m UP2=2REN-E� 2pasnost od povreda�

Uvek izvucite punjaĕ [�] iz strujnog napajanja pre 
stavljanja/vaěenja akumulatorskog paketa  [7].

NAP2MENA
u Akumulatorski paket [7] moƗete puniti u bilo kom 

trenutku bez smanjenja njegovog veka trajanja.
u Akumulatorski paket  [7] se neĔe oůtetiti ako se prekine 

proces punjenja.
u Ostavite punjaĕ [�] da se ohladi na najmanje 15 minuta 

izmeěu uzastopnih punjenja.

o Pre puůtanja u pogon: Napunite akumulatorski paket [7]
kada dostigne srednje ili nisko stanje napunjenosti (videti 
֙Provera stanja napunjenosti akumulatorskog paketa֚).

  LED-indikatori punjenja (crveni [�] i zeleni [�]) pokazuju 
stanje punjaĕa  [�] i akumulatorskog paketa [7].
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LED Status
Crveni LED [�] svetli Akumulatorski paket  [7] se 

puni
=eleni LED [�] svetli Akumulatorski paket  [7] je 

potpuno napunjen
=eleni LED [�] i crveni 
LED [�] trepte

Akumulatorski paket  [7] je 
neispravan

Crveni LED [�] trepti Akumulatorski paket  [7] je 
suviůe hladan ili suviůe topao

Svetli zeleni LED [�] (bez 
akumulatorskog paketa  [7])

Punjaĕ  [�] je spreman za 
koriůĔenje

1. Stavite akumulatorski paket [7] u punjaĕ [�].
2. Stavite mreƗni utikaĕ punjaĕa [�] u utiĕnicu.
3. Kada je akumulatorski paket  [7] potpuno napunjen:

– Izvadite mreƗni utikaĕ punjaĕa [�] iz utiĕnice.
– Izvadite akumulatorski paket  [7] iz punjaĕa [�].

� Stavljanje/vaěenje akumulatorskog paketa
Stavljanje akumulatorskog paketa
1. Gurnite akumulatorski paket [7] u ruĕku [9].
2. Vodite raĕuna da akumulatorski paket  [7] zvuĕno klikne na 

svoje mesto.

9aěenje akumulatorskog paketa
1. Pritisnite dugme za otpuůtanje  [8] akumulatorskog 

paketa  [7].
2. Izvucite akumulatorski paket [7] iz ruĕke [9].
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� Provera stanja napunjenosti akumulatorskog 
paketa

  LED-ovi stanja napunjenosti [�] pokazuju stanje 
napunjenosti nakon ukljuĕivanja i iskljuĕivanja proizvoda:

Boja Stanje napunjenosti
Crveno/narandƗasto/zeleno 0aksimalno
Crveno/narandƗasto Srednje
Crveno Nizak

� Sastavljanje
� Stavljanje/skidanje vreĔe ]a praůinu
(Sl. D, E)

m UP2=2REN-E� 2pasnost od povreda�
Uvek iskljuĕite proizvod, izvadite akumulatorski 
paket [7] i ostavite da se proizvod ohladi pre nego ůto 
izvrůite bilo kakva podeůavanja.

NAP2MENA
u Kada radite na vertikalnim povrůinama: VreĔa za 

praůinu [6] mora biti usmerena nadole.
u =a optimalan usisivaĕ praůine: Redovno praznite vreĔu 

za praůinu [6].
u Opciono: Praůina moƗe da se usisa usisivaĕem.
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Stavljanje vreĔe ]a praůinu
1. Poravnajte [�] na usisnom otvoru [4] sa  na vreĔi za 

praůinu [6].
2. =akljuĕavanje: Okrenite vreĔu za praůinu [6] u smeru 

kretanja kazaljke na satu sve dok [�] ne pokazuje na .

Skidanje kutije ]a praůinu
1. Okrenite vreĔu za praůinu [6] suprotno smeru kretanja 

kazaljke na satu sve dok [�] na usisnom otvoru [4] ne 
pokazuje na .

2. Skinite vreĔu za praůinu [6] sa usisnog otvora  [4].

Eksterni usisivaĕ praůine
1. Umetnite adapter za usisivaĕ [5] u usisni otvor [4].
2. Spojite kraj prikljuĕka za crevo odgovarajuĔeg 

usisivaĕa (npr. usisivaĕa za radionicu) sa adapterom za 
usisivaĕ  [5].

� I]bor brusnog papira
NAP2MENA
u Granulacija brusnog papira [3] odreěuje brzinu uklanjanja 

i glatkoĔu povrůine.
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o Izaberite odgovarajuĔi brusni papir [3] u zavisnosti od 
primene:

Granulacija KrupnoĔa ]rna Primena
60 Veoma grubo o Uklanjanje teůkih 

materijala
o Uklanjanje boje/laka
o Obrada sirovog drveta
o Uklanjanje rěe

80 Grubo o Opůte bruůenje
o =aglaěivanje grubog 

drveta
o Priprema površina za 

završnu obradu
120 Srednje grubo o =aglaěivanje povrůina

o Pripremanje povrůina za 
zavrůnu obradu (farbanje/
lakiranje)

o |iůĔenje metalnih 
površina

240 Fino o =avrůno bruůenje pre 
završne obrade

o Izmeěu pojedinaĕnih 
slojeva boje ili laka

o Poliranje
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� Postavljanje/]amena brusnog papira
(Sl. B)

m UP2=2REN-E� 2pasnost od povreda�
Uvek iskljuĕite proizvod, izvadite akumulatorski 
paket [7] i ostavite da se proizvod ohladi pre nego ůto 
izvrůite bilo kakva podeůavanja.

1. Poravnajte rupu na brusnom papiru [3] sa rupom na 
proizvodu.

2. Priĕvrstite brusni papir  [3] na proizvod pomoĔu ĕiĕak trake.
3. Skidanje brusnog papira  [3]: Skinite brusni papir sa 

brusnog diska  [�].

� Stavljanje/skidanje podloga ]a poliranje od 
suněera i vune

o Stavite podlogu za poliranje od suněera ili podlogu za 
poliranje od vune pomoĔu ĕiĕak trake na brusni disk [�].

o Skidanje podloge za poliranje od suněera ili podloge za 
poliranje od vune: Skinite podlogu za poliranje od suněera 
ili podlogu za poliranje od vune sa brusnog diska [�].
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� KoriůĔenje
� Ukljuĕivanje/Iskljuĕivanje

m 2PRE=� 2pasnost od povreda�

Uvek nosite zaůtitne rukavice kada rukujete 
proizvodom ili kada radite sa njim.

m 2PRE=� 2pasnost od povreda�
u Pre nego ůto ukljuĕite proizvod: Vodite raĕuna da brusni 

papir [3] ne dodiruje radni komad.
u Vodite raĕuna da ĕvrsto stojite. Tokom rada uvek ĕvrsto 

drƗite proizvod sa obe ruke.
u DrƗite ruke dalje od brusnog papira [3] kada je proizvod 

u pogonu.

NAP2MENA
u Potrebna brzina vibracija zavisi od materijala i radnih 

uslova i moƗe da se utvrdi praktiĕnim testovima.

Predi]bor br]ine vibracije
o Odaberite Ɨeljenu brzinu: Po potrebi podesite brzinu 

pomoĔu dugmeta regulatora brzine [2].

Poliranje
o Poliranje izbledele boje i uklanjanje ogrebotina (npr. na 

akrilnom staklu): Koristite proizvod sa odgovarajuĔim 
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dodacima za poliranje (npr. podlogom za poliranje od 
suněera i podlogom za poliranje od vune).

  Proizvod je namenjen za upotrebu na vozilima samo pri 
najniƗoj brzini.

Ukljuĕivanje
o Prebacite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1] u 

poloƗaj I.

Iskljuĕivanje
o Prebacite prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [1] u 

poloƗaj 0.

� Uputstva ]a rad

m 2PRE=� 2pasnost od povreda i materijalne ůtete�
u Priĕvrstite radni komad za radni sto pomoĔu stega.
u Uvek vodite raĕuna da vaůe radno mesto bude dobro 

provetreno.
u Izbegavajte preoptereĔivanje proizvoda dok radite.
u Koristite odgovarajuĔi brusni papir [3] za obradu razliĕitih 

materijala.
u Ukljuĕite proizvod pre nego ůto ga poloƗite na radni 

komad.
u Koristite minimalni pritisak tokom rada.
u Radite konstantnom brzinom.
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m 2PRE=� 2pasnost od povreda i materijalne ůtete�
u Nikada nemojte koristiti isti brusni papir [3] za bruůenje 

razliĕitih materijala (npr. drveta, a zatim metala). 
Optimalni rezultati bruůenja mogu da se postignu samo 
sa ĕistim brusnim papirom.

u Uvek vodite proizvod paralelno preko radnog komada. 
Koristite pokrete bruůenja koji se preklapaju.

u Nakon zavrůetka radova: Podignite proizvod sa radnog 
komada. Iskljuĕite proizvod.

� |iůĔenje i odrƗavanje

m UP2=2REN-E� 2pasnost od povreda�
Uvek iskljuĕite proizvod, izvadite akumulatorski 
paket [7] i ostavite da se proizvod ohladi pre nego ůto 
izvrůite bilo kakva podeůavanja.

� |iůĔenje
NAP2MENA
u Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga 

agresivna sredstva za ĕiůĔenje ili dezinfekciona sredstva 
za ĕiůĔenje proizvoda, jer oni mogu da oůtete povrůine.

u Nikada nemojte dozvoliti da teĕnosti prodru u proizvod.

  Redovno i temeljno ĕiůĔenje obezbeěuje bezbednu 
upotrebu i produƗava Ɨivotni vek proizvoda.
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o Uvek odrƗavajte proizvod u ĕistom, suvom stanju i bez 
mrlja od ulja ili masti.

o Nakon svakog koriůĔenja i pre skladiůtenja: Izvadite strana 
tela iz proizvoda.

|iůĔenje proi]voda
o |istite proizvod suvom krpom.
o Koristite meku ĕetku za teůko dostupna mesta.
o Nakon svakog koriůĔenja krpom i mekom ĕetkom posebno 

oĕistite ventilacione otvore. Otvori za ventilaciju moraju 
uvek biti slobodni.

|iůĔenje vreĔe ]a praůinu
(Sl. F)
o =a temeljno ĕiůĔenje: Otvorite vreĔu za praůinu [6].
o Potpuno ispraznite vreĔu za praůinu  [6].

� 2drƗavanje
o Pre i posle svakog koriůĔenja: Proverite da li su proizvod 

i oprema pohabani i oůteĔeni. Ako je potrebno, zamenite 
istroůeni ili oůteĔeni pribor. PridrƗavajte se tehniĕkih 
zahteva (videti ֙Tehniĕki podaci֚).

o Proverite da li su poklopci i sigurnosni ureěaji u dobrom 
stanju i da li su pravilno postavljeni. Ako nisu, neka ih 
zameni struĕnjak.

o Redovno menjajte brusni papir [3].
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� Popravka
  Ovaj proizvod ne sadrƗi delove koje korisnik moƗe da 

popravi.
o Stupite u kontakt sa ovlaůĔenim servisom ili sliĕno 

kvalifikovanom osobom da biste proverili i popravili 
proizvod.

� Re]ervni delovi/dodatna oprema
  Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i 

dodatnu opremu preko sajta www.optimex-shop.com.
  0oƗete samo onlajn da naruĕite.
o Pripremite broj porudƗbine za svoju porudƗbinu.
o =a daljnje informacije obratite se -ovom servisu (videti 

֙Servis֚).

2pis re]ervnog dela/potroůnog 
materijala

Broj porudƗbine 
(re]ervni deo)

[5] Adapter za usisivaĕ 999529733001
[6] VreĔa za praůinu 999529733002

� Skladiůtenje
  Idealna temperatura za dugotrajno skladiůtenje (duƗe od 

3 meseca) je izmeěu +20 °C i +26 °C.
o |iůĔenje proizvoda (videti ֙|iůĔenje֚).
o Skladiůtite proizvod ukljuĕujuĔi i njegovu dodatnu 

opremu na mraĕnom, suvom, od rěe zaůtiĔenom i dobro 
provetrenom mestu.



265RS

o Uvek skladiůtite proizvod van domaůaja dece.

Akumulatorski paket
o Pre dugotrajnog skladiůtenja: |uvajte akumulatorski 

paket [7] samo u delimiĕno napunjenom stanju. 
Akumulatorski paket treba da bude napunjen od 40 % do 
60 % (crveni i narandƗasti LED-ovi stanja napunjenosti [�]
svetle).

o Prilikom dugotrajnog skladiůtenja: Proverite stanje 
napunjenosti akumulatorskog paketa [7] otprilike na svaka 
3 meseca. Ako je potrebno ponovo napunite akumulatorski 
paket.

� 7ransport
o =aůtitite proizvod od teůkih udaraca i jakih vibracija koje se 

mogu javiti tokom transporta u vozilima.
o Obezbedite proizvod da ne sklizne ili padne.

� 2dlaganje
Obratite paƗnju na oznaĕavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznaĕen 
skraĔenicama (a) i brojevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: papir i karton/80–98: 
mešavine.

Proi]vod�

0oguĔnosti za uklanjanje iskoriůĔenog proizvoda 
moƗete saznati u vaůoj opůtinskoj ili gradskoj upravi.
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0olimo vas da proizvod pravilno odloƗite kada 
dostigne kraj svog veka trajanja, a ne u kuĔni otpad. 
Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom 
radnom vremenu moƗete dobiti u vaůoj lokalnoj 
administraciji.

Neispravne ili istroůene baterije/akumulatori se moraju dati 
na reciklaƗu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na 
navedene depoe.

Ñtete po okolinu pogreůnim odlaganjem baterija/
akumulatora�

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija iz 
proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlaƗu sa otpadom iz 
domaĔinstva. 0ogu da sadrƗe otrovn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teůkih elementa 
su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ɨiva, Pb = olovo. =ato 
predajte potroůene baterije/akukulatore na opůtinsku deponiju.

� Garancija
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da garantuju 
obezbeěivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko 
za tim bude potrebe, putem naůe SluƗbe za potroůaĕe moƗete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.
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Kako i]javiti reklamaciju" 

0olimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 0800 300 180
և poůaljete e-mail na: owim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, molimo da saĕuvate 
fiskalni raĕun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCI-A/GARAN7NI LIS7

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim pravima i obavezama 
koje proistiĕu iz =akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe, niti iskljuĕuje prava koja 
kupac ima u skladu sa vaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa 
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizvodnji i materijalu, ili
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և zamenu aparata, u garantnom roku predviěenim ovom 
garancijskom izjavom, u sluĕaju da opravka nije moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.

Garancija vaƗi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moƗe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
Ĕe izvrůiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u 
roku predviěenim =akonom.

Garantni uslovi�
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku pomoĔ, potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve pripadajuĔe delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije�
Garancija vaƗi poĕev od dana kada je roba predata kupcu, 
a na osnovu fiskalnog odseĕka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve 
tehniĕke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaƗi u sledeĔim sluĕajevima�
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloƗen fiskalni raĕun sa 

datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 

udarom ili sliĕnim delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(poƗar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja na ureěaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao ůto su: velika vlaga, 
previsoka i suviůe niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oůteĔenja gumenih delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuůalo da popravi treĔe neovlaůĔeno 
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje ureěaja uraěeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: 12 V Akku-Schleif-/Poliermaschine
0odel: HG14649
IAN/Serijski broj: 529733_2601
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Proizvoěaĕ: OWI0 GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraųe 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum predaje 
robe potroůaĕu:

datum sa fiskalnog raĕuna
Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti brzo obraěen, pratite 
sledeĔa uputstva:

=a sva pitanja, pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 529733_2601) kao dokaz kupovine.
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Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici na proizvodu, gravuri 
na proizvodu, naslovnoj strani vaůeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili drugih kvarova, prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao 
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi raĕun 
(priznanicu) i detalje o tome ůta je u kvaru i kada je nastao.

0oƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priruĕnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog 4R koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vaůu zemlju i potraƗite 
uputstva za upotrebu koristeĔi masku za pretragu. Unoůenjem 
broja artikla (IAN) 529733_2601 pristupiĔete uputstvu za 
upotrebu vaůeg artikla.



272 RS

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  0800801807

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ
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ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȪȳȟȽȫ ȥȦȯȟ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȽȫȸȹȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ!

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ!
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ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ ȷȹȡȫ 
ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȴȥ ȴȢȟȳ.

ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [�] ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ɍȟ ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȫȱȫ ȡȲȦȸȳȦȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȴȥ ȵȴȱȳȟȽȴȸ.
ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ!

ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ
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ƥȶȸȦȩȫ ȡȴ Ȳȫȳȹȸȟ

Ȳȟȯȷ. 50 °C

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ ȫ 
ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȴȥ ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ 
ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

Ƹȡȟȟ ȴȪȳȟȯȟ Ȫȟ ȷȦȶȸȫȻȫȯȟȾȫɌȟ 
ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȥȦȯȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȸȦȷȸȫȶȟȳ ȫ 
ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȱȟȠȴȶȟȸȴȶȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ TÜV SÜD.

12 9 ƤƺƽƻƯƵƳƣ/ƹƸƵƯƺƣǁ Ʒƣ ƤƣƼƪƺƯƯ

� ƷȟȲȦȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȢȶȹȠȴ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȳȟ ȷȹȡȫ 

ȵȴȡȶȿȫȳȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ:
– Ʃȶȡȴ
– ƤȴɌȟ
– Ƴȫȸ
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  ƥȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ, ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȷȹȡȴ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȳȟ ȲȦȸȟȱ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ ȡȴȪȫȱȟ ȷȟȲȴ ȷȴ 
ȳȟɌȳȫȷȯȟ ȠȶȪȫȳȟ.

  ƩȶȹȢȫ ȹȵȴȸȶȦȠȫ ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȰȦ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȶȫȪȫȾȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴ ȩȫȡȴȸ, 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦ ȵȶȦȪȦȲȟ ȳȫȯȟȯȡȟ ȴȥȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȿȸȦȸȟ ȳȟȷȸȟȳȟȸȟ ȴȥ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȟȲȦȳȫ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 

ȳȦ ȷȦ ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ 
ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ! 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ!

1 12 V Ƥȶȹȷȫȱȯȟ/ȵȴȱȫȶȟȽ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
2 ǃȲȫȶȢȱȟ (ȢȶȟȳȹȱȟȾȫɌȟ 80/120)
1 ƥȶȦȰȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ (Ȫȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ)
1 ƹȦȳȟȷȸȟ ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ
1 ƹȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȡȴȱȳȟ
1 ƹȴȱȳȟȽ
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1 ƤȟȸȦȶȫɌȟ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƶȫȷȸȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƻȱ. A

[1] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ (I/0)
[2] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ
[3] ǃȲȫȶȢȱȟ
[4] Ƹȸȡȴȶ Ȫȟ ȡȿȲȹȯȹȡȟɆȦ
[�]  (ȴȪȳȟȯȟ ȷȴ ȷȸȶȦȱȯȟ)
[5] ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
[6] ƥȶȦȰȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
[7] ƤȟȸȦȶȫɌȟ
[8] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ (ȠȟȸȦȶȫɌȟ)
[9] ƺȟȽȯȟ
[�] LED ȥȫȴȥȫ Ȫȟ ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ

ƻȱ. B

[�] Ƥȶȹȷȳȴ ȸȶȯȟȱȴ

ƻȱ. C

[�] ƹȴȱȳȟȽ
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ (ȪȦȱȦȳȟ)
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ (ȾȶȡȦȳȟ)
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� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
12 9 Ƥȶȹȷȫȱȯȟ/ȵȴȱȫȶȟȽ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ PASP 12‑Li A1
ƤȶȴɌ ȳȟ ȲȴȥȦȱ: HG14649
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 12 V 
ƤȶȪȫȳȟ ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ n0: 0–20000 min–1

ƤȶȴɌ ȳȟ ȴȷȾȫȱȟȾȫȫ: 2500–5000 min–1

ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȴȷȾȫȱȟȾȫɌȟ: 9 mm
ƩȫɌȟȲȦȸȟȶ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ 
ȸȶȯȟȱȴ: 123 mm
ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAPK 12 A4
ƤȶȴɌ ȳȟ ȲȴȥȦȱ: HG10031
Ƽȫȵ: ƵȫȸȫȹȲ-Ɍȴȳȷȯȟ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 12 V 
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2,0 Ah
ƤȶȴɌ ȳȟ ȰȦȱȫȫ: 3
ƹȴȱȳȟȽ PLGK 12 A3
ƤȶȴɌ ȳȟ ȲȴȥȦȱ:
– VDE ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ: HG10038
– BS ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ: HG10038-BS
ƥȱȦȪ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 220–240 V~, 50–60 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȵȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɌȟ: 50 W
ƸȷȫȢȹȶȟȽ (ȡȳȟȸȶȦ): 2 A 
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ƯȪȱȦȪ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 12 V 
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȷȸȶȹɌȟ: 2,4 A
ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ: ȴȯȴȱȹ 60 Ȳȫȳȹȸȫ
Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/  (ȥȡȴɌȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

ƹȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ

Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ: +4 °C ȥȴ +40 °C
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: +4 °C ȥȴ +40 °C
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: +20 °C ȥȴ +26 °C

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȷȵȴȶȦȥ EN 62841. 
ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟ 
ȱȴȯȟȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ LpA: 68,6 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: k = 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA: 76,6 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: k = 3 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ!
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ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ 
ȳȟȷȴȯȫ), ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 62841:

ǃȲȫȶȢȱȟɆȦ ȳȟ ȫȡȦȶȫȾȟ ah: 10,325 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 

ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

u ƹȴȸȶȦȠȳȴ Ȧ ȥȟ ȷȦ ȡȴȷȵȴȷȸȟȡȟȸ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȲȦȶȯȫ 
Ȫȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ, ȡȶȪ ȴȷȳȴȡȟ ȳȟ ȵȶȴȾȦȳȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȴ ȶȦȟȱȳȫ ȹȷȱȴȡȫ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ (ȪȦȲȟɌȰȫ Ȣȫ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȵȦȶȫȴȥȫȸȦ ȯȴȢȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȵȦȶȫȴȥȫȸȦ ȯȴȢȟ Ȧ 
ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ 
ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ 
ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȥȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ�
ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȥȳȟ ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.

ƼȦȶȲȫȳȴȸ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ֚ ȿȸȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ 
ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ).
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
a) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 

ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

b) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ 
ȫȱȫ ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

c) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ 
ȡȶȪ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
a) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ 

ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

b) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ ȫ 
ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ ȟȯȴ ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

c) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.
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d) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. 
ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȣȴ 
ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

e) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ 
ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

f) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ 
ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
a) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ 

ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ ȹȲȴȶȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

b) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȱȫȪȢȟȟȸ, 
ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
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ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

c) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ 
ȳȟ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

d) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

e) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. 
ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ ȾȦȱȴ 
ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

f) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȟȸȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ 
ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

g) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȸȫȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ 
ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ 
ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.
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h) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, 
ȥȹȶȫ ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ 
ȵȴȡȸȴȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ
a) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. 
ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

b) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

c) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ/ȫȱȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȟȱȟȸȯȫ ȫȱȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ 
ȳȟ ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

d) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȳȫȯȴɌ, 
ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. 
ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.
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e) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȫ ȟȱȟȸȯȫȸȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ 
ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ 
ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

f) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ. 
ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ 
ȷȦȽȫȱȟ ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ ȷȦ Ȫȟ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

g) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȫ 
ȥȴȥȟȸȳȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

h) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ 
ȷȹȡȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ Ȳȟȷȸ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ ȟȱȟȸ
a) ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟȲȴ ȷȴ ȵȴȱȳȟȽȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 

ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƹȴȱȳȟȽ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ Ȫȟ ȦȥȦȳ ȸȫȵ 
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ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ ȟȯȴ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȥȶȹȢȫ ȸȫȵȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

b) ƥȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ Ȫȟ ȳȫȡ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȴȩȟȶ.

c) ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȷȵȴɌȹȡȟȱȯȫ Ȫȟ ȼȟȶȸȫɌȟ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱȹȽȦȡȫ, ȿȟɌȯȫ, 
Ȫȟȡȶȸȯȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ 
Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. Ƴȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȫȱȫ 
ȵȴȩȟȶ.

d) ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȷȸȦȽȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȳȦȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷȴ ȡȴȥȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȡȫ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȴȽȫȸȦ, 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ 
ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.

e) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȟ ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ. 
ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȴȥȳȦȷȹȡȟȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȱȫȡȴ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȵȴȩȟȶ, 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ ȫȱȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

f) ƷȦ Ɍȟ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȳȟ ȴȢȟȳ ȫȱȫ ȵȶȦȡȫȷȴȯȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢȟȳ ȫȱȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȳȟȥ +130 °C ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

g) ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟȿ ȳȦ 
Ɍȟ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟȥȡȴȶ 
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ȴȥ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟȡȦȥȦȳ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȵȴȱȳȦɆȦ ȫȱȫ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ 
ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȴȥȴȠȶȦȳȫȴȸ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȴȵȷȦȢ ȲȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ 
ȴȿȸȦȸȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȥȟ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ.

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺƯƮƯƳ ƸƩ ƪƳƻƹƵƸƮƯǐƣ� 
ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, 
ȡȯȱȹȽȫȸȦȱȳȴ ȫ ȵȶȴȥȴȱȩȦȳȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ, ȴȢȟȳ, ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ. ƹȴȷȸȴȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

ƻȦȶȡȫȷ
a) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 

ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȷȦȶȡȫȷȦȶ ȫ ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

b) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȷȦȶȡȫȷȫȶȟɌȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.
ƻȫȸȦ ȷȦȶȡȫȷȫ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȫ ȡȶȿȫ ȷȟȲȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȫȱȫ ȴȡȱȟȷȸȦȳȫ ȷȦȶȡȫȷȳȫ ȾȦȳȸȶȫ.
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� ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȵȦȾȫȻȫȽȳȫ Ȫȟ 
Ȳȟȿȫȳȫ Ȫȟ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȶȟȿȫȳȟ�
u ƳȴȢȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷȴ ȥȶȡȴ ȵȴȥȴȱȢ ȵȦȶȫȴȥ, ȟ ȴȷȴȠȦȳȴ 

ȷȴ ȴȵȟȷȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 
ȷȴȴȥȡȦȸȦȳ ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ. ƷȴȷȦȸȦ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ!

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȷȹȡȴ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȟȡȱȦȪȦ ȡȴȥȟ ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȵȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȴȽȦȯȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȪȟȵȶȦ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ.

  ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƺȟȠȴȸȳȴ ȵȟȶȽȦ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȳȴ ȡȴ ȷȸȦȢȟ ȫȱȫ ȲȦȳȢȦȲȦ ȷȦ ȥȶȩȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȴȸȯȴȱȯȹ ȷȴ ȶȟȯȟ.

  ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ 
ȵȱȟȷȸȫȯȟ, Ƞȴȫ, ȱȟȯȴȡȫ ȫȸȳ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ ȿȲȫȶȢȱȟ.

�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȱȳȟȽȫ
 ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 

ȥȦȾȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸ ȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȵȴȡȦȰȦ, 
ȯȟȯȴ ȫ ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ 
ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ ȳȟ ȫȷȯȹȷȸȡȴ ȫ 
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ȪȳȟȦɆȦ, ȵȴȥ ȹȷȱȴȡ ȥȟ ȷȦ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ 
ȫȱȫ ȥȟ ȫȲ ȷȦ ȥȟȥȦȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȿȸȴ 
ȵȶȴȫȪȱȦȢȹȡȟȟȸ ȴȥ ȸȴȟ.
ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ 
ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ.

 ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ. 
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȰȦ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ 
ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

  ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȡȱȟȢȟ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ 
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ȸȟȯȡȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȡȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȥȶȩȦȸȦ 
ȹȶȦȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 
ȵȴȵȶȟȡȯȟ.
ƽȶȦȥȴȸ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
mƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƸȡȴɌ ȵȴȱȳȟȽ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ 

ȫȷȯȱȹȽȫȡȴ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȥ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȸȫȵȴȡȫ:

 12 9 ȠȟȸȦȶȫɌȟ
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ȰȦȱȫȫ
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 ȰȦȱȫȫ
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 ȰȦȱȫȫ
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 ȰȦȱȫȫ

ƻȴȴȥȡȦȸȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟ�  X 12 V Team
ƹȴȱȳȟȽ�  X 12 V Team
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  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȡȦ ȪȦȲɌȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȟȸ 
ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ ȴȥ ȴȳȱȟɌȳ 
ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɌȟ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɌȟ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɌȟ (lidl.be), 
ǁȦȿȯȟ (lidl.cz), ǀȴȱȟȳȥȫɌȟ (lidl.nl), ƹȴȱȷȯȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȽȯȟ (lidl.sk), ǃȵȟȳȫɌȟ (lidl.es)
ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȫȸȦ ȥȶȹȢȫ ȪȦȲɌȫ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȶȟȽȟȟȸ 
ȫȷȸȫȸȦ ȳȟ www.optimex-shop.com.

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 

ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ.
2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȥȟȱȫ 

ȷȴȥȶȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ ȯȴȲȵȱȦȸȳȟ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƸȵȷȦȢ 
ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȡȴ ȥȴȠȶȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ֚.

� ƩȴȥȟȸȴȾȫ
  Ʈȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, 

ȵȴȸȶȦȠȳȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ:
– ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟ

  ƩȴȥȟȸȴȾȫ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȯȟɌ ȡȟȿȫȴȸ ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽ. 
ƻȦȯȴȢȟȿ ȴȠȶȳȹȡȟɌȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ 
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ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ֚).

  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȫȲȟȸȦ ȯȟȯȴȡ Ƞȫȱȴ ȷȴȲȳȦȩ, ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ ȫȱȫ ȷȴ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȥȟȡȟȽ.

o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫ ȥȴȥȟȸȳȫ ȹȶȦȥȫ ȳȟȡȦȥȦȳȫ 
ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȟȱȟȸȯȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȵȴȡȶȦȥȟ.

� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [�] ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ɍȟ ȷȸȟȡȫȸȦ/ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7].

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȴȱȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [7] ȡȴ ȷȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ, 

ȠȦȪ ȥȟ Ȣȴ ȷȯȶȟȸȫȸȦ ȳȦɌȪȫȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ ȸȶȟȦɆȦ.
u ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȳȦȲȟ ȥȟ ȷȦ ȴȿȸȦȸȫ ȟȯȴ ȵȶȴȾȦȷȴȸ ȳȟ 

ȵȴȱȳȦɆȦ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȦ.
u ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [�] ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȳȟɌȲȟȱȯȹ 

15 Ȳȫȳȹȸȫ ȵȴȲȦȣȹ ȵȴȷȱȦȥȴȡȟȸȦȱȳȫȸȦ Ⱦȫȯȱȹȷȫ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ.

o ƹȶȦȥ ȵȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȶȟȠȴȸȟ: ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7]
ȟȯȴ ȫȲȟ ȷȶȦȥȳȴ ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).
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  LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ (ȾȶȡȦȳȟ [�] ȫ 
ȪȦȱȦȳȟ  [�]) Ɍȟ ȴȪȳȟȽȹȡȟȟȸ ȷȴȷȸȴɌȠȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�] ȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7].

LED ȥȫȴȥȫ ƻȴȷȸȴɌȠȟ
ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ [�]
ȷȡȦȸȫ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȷȦ ȵȴȱȳȫ
ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ [�]
ȷȡȦȸȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ [�]
ȫ ȾȶȡȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ [�]
ȸȶȦȵȯȟȟȸ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] Ȧ ȡȴ ȥȦȻȦȯȸ
ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ [�]
ȸȶȦȵȯȟ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] Ȧ ȵȶȦȲȳȴȢȹ 
ȱȟȥȳȟ ȫȱȫ ȵȶȦȲȳȴȢȹ ȸȴȵȱȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ [�]
ȷȡȦȸȫ (ȠȦȪ ȠȟȸȦȶȫɌȟ [7])

ƹȴȱȳȟȽȴȸ  [�] Ȧ ȵȴȥȢȴȸȡȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ

1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [7] ȡȴ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�].
2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 

ȵȴȱȳȦɆȦ  [�] ȷȴ ȿȸȦȯȦȶ.
3. ƳȴȢȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [7] Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ:

– ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�] ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

– ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [7] ȴȥ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�].

� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
1. ƼȹȶȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [7] ȳȟ ȶȟȽȯȟȸȟ  [9].
2. ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȸȶȦȠȟ ȪȡȹȽȳȴ ȥȟ ȯȱȫȯȳȦ ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.
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ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ [8] ȳȟ 

ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7].
2. ƯȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȴȥ ȶȟȽȯȟȸȟ [9].

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

  LED ȥȫȴȥȫȸȦ Ȫȟ ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ [�] Ȣȴ ȵȴȯȟȩȹȡȟȟȸ 
ȷȸȟȸȹȷȴȸ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȵȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ:

ƤȴɌȟ Ʒȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ǂȶȡȦȳȟ/ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ/ȪȦȱȦȳȟ ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ
ǂȶȡȦȳȟ/ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ ƻȶȦȥȳȴ
ǂȶȡȦȳȟ ƷȫȪȴȯ

� ƻȯȱȴȵȹȡȟɆȦ
� ƻȸȟȡȟɆȦ/ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
(ƻȱ. D, E)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ.
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƳȴȢȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȳȟ ȡȦȶȸȫȯȟȱȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ: ƥȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ 

ȵȶȟȿȫȳȟ [6] Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȳȟȷȴȽȦȳȟ ȳȟȥȴȱȹ.
u Ʈȟ ȴȵȸȫȲȟȱȳȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ: ƺȦȥȴȡȳȴ 

ȵȶȟȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [6].
u ƸȵȾȫȴȳȟȱȳȴ: ƹȶȟȿȫȳȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡȱȦȽȦ ȷȴ 

ȵȶȟȡȴȷȲȹȯȟȱȯȟ.

ƻȸȟȡȟɆȦ ȳȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
1. ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ɍȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ [�] ȳȟ ȴȸȡȴȶȴȸ Ȫȟ 

ȡȿȲȹȯȹȡȟɆȦ  [4] ȷȴ  ȳȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [6].
2. ƮȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [6] ȡȴ 

ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȥȴȥȦȯȟ [�] ȳȦ 
ȵȴȯȟȩȦ ȯȴȳ .

ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
1. ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [6] ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ 

ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȥȴȥȦȯȟ [�] ȳȟ ȴȸȡȴȶȴȸ Ȫȟ 
ȡȿȲȹȯȹȡȟɆȦ  [4] ȳȦ ȵȴȯȟȩȦ ȯȴȳ .

2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [6] ȴȥ ȴȸȡȴȶȴȸ Ȫȟ 
ȡȿȲȹȯȹȡȟɆȦ  [4].

ƷȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [5]

ȡȴ ȴȸȡȴȶȴȸ Ȫȟ ȡȿȲȹȯȹȡȟɆȦ [4].
2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȯȶȟɌȴȸ ȳȟ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȾȶȦȡȴ ȳȟ 

ȷȴȴȥȡȦȸȦȳ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȟȿȫȳȟ (ȳȟ ȵȶ., 
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ȵȶȟȡȴȷȲȹȯȟȱȯȟ) ȷȴ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ [5].

� ƯȪȠȴȶ ȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƦȶȟȳȹȱȟȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ [3] Ɍȟ ȴȥȶȦȥȹȡȟ ȠȶȪȫȳȟȸȟ 

ȳȟ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȫ ȯȴȱȯȹ ȰȦ ȠȫȥȦ 
ȲȟȪȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ.

o ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟ  [3] ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȳȟȲȦȳȟȸȟ:

ƦȶȟȳȹȱȟȾȫɌȟ ƦȶȹȠȟ ȢȶȟȳȹȱȟȾȫɌȟ ƹȶȫȲȦȳȟ
60 ƶȳȴȢȹ ȢȶȹȠȟ o ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 

ȸȦȩȴȯ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ
o ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 

ȠȴɌȟ/ȱȟȯ
o ƼȶȦȸȫȶȟɆȦ ȳȟ 

ȷȫȶȴȡȴ ȥȶȡȴ
o ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 


ȶȣȟ
80 ƦȶȹȠȴ o Ƹȵȿȸȴ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ

o ƯȪȲȟȪȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȢȶȹȠȴ ȥȶȡȴ

o ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ ȳȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ 
Ȫȟȡȶȿȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ
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ƦȶȟȳȹȱȟȾȫɌȟ ƦȶȹȠȟ ȢȶȟȳȹȱȟȾȫɌȟ ƹȶȫȲȦȳȟ
120 ƻȶȦȥȳȴ ȢȶȹȠȟ o ƯȪȲȟȪȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 

ȵȴȡȶȿȫȳȫ
o ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ ȳȟ 

ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ 
Ȫȟȡȶȿȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
(ȠȴȦɆȦ/ȱȟȯȫȶȟɆȦ)

o ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ

240 ƿȫȳȴ o ƿȫȳȟȱȳȴ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȵȶȦȥ 
Ȫȟȡȶȿȳȫȴȸ ȸȶȦȸȲȟȳ

o ƹȴȲȦȣȹ ȵȴȦȥȫȳȦȽȳȫ 
ȷȱȴȦȡȫ ȠȴɌȟ ȫȱȫ ȱȟȯ

o ƹȴȱȫȶȟɆȦ

� ƻȸȟȡȟɆȦ/ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟ
(ƻȱ. B)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ.

1. ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ɍȟ ȥȹȵȯȟȸȟ ȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ [3] ȷȴ ȥȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

2. ƹȶȫȯȟȽȦȸȦ Ɍȟ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ  [3] ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ Ɍȟ 
ȱȦȵȱȫȡȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ.
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3. ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ [3]: ƸȱȹȵȦȸȦ Ɍȟ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ 
ȴȥ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�].

� ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ/ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȴȥȱȴȢȫȸȦ 
Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȵȦȳȟ ȫ ȡȴȱȳȟ

o ƹȶȫȯȟȽȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȵȦȳȟ ȫȱȫ 
ȡȴȱȳȟ ȳȟ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�] ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ Ɍȟ ȱȦȵȱȫȡȟȸȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ.

o ƸȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȵȦȳȟ ȫȱȫ 
ȡȴȱȳȟ: ƸȱȹȵȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȥȱȴȢȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȵȦȳȟ ȫȱȫ 
ȡȴȱȳȟ ȴȥ Ƞȶȹȷȳȴȸȴ ȸȶȯȟȱȴ [�].

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�

ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȶȟȯȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
u ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ: ǃȲȫȶȢȱȟȸȟ [3] ȳȦ 

ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȥȴȵȫȶȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ.
u ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ 

Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȴ ȥȡȦȸȦ ȶȟȾȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ  [3] ȯȴȢȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȠȴȸȫ.
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ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȴȸȶȦȠȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȴȷȾȫȱȟȾȫɌȟ Ȫȟȡȫȷȫ ȴȥ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȫ ȹȷȱȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȴȥȶȦȥȫ ȵȶȦȯȹ ȵȶȟȯȸȫȽȳȴ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ.

ƯȪȠȴȶ ȳȟ ȠȶȪȫȳȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
o ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȸȶȦȠȳȟȸȟ ȠȶȪȫȳȟ: ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ 

ȠȶȪȫȳȟȸȟ ȵȴ ȵȴȸȶȦȠȟ ȷȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟ ȳȟ 
ȠȶȪȫȳȟȸȟ [2].

ƹȴȱȫȶȟɆȦ
o ƹȴȱȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȫȪȡȦȸȶȦȟȳȟȸȟ ȠȴɌȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 

ȢȶȦȠȳȟȸȫȳȫȸȦ (ȳȟ ȵȶ., ȳȟ ȟȯȶȫȱȳȴ ȷȸȟȯȱȴ): ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȥȴȥȟȸȴȾȫ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ 
(ȳȟ ȵȶ., ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȵȦȳȟ ȫ ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȫȶȟɆȦ ȴȥ ȡȴȱȳȟ).

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȳȟ ȡȴȪȫȱȟ ȷȟȲȴ ȷȴ 
ȳȟɌȳȫȷȯȟ ȠȶȪȫȳȟ.

ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] ȡȴ ȵȴȱȴȩȠȟ I.

ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [1] ȡȴ ȵȴȱȴȩȠȟ 0.
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� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ�

u ƹȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ ȳȟ Ȳȟȷȟȸȟ ȷȴ ȷȸȦȢȫ.
u ƺȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȴ.
u ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ 

ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.
u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȿȲȫȶȢȱȟ [3] Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ 

ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.
u ƥȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȳȟ 

ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȵȟȶȽȦ.
u ƹȶȫȲȦȳȹȡȟɌȸȦ ȲȫȳȫȲȟȱȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ.
u ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷȴ ȯȴȳȷȸȟȳȸȳȟ ȠȶȪȫȳȟ.
u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȫȷȸȟ ȿȲȫȶȢȱȟ  [3] Ȫȟ 

ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȳȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ (ȳȟ ȵȶ., ȥȶȡȴ, ȟ 
ȵȴȸȴȟ ȫ ȲȦȸȟȱ). ƸȵȸȫȲȟȱȳȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ ȴȥ ȿȲȫȶȢȱȟɆȦȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȸȫȢȳȟȸ ȷȟȲȴ ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȿȲȫȶȢȱȟ.

u ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȡȫȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȟȶȟȱȦȱȳȴ ȳȟȥ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȡȫȩȦɆȟ Ȫȟ ȠȶȹȷȦɆȦ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȱȴȵȹȡȟȟȸ.

u ƹȴ ȪȟȡȶȿȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ: ƹȴȥȫȢȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ� Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ�
ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȼȦȲȫȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 

ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫɌȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȟȸ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȟ ȳȟȡȱȦȪȟȸ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȫ ȸȦȲȦȱȳȴ ȽȫȷȸȦɆȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȡȦȯȴȸ ȳȟ ȸȶȟȦɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȴȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ƚȫȷȸ, ȷȹȡ ȫ ȠȦȪ 
Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ Ȳȟȷȳȴȸȫȫ.

o ƹȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȶȦȥ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȸȹȣȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȷȹȡȟ ȯȶȵȟ.
o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ Ȫȟ ȸȦȿȯȴ ȥȴȷȸȟȵȳȫȸȦ ȲȦȷȸȟ.



306 MK

o ƸȷȴȠȦȳȴ, ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȵȴ 
ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȴ ȯȶȵȟ ȫ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ. ƸȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȦȯȴȢȟȿ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ Ƚȫȷȸȫ.

ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ
(ƻȱ. F)
o Ʈȟ ȸȦȲȦȱȳȴ ȽȫȷȸȦɆȦ: ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ɍȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ 

ȵȶȟȿȫȳȟ [6].
o ǂȦȱȴȷȳȴ ȫȷȵȶȟȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȡȶȦȰȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ [6].

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o ƹȶȦȥ ȫ ȵȴ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 

ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȟȠȦɆȦ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ. Ʃȴȯȴȱȯȹ 
Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȪȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ. ƸȠȶȟȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ 
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ֚).

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȶȦȥȫ ȷȦ 
ȡȴ ȥȴȠȶȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȳȟȲȦȷȸȦȳȫ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ, ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȪȟȲȦȳȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȷȸȶȹȽȳȴ 
ȱȫȾȦ.

o ƺȦȥȴȡȳȴ ȲȦȳȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȿȲȫȶȢȱȟȸȟ [3].

� ƹȴȵȶȟȡȯȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ ȷȴȥȶȩȫ ȥȦȱȴȡȫ ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȵȶȟȡȟ 

ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ.
o ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ 

ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȴȡȦȶȟȸ ȫ ȵȴȵȶȟȡȟȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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� ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ/ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ ȯȹȵȟȸ ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ 

ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ www.optimex-shop.com.
  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȯȹ ȫȳȸȦȶȳȦȸ.
o ƯȲȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȫ ȶȟȯȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȡȟȿȟȸȟ ȳȟȶȟȽȯȟ ȯȴȢȟ Ɍȟ 

ȵȶȟȡȫȸȦ ȳȟȶȟȽȯȟȸȟ.
o Ʈȟ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ, ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ 

ȸȦȱȦȻȴȳȷȯȟȸȟ ȱȫȳȫɌȟ Ȫȟ ȹȷȱȹȢȫ ȳȟ  (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȷ֚).

Ƹȵȫȷ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȦȳ ȥȦȱ/ȵȴȸȶȴȿȦȳ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ

ƤȶȴɌ ȳȟ ȳȟȶȟȽȯȟ 
(ȶȦȪȦȶȡȦȳ ȥȦȱ)

[5] ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȦȯȷȸȶȟȯȾȫɌȟ ȳȟ 
ȵȶȟȿȫȳȟ 999529733001
[6] ƥȶȦȰȟ Ȫȟ ȵȶȟȿȫȳȟ 999529733002

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
  ƯȥȦȟȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȫȟ ȥȴȱȢȴȶȴȽȳȴ 

ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ (ȵȴȥȴȱȢȴ ȴȥ 3 ȲȦȷȦȾȫ) Ȧ ȵȴȲȦȣȹ +20 °C ȫ 
+26 °C.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ǁȫȷȸȦɆȦ֚).
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȡȯȱȹȽȫȸȦȱȳȴ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȳȟ ȸȦȲȳȴ, ȷȹȡȴ, ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȴ ȲȦȷȸȴ 
ȪȟȿȸȫȸȦȳȴ ȴȥ ȲȶȟȪ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.
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ƤȟȸȦȶȫɌȟ
o ƹȶȦȥ ȥȴȱȢȴȶȴȽȳȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [7]

ȷȟȲȴ ȥȦȱȹȲȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ. ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ 
ȳȟȵȴȱȳȫ ȴȥ 40 % ȥȴ 60 % (ȾȶȡȦȳȫȸȦ ȫ ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȫȸȦ 
LED ȥȫȴȥȫ Ȫȟ ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ [�] ȷȡȦȸȟȸ).

o Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȥȴȱȢȴȶȴȽȳȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: ƹȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [7] ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 
ȳȟ ȷȦȯȴȫ 3 ȲȦȷȦȾȫ. Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȳȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ.

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȷȫȱȳȫ ȹȥȟȶȫ ȫȱȫ ȷȫȱȳȫ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȴȸ ȡȴ ȡȴȪȫȱȟ.

o ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ ȱȫȪȢȟɆȦ ȫȱȫ 
ȵȟȣȟɆȦ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, ȸȫȦ ȷȦ 
ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ (a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/
80–98: ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
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ƥȦ ȲȴȱȫȲȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȯȴȢȟ ȰȦ Ȣȴ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȯȶȟɌȴȸ ȳȟ ȷȡȴɌȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȡȦȯ ȫ 
ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ 
Ȫȟ ȵȹȳȯȸȴȡȫȸȦ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȥȴȠȫɌȟȸ ȴȥ ȡȟȿȟȸȟ ȱȴȯȟȱȳȟ 
ȷȟȲȴȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ 
ȥȟ ȷȦ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȟȸ. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȫ/
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ ȷȴȠȫȶȳȫ ȲȦȷȸȟ.

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ�

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ ȵȟȯȦȸ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȦ Ȼȶȱȟȟȸ ȷȴ 
ȯȴȲȹȳȟȱȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ 
ȸȦȿȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȯȟȯȴ ȵȴȷȦȠȦȳ ȴȸȵȟȥ. 
ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg = ȩȫȡȟ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȟ, ȡȶȟȸȦȸȦ 
Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ ȳȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȴ 
ȷȴȠȫȶȟȽȯȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ 
ȫ Ȧ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ 
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Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ 
ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ 
ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ ȡȟȩȫ ȫ 
Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ 
ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, 
ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȷȸȟȯȱȴ.
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� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, 
ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ 
ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ ȵȶ. IAN 529733B2601) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.
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Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȹ ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ 4R-ȯȴȥ ȰȦ ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ 
ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ ȪȦȲɌȟ 
ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ 
Ȫȟ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ 
(IAN) 529733B2601 ȰȦ ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 080097198

  Ƴȴȳȸȟȯȸ-ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 529733_2601



313MK

� ƩȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ ȳȟ ƪƽ
529733_2601) MK
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

PARALAJMËRIM! – Tregon njĦ rrezik me shkallĦ tĦ 
mesme risku, i cili, nĦse nuk parandalohet, mund tĦ 
ketĦ si pasojĦ vdekjen ose njĦ lĦndim tĦ rĦndĦ (p.
sh. rrezik goditjeje elektrike)

KUJDES! – Tregon njĦ rrezik me shkallĦ tĦ ulĦt 
risku, i cili, nĦse nuk parandalohet, mund tĦ ketĦ 
si njĦ lĦndim tĦ lehtĦ deri tĦ mesĦm (p.sh. rrezik 
pĦrvĦlimi)

VINI RE! – ParalajmĦron pĦr dĦme tĦ mundshme 
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje tĦ shkurtĦr)

Ky simbol do tĦ thotĦ qĦ udhĦzimet e pĦrdorimit 
duhet tĦ respektohen gjatĦ pĦrdorimit tĦ produktit.

Vishni mbrojtĦse pĦr dĦgjimin!

Vishni mbrojtĦse tĦ frymĦmarrjes!
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RrymĦ/tension alternativ

PĦrdoreni produktin vetĦm nĦ dhoma tĦ brendshme 
të thata.

Klasa e mbrojtjes II (izolim i dyfishtĦ)

0brojeni paketĦn e baterisĦ [7] nga zjarri.

GjithmonĦ shkĦputeni karikuesin [�] nga furnizuesi 
me energji pĦrpara se ta hiqni paketĦn e baterisĦ  [7]
nga karikuesi ose tĦ futni paketĦn e baterisĦ.
GjithmonĦ fikeni produktin, hiqni paketĦn e 
baterisĦ [7] dhe lĦreni produktin tĦ ftohet pĦrpara se 
tĦ bĦni ndonjĦ rregullim.

Vishni doreza mbrojtĦse!

Rryma alternative/voltazhi

Siguresë e imët
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Rrotullime pĦr minutĦ

maks. 50 °C

0brojeni paketĦn e baterisĦ [7] nga nxehtĦsia dhe 
rrezet e drejtpërdrejta të diellit.

0brojeni paketĦn e baterisĦ [7] nga uji dhe 
lagështira.

Udhëzime sigurie
UdhĦzime pĦr trajtimin

Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat e 
BE-sĦ qĦ zbatohen pĦr produktin.

Kjo shenjĦ certifikimi tregon qĦ produkti 
ĦshtĦ testuar dhe certifikuar pĦr siguri nga 
laboratori i testimit TÜV SÜD.

12 9 MAKIN� G�RR<ESE/LUS7RUESE ME 
BATERI

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt ĦshtĦ projektuar pĦr lĦmimin e trashĦ tĦ 

sipĦrfaqeve tĦ thata, si p.sh.:
– Dru
– Llak
– Spatul mase
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  NĦ varĦsi tĦ llojit tĦ letrĦs sĦ pĦrdorur smerile, ky produkt 
ĦshtĦ i pĦrshtatshĦm pĦr lĦmimin e thatĦ tĦ metalit.

  Ky produkt ĦshtĦ projektuar pĦr punĦ nĦ automjete vetĦm 
me shpejtĦsinĦ mĦ tĦ ulĦt.

  }do pĦrdorim ose modifikim tjetĦr i produktit konsiderohet 
i papĦrshtatshĦm dhe mund tĦ rezultojĦ nĦ rreziqe tĦ tilla si 
rrezik pĦr jetĦn, lĦndime dhe dĦmtime.

  Prodhuesi nuk merr pĦrsipĦr asnjĦ pĦrgjegjĦsi pĦr dĦmet 
qĦ vijnĦ nga pĦrdorimi i papĦrshtatshĦm.

  Produkti nuk ĦshtĦ projektuar pĦr pĦrdorim komercial ose 
aplikime tĦ ndryshme.

� Fushëveprimi i dorëzimit

m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit nuk janĦ lodra pĦr 

fĦmijĦ! FĦmijĦt nuk duhet tĦ luajnĦ me qeset plastike, 
fletĦt metalike dhe pjesĦt e vogla! Ekziston rreziku i 
gĦlltitjes dhe mbytjes!

1 12 V 0akinĦ gĦrryese/lustruese me bateri
2 LetĦr smerile (kokrrizĦ 80/120)
1 Qese pluhuri
1 PĦrshtatĦs (pĦr nxjerrjen e pluhurit)
1 Sfungjer lustrues prej shkume
1 Sfungjer lustrues prej leshi
1 Karikuesi
1 Paketa e baterisĦ
1 Udhëzime përdorimi
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� Lista e pjesëve
Fig. A

[1] }elĦsi i ndezjes/fikjes (I/0)
[2] Butoni i kontrollit tĦ shpejtĦsisĦ
[3] Letër smerile
[4] Hapja e nxjerrjes
[�]  (shĦnues me shigjetĦ)
[5] PĦrshtatĦs pĦr nxjerrjen e pluhurit
[6] Qese pluhuri
[7] Paketa e baterisĦ
[8] Butoni i lĦshimit (paketa e baterisĦ)
[9] DorezĦ
[�] LED-et e nivelit tĦ karikimit

Fig. B

[�] Disk smerilimi

Fig. C

[�] Karikuesi
[�] LED i kontrollit tĦ karikimit (jeshil)
[�] LED i kontrollit tĦ karikimit (e kuqe)
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� Të dhëna teknike
12 9 MakinĦ gĦrryese/
lustruese me bateri PASP 12-Li A1
Numri i modelit: HG14649
Tensioni nominal: 12 V 
ShpejtĦsia e vlerĦsuar nĦ 
boshllĦk n0: 0–20 000 min–1

Shkalla e lĦkundjes: 2 500–5 000 min–1

4arku i lĦkundjes: 9 mm
Diametri i diskut tĦ smerilimit: 123 mm
Paketa e baterisë PAPK 12 A4
Numri i modelit: HG10031
Tipi: Litium-jon
Tensioni nominal: 12 V 
Kapaciteti: 2,0 Ah
Numri i qelizave: 3
Karikuesi PLGK 12 A3
Numri i modelit:
– Spina VDE: HG10038
– Spina BS: HG10038-BS
Hyrje
Tensioni nominal: 220–240 V~, 50–60 Hz
Konsumi i vlerĦsuar i energjisĦ: 50 W
SiguresĦ (e brendshme): 2 A 
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Dalje
Tensioni nominal: 12 V 
Rryma nominale: 2,4 A
KohĦzgjatja e karikimit: rreth 60 minuta
Klasa mbrojtĦse: II/  (izolim i dyfishtĦ)

Temperatura e rekomanduar e ambientit

GjatĦ karikimit: +4 °C deri +40 °C
GjatĦ funksionimit: +4 °C deri +40 °C
GjatĦ ruajtjes: +20 °C deri +26 °C

Vlerat e emetimit të zhurmës
0atja e zhurmĦs pĦrcaktohet sipas EN 62841. Niveli i 
vlerĦsuar i zhurmĦs me A i pajisjes elektrike nĦ vendndodhjen 
e pĦrdoruesit ĦshtĦ zakonisht:

Niveli i presionit tĦ zĦrit LpA: 68,6 dB
Pasiguria KpA: k = 3 dB
Niveli i fuqisĦ sĦ zĦrit LWA: 76,6 dB
Pasiguria KWA: k = 3 dB

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtĦse pĦr dĦgjimin!
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Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale tĦ dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), tĦ 
pĦrcaktuara sipas EN 62841:

Smerilimi i njĦ dĦrrase druri ah: 10,325 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmĦs gjatĦ pĦrdorimit real 

tĦ pajisjes elektrike mund tĦ ndryshojnĦ nga vlerat e 
specifikuara, varĦsisht nga mĦnyra se si pajisja elektrike 
pĦrdoret, nĦ veĖanti nga lloji i pjesĦs sĦ punĦs qĦ 
pĦrpunohet.

u �shtĦ e nevojshme tĦ merren masa sigurie pĦr tĦ 
mbrojtur operatorin, bazuar nĦ njĦ vlerĦsim tĦ ekspozimit 
ndaj dridhjeve gjatĦ kushteve aktuale tĦ pĦrdorimit (duke 
marrĦ parasysh tĦ gjitha pjesĦt e ciklit tĦ funksionimit, 
siĖ janĦ periudhat kur pajisja elektrike ĦshtĦ e fikur 
dhe periudhat kur ĦshtĦ e ndezur, por funksionon pa 
ngarkesĦ).

SHËNIM
u Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e 

specifikuar e emetimit tĦ zhurmĦs janĦ matur sipas njĦ 
metode standarde testimi dhe mund tĦ pĦrdoren pĦr tĦ 
krahasuar njĦ pajisje elektrike me njĦ tjetĦr.
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SHËNIM
u Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e 

specifikuar e emetimit tĦ zhurmĦs mund tĦ pĦrdoren 
gjithashtu pĦr njĦ vlerĦsim paraprak tĦ ngarkesĦs.

Udhëzime të përgjithshme sigurie

� Udhëzime të përgjithshme sigurie për pajisjet 
elektrike

m PARALAJMËRIM!
Lexoni të gjitha udhëzimet e sigurisë, udhëzimet 
e tjera, ilustrimet dhe të dhënat teknike të dhëna 
me këtë pajisje elektrike. 0osndjekja e udhĦzimeve 
tĦ mĦposhtme mund tĦ rezultojĦ nĦ goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lĦndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

Termi ֚pajisje elektrike֛ e pĦrdorur nĦ udhĦzimet e sigurisĦ i 
referohet pajisjeve elektrike qĦ punojnĦ me rrjetin elektrik (me 
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike qĦ punojnĦ me 
bateri (pa kabllo elektrike).
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Siguria në vendin e punës
a) Mbajeni hapësirën tuaj të punës të pastër dhe të 

ndriçuar mirë. RrĦmuja ose hapĦsirat e pa ndriĖuara tĦ 
punĦs mund tĦ ĖojnĦ nĦ aksidente.

b) Mos e përdorni pajisjen elektrike në atmosfera 
potencialisht shpërthyese ku ka lëngje, gazra ose 
pluhur të ndezshëm. Pajisjet elektrike prodhojnĦ 
shkĦndija qĦ mund tĦ ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fëmijët dhe personat e tjerë gjatë 
përdorimit të pajisjes elektrike. NĦse shpĦrqendroheni, 
mund tĦ humbisni kontrollin e pajisjes elektrike.

Siguria elektrike
a) Spina e pajisjes elektrike duhet të futet në prizë. 

Spina nuk duhet tĦ modifikohet nĦ asnjĦ mĦnyrĦ. 
Mos përdorni spina adaptuese me pajisje elektrike të 
tokëzuara. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogĦlojnĦ 
rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin fi]ik me sipĦrfaqet e tokĦ]uara siĖ 
janë tubat, ngrohësit, sobat dhe frigoriferët. Ekziston 
njĦ rrezik mĦ i lartĦ i goditjes elektrike nĦse trupi juaj ĦshtĦ 
i tokëzuar.

c) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagështirës. 
Hyrja e ujit nĦ njĦ pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes 
elektrike.

d) Mos e keqpĦrdorni kabllon e energjisĦ pĦr ta 
transportuar, varur ose pĦr tĦ tĦrhequr pajisjen 



326 AL

elektrike nga priza. Mbajeni kabllon e energjisë larg 
nxehtësisë, vajit, skajeve të mprehta ose pjesëve 
lëvizëse. Kabllot e energjisĦ tĦ dĦmtuara ose tĦ 
ngatĦrruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur punoni jashtë me një pajisje elektrike, përdorni 
vetĦm kabllo ]gjatuese qĦ janĦ tĦ pĦrshtatshme pĦr 
përdorim në natyrë. PĦrdorimi i njĦ kablloje zgjatuese pĦr 
pĦrdorim tĦ jashtĦm zvogĦlon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike në një mjedis 
me lagështirë është i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së mbetur. Përdorimi i 
njĦ pajisjeje pĦr mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogĦlon 
rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
a) -ini vigjilentĦ, kushtojini vĦmendje asaj qĦ po bĦni 

dhe përdorni logjikën e shëndoshë gjatë përdorimit të 
një pajisje elektrike. 0os pĦrdorni asnjĦ pajisje elektrike 
kur jeni tĦ lodhur ose nĦn ndikimin e drogĦs, alkoolit ose 
ilaĖeve. NjĦ moment i pavĦmendjes gjatĦ pĦrdorimit tĦ 
pajisjes elektrike mund tĦ rezultojĦ nĦ lĦndime serioze.

b) Vishni pajisje mbrojtëse personale dhe gjithmonë 
mbani syze sigurie. 0bajtja e pajisjeve mbrojtĦse 
personale, siĖ ĦshtĦ maska kundĦr pluhurit, kĦpucĦt 
mbrojtĦse kundĦr rrĦshqitjes, njĦ helmetĦ mbrojtĦse ose 
mbrojtĦse pĦr dĦgjimin, nĦ varĦsi tĦ llojit dhe pĦrdorimit tĦ 
pajisjes elektrike, zvogĦlon rrezikun e lĦndimit.
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c) Shmangni funksionimin e paqĦllimtĦ. Sigurohuni qĦ 
pajisja elektrike tĦ jetĦ e fikur pĦrpara se ta lidhni 
me furnizimin me energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose ta transportoni. 
0bajtja e pajisjes elektrike me gishtin mbi ĖelĦs ose lidhja 
e tij me furnizimin me energji ndĦrsa ĦshtĦ i ndezur mund 
tĦ shkaktojĦ aksidente.

d) Hiqni Ėdo vegĦl rregullimi ose ĖelĦs pĦrpara se ta 
ndizni pajisjen elektrike. NjĦ vegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ nĦ njĦ 
pjesĦ rrotulluese tĦ pajisjes elektrike mund tĦ shkaktojĦ 
lĦndime.

e) Shmangni qĦndrimin e parregullt tĦ trupit. Sigurohuni 
qĦ tĦ keni njĦ qĦndrim tĦ sigurt dhe tĦ ruani ekuilibrin 
tuaj në çdo kohë. Kjo ju lejon ta kontrolloni mĦ mirĦ 
pajisjen elektrike nĦ situata tĦ papritura.

f) Vishni rroba të përshtatshme. Mos vishni rroba të gjera 
ose bi]huteri. Mbajini flokĦt dhe rrobat larg pjesĦve 
lëvizëse. Rrobat e gjera, bizhuteritĦ ose flokĦt e gjatĦ 
mund tĦ ngecin nĦ pjesĦt lĦvizĦse.

g) Nëse mund të instalohen pajisje për nxjerrjen dhe 
mbledhjen e pluhurit, ato duhet të lidhen dhe të 
përdoren siç duhet. PĦrdorimi i njĦ sistemi pĦr nxjerrjen e 
pluhurit mund tĦ zvogĦlojĦ rreziqet e pluhurit.

h) Mos u mashtroni nga një ndjenjë e rreme sigurie 
dhe mos i injoroni rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë pajisjen elektrike 
pas përdorimit të shpeshtë. Veprimet e pakujdesshme 
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mund tĦ ĖojnĦ nĦ lĦndime serioze brenda njĦ fraksioni tĦ 
sekondĦs.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike
a) Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Përdorni pajisjen 

elektrike të projektuar për punën tuaj. 0e pajisjen e 
duhur elektrike, mund tĦ punoni mĦ mirĦ dhe mĦ tĦ sigurt 
brenda diapazonit tĦ specifikuar tĦ fuqisĦ.

b) Mos përdorni një pajisje elektrike me një çelës të 
dëmtuar. NjĦ pajisje elektrike qĦ nuk mund tĦ ndizet ose 
fiket mĦ ĦshtĦ e rrezikshme dhe duhet tĦ riparohet.

c) Shkëputeni pajisjen elektrike nga priza dhe/ose 
hiqni baterinĦ e lĦvi]shme pĦrpara se tĦ bĦni ndonjĦ 
rregullim, të ndryshoni pjesë të veglave shtesë ose ta 
ruani pajisjen. Kjo masĦ paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale tĦ pajisjes elektrike.

d) Mbajini pajisjet elektrike qĦ nuk pĦrdoren larg fĦmijĦve. 
Mos lejoni qĦ personat tĦ cilĦt nuk e njohin pajisjen 
elektrike ose qĦ nuk i kanĦ lexuar kĦto udhĦ]ime ta 
përdorin atë. Pajisjet elektrike janĦ tĦ rrezikshme kur 
pĦrdoren nga njerĦz pa pĦrvojĦ.

e) Mirëmbajini me kujdes pajisjet elektrike dhe veglat 
shtesĦ. Kontrolloni qĦ pjesĦt lĦvi]Ħse tĦ funksionojnĦ 
siĖ duhet dhe tĦ mos bllokohen, si dhe qĦ asnjĦ nga 
pjesët të mos jetë e thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
qĦ mund tĦ dĦmtojĦ funksionin e pajisjes elektrike. 
Riparoni pjesët e dëmtuara përpara se të përdorni 
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pajisjen elektrike. ShumĦ aksidente shkaktohen nga 
pajisje elektrike tĦ mirĦmbajtura dobĦt.

f) Mbajini veglat prerëse të mprehta dhe të pastra. Veglat
prerĦse tĦ mirĦmbajtura me kujdes me tehe tĦ mprehta 
kanĦ mĦ pak gjasa tĦ bllokohen dhe janĦ mĦ tĦ lehta pĦr 
t'u drejtuar.

g) Përdorni pajisjen elektrike, aksesorët, veglat shtesë 
etj., në përputhje me këto udhëzime. Merrni parasysh 
kushtet e punĦs dhe punĦn qĦ do tĦ kryhet. Përdorimi 
i pajisjeve elektrike pĦr qĦllime tĦ tjera nga ato tĦ synuara 
mund tĦ rezultojĦ nĦ situata tĦ rrezikshme.

h) Mbajini dore]at dhe sipĦrfaqet e kapjes tĦ thata, tĦ 
pastra dhe pa vaj e lubrifikues. Dorezat dhe sipĦrfaqet 
e rrĦshqitshme tĦ kapjes nuk lejojnĦ funksionimin dhe 
kontrollin e sigurt tĦ pajisjes elektrike nĦ situata tĦ 
paparashikuara.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri
a) Karikoni bateritë vetëm me karikuesit e rekomanduar 

nga prodhuesi. NjĦ karikues i projektuar pĦr njĦ lloj 
tĦ caktuar baterie mund tĦ paraqesĦ rrezik zjarri nĦse 
pĦrdoret me lloje tĦ tjera baterish.

b) PĦrdorni vetĦm bateritĦ e projektuara pĦr kĦtĦ qĦllim 
në pajisjet elektrike. PĦrdorimi i baterive tĦ tjera mund tĦ 
shkaktojĦ lĦndime dhe zjarr.
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c) Kur nuk është në përdorim, mbajeni baterinë larg 
kapëseve të letrës, monedhave, çelësave, gozhdëve, 
vidave ose objekteve tĦ tjera tĦ vogla metalike qĦ mund 
tĦ shkaktojnĦ qark tĦ shkurtĦr. Një qark i shkurtër midis 
kontakteve tĦ baterisĦ mund tĦ shkaktojĦ djegie ose zjarr.

d) Nëse përdoret gabimisht, nga bateria mund të rrjedhë 
lëng. Shmangni kontaktin me të. Në rast kontakti 
aksidental, shpëlajeni me ujë. Nëse lëngu ju bie në sy, 
kërkoni ndihmë shtesë mjekësore. LĦngu i baterisĦ qĦ 
rrjedh mund tĦ shkaktojĦ acarim tĦ lĦkurĦs ose djegie.

e) Mos pĦrdorni njĦ bateri tĦ dĦmtuar ose tĦ modifikuar. 
BateritĦ e dĦmtuara ose tĦ modifikuara mund tĦ sillen 
nĦ mĦnyrĦ tĦ paparashikueshme dhe tĦ shkaktojnĦ zjarr, 
shpĦrthim ose lĦndim.

f) Mos e ekspozoni baterinë ndaj zjarrit ose 
temperaturave të larta. =jarri ose temperaturat mbi 
+130 °C mund tĦ shkaktojnĦ shpĦrthim.

g) Ndiqni tĦ gjitha udhĦ]imet e karikimit dhe mos e 
karikoni kurrë baterinë ose pajisjen me bateri jashtë 
diapa]onit tĦ temperaturĦs sĦ specifikuar nĦ udhĦ]imet 
e përdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi jashtĦ 
diapazonit tĦ lejuar tĦ temperaturĦs mund tĦ dĦmtojĦ 
baterinĦ dhe tĦ rrisĦ rrezikun e zjarrit.
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KUJDES! RREZIK SHPËRTHIMI! Mos i karikoni 
kurrë bateritë e parikarikueshme.

maks. 50 °C

Mbrojeni baterinë nga nxehtësia, duke përfshirë 
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve të diellit, zjarrit, 
ujit dhe lagështisë. Ekziston rreziku i shpĦrthimit.

Shërbimi
a) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetëm nga personeli i 

kualifikuar dhe vetĦm me pjesĦ kĦmbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisĦ sĦ pajisjes elektrike.

b) Mos i mirëmbani kurrë bateritë e dëmtuara. E gjithĦ 
mirĦmbajtja e baterisĦ duhet tĦ kryhet vetĦm nga 
prodhuesi ose nga qendrat e autorizuara tĦ shĦrbimit.

� UdhĦ]ime specifike sigurie pĦr makinerinĦ e 
smerilimit

m PARALAJMËRIM! Rrezik nga pluhuri!
u PĦr punĦ tĦ zgjatur me dru, dhe veĖanĦrisht me pluhura 

qĦ janĦ tĦ rrezikshme pĦr shĦndetin, produkti duhet 
tĦ lidhet me njĦ sistem tĦ pĦrshtatshĦm tĦ nxjerrjes sĦ 
pluhurit. 0bani syze sigurie dhe njĦ maskĦ pluhuri!
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  PĦrdoreni kĦtĦ produkt vetĦm pĦr smerilim tĦ thatĦ. NĦse 
nĦ produkt futet ujĦ, ekziston rreziku i goditjes elektrike.

  Para se ta fikni, gjithmonĦ prisni derisa produkti tĦ ndalojĦ 
plotësisht.

  Siguroni pjesĦn e punĦs. NjĦ pjesĦ pune e mbajtur me 
pajisje shtrĦnguese ose me njĦ shtrĦngues me vidĦ mbahet 
mĦ fort sesa po ta mbani me dorĦ.

  Siguroni ajrosje tĦ mjaftueshme kur punoni me plastikĦ, 
ngjyra, llaqe etj.

  0os e pĦrdorni produktin pa letĦr smerile.

�Udhëzime sigurie për karikuesit
 Ky produkt mund tĦ pĦrdoret nga fĦmijĦ 

8 vjeĖ e lart, si dhe nga persona me 
aftĦsi tĦ kufizuara fizike, shqisore ose 
mendore ose pa pĦrvojĦ dhe njohuri tĦ 
duhura, nĦse janĦ tĦ mbikĦqyrur ose 
janĦ udhĦzuar pĦr pĦrdorimin e sigurt 
tĦ produktit dhe i kuptojnĦ rreziqet e 
mundshme.
FĦmijĦt nuk duhet tĦ luajnĦ me 
produktin.
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Pastrimi dhe mirĦmbajtja nga pĦrdoruesi 
nuk duhet tĦ bĦhet nga fĦmijĦ pa 
mbikĦqyrje.

 0os i karikoni bateritĦ e pakarikushme. 
Shkelja e kĦtij shĦnimi do tĦ rezultojĦ nĦ 
rrezik.

 NĦse kabllo e energjisĦ ĦshtĦ e 
dĦmtuar, ajo duhet tĦ zĦvendĦsohet 
nga prodhuesi, shĦrbimi ndaj klientit 
ose njĦ person i kualifikuar nĦ mĦnyrĦ tĦ 
ngjashme pĦr tĦ shmangur rrezikun.

 0broni pjesĦt elektrike nga lagĦshtia. 
0os e zhytni kurrĦ nĦ ujĦ ose lĦngje tĦ 
tjera, pĦr tĦ shmangur goditjen elektrike. 
0os e mbani kurrĦ produktin poshtĦ ujit 
tĦ rrjedhshĦm. Ndiqni udhĦzimet pĦr 
pastrim, mirĦmbajtje dhe riparim.
Produkti ĦshtĦ i pĦrshtatshĦm vetĦm pĦr 

pĦrdorim tĦ brendshĦm.
mVINI RE! Ky karikues është i 

pĦrshtatshĦm ekskluzivisht pĦr karikimin 
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e paketa e baterisĦ tĦ llojeve tĦ 
mĦposhtme:

 12 9 paketa e baterisĦ
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 qeliza
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 qeliza
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 qeliza
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 qeliza

Paketa e baterisë dhe karikues të përshtatshëm

Paketa e baterisë:  X 12 V Team
Karikuesi:  X 12 V Team
  KlientĦt nga vendet e mĦposhtme mund tĦ porositin 

bateri rezervĦ tĦ pĦrputhshme dhe karikues nĦ dyqanet 
Lidl-Online:
Gjermani (lidl.de), FrancĦ (lidl.fr), BelgjikĦ (lidl.be),
Republika }eke (lidl.cz), HolandĦ (lidl.nl), Poloni (lidl.pl),
Sllovaki (lidl.sk), SpanjĦ (lidl.es)
KlientĦt nga gjithĦ vendet e tjera mund tĦ porositin nĦ 
www.optimex-shop.com.

� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. Nxirreni produktin nga paketimi dhe hiqni tĦ gjitha 

materialet e paketimit.
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2. Kontrolloni nĦse tĦ gjitha pjesĦt janĦ tĦ pranishme dhe 
nĦse sasia e pĦrshkruar e dorĦzimit ĦshtĦ e plotĦ (shihni 
֚FushĦveprimi i dorĦzimit֛).

3. Kontrolloni qĦ produkti dhe tĦ gjitha pjesĦt tĦ jenĦ nĦ 
gjendje tĦ mirĦ. NĦse zbuloni ndonjĦ dĦmtim ose defekt, 
mos e pĦrdorni produktin, por veproni siĖ pĦrshkruhet nĦ 
kapitullin ֚Garanci֛.

� Aksesorë
  PĦr ta pĦrdorur kĦtĦ produkt nĦ mĦnyrĦ tĦ sigurt dhe tĦ 

saktĦ nevojiten aksesorĦt e mĦposhtĦm:
– Letër smerile e përshtatshme

  AksesorĦt janĦ tĦ disponueshĦm pĦrmes shitĦsit tuaj 
tĦ autorizuar. Kur e blini, kushtojini gjithmonĦ vĦmendje 
kĦrkesave teknike tĦ kĦtij produkti (shihni ֚TĦ dhĦna 
teknike֛).

  NĦse keni ndonjĦ dyshim, kĦrkoni kĦshilla nga njĦ 
specialist ose nga shitĦsi juaj i besuar.

o PĦrdorni vetĦm aksesorĦt dhe pajisjet shtesĦ qĦ 
specifikohen nĦ udhĦzimet e pĦrdorimit. PĦrdorimi i 
veglave shtesĦ ose aksesorĦve tĦ ndryshĦm nga ato qĦ 
rekomandohen nĦ udhĦzimet e pĦrdorimit mund tĦ pĦrbĦjĦ 
rrezik lĦndimi.
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� Karikoni paketën e baterisë

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
GjithmonĦ shkĦputeni karikuesin [�] nga furnizuesi 
me energji pĦrpara se tĦ futni/hiqni paketĦn e 
baterisĦ  [7].

SHËNIM
u 0und ta karikoni paketĦn e baterisĦ [7] nĦ Ėdo kohĦ pa e 

shkurtuar jetĦgjatĦsinĦ e saj.
u Paketa e baterisĦ  [7] nuk do tĦ dĦmtohet nĦse e 

ndĦrprisni procesin e karikimit.
u LĦreni karikuesin [�] tĦ ftohet pĦr tĦ paktĦn 15 minuta 

midis cikleve tĦ njĦpasnjĦshme tĦ karikimit.

o Para vĦnies nĦ punĦ: Karikoni paketĦn e baterisĦ [7] nĦse 
niveli i karikimit ĦshtĦ mesatar ose i ulĦt (shihni ֚Kontrolloni 
gjendjen e karikimit tĦ paketĦs sĦ baterisĦ֛).

  LED-et e kontrollit tĦ karikimit (tĦ kuqe  [�] dhe jeshile [�])
tregojnĦ statusin e karikuesit  [�] dhe paketës së 
baterisĦ  [7].

Drita LED Statusi
Drita LED e kuqe [�] ndizet Paketa e baterisĦ  [7] karikohet
Drita LED jeshile [�] ndizet Paketa e baterisĦ  [7] është 

karikuar plotësisht
LED jeshil [�] dhe LED i 
kuq [�] pulsojnĦ

Paketa e baterisĦ  [7] me 
defekt
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Drita LED Statusi
Drita LED e kuqe [�] pulson Paketa e baterisĦ  [7] është 

shumĦ e ftohtĦ ose shumĦ e 
ngrohtĦ

Drita LED jeshile [�]
ndizet (pa paketĦn e 
baterisĦ [7])

Karikuesi  [�] është gati për 
punĦ

1. Vendoseni paketĦn e baterisĦ [7] nĦ karikues [�].
2. Futni spinĦn e karikuesit [�] nĦ prizĦ.
3. Kur paketa e baterisĦ  [7] ĦshtĦ karikuar plotĦsisht:

– ShkĦputeni spinĦn elektrike tĦ karikuesit [�] nga priza.
– Hiqeni paketĦn e baterisĦ  [7] nga karikuesi [�].

� 9endosni/hiqni paketĦn e baterisĦ
Paketa e baterisë
1. RrĦshqitni paketĦn e baterisĦ [7] mbi dorezĦ  [9].
2. Sigurohuni qĦ paketa e baterisĦ  [7] tĦ mbĦrthehet mirĦ.

Hiqni paketĦn e baterisĦ
1. Shtypni butonin e lĦshimit  [8] nĦ paketĦn e baterisĦ [7].
2. ShkĦputeni paketĦn e baterisĦ  [7] nga doreza  [9].
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� Kontrolloni gjendjen e karikimit të paketës së 
baterisë

  LED-et e nivelit tĦ karikimit [�] tregojnĦ nivelin e karikimit 
pas ndezjes dhe fikjes sĦ produktit:

Ngjyra Niveli i karikimit
E kuqe/portokalli/e gjelbĦr Maksimale
E kuqe/portokalli Mesatare
E kuqe E ulĦt

� Montimi
� 9endosni/hiqni qesen e pluhurit
(Fig. D, E)

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
GjithmonĦ fikeni produktin, hiqni paketĦn e 
baterisĦ [7] dhe lĦreni produktin tĦ ftohet pĦrpara se 
tĦ bĦni ndonjĦ rregullim.

SHËNIM
u Kur punoni nĦ sipĦrfaqe vertikale: 4esja e pluhurit [6]

duhet të jetë e kthyer poshtë.
u PĦr nxjerrjen optimale tĦ pluhurit: =brazni rregullisht 

qesen e pluhurit [6].
u Opsionale: Pluhuri mund tĦ thithet me njĦ fshesĦ me 

korrent.
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9endosni qesen e pluhurit
1. Vendosni [�] nĦ hapjen e nxjerrjes [4] me  nĦ qesen e 

pluhurit [6].
2. KyĖja: Rrotullojeni qesen e pluhurit [6] nĦ drejtim orar 

derisa [�] të tregojë te .

Hiqni kutinĦ e pluhurit
1. Rrotullojeni qesen e pluhurit [6] nĦ drejtim antiorar derisa 

[�] tĦ tregojĦ te hapja e nxjerrjes [4] .
2. Hiqeni qesen e pluhurit [6] nga hapja e nxjerrjes [4].

Nxjerrja e jashtme e pluhurit
1. Vendosni pĦrshtatĦsin e nxjerrjes sĦ pluhurit [5] nĦ hapjen 

e nxjerrjes  [4].
2. Lidhni fundin e lidhjes sĦ tubit tĦ njĦ pajisjeje tĦ 

pĦrshtatshme pĦr nxjerrjen e pluhurit (p.sh. njĦ fshesĦ 
me korrent punishteje) me pĦrshtatĦsin e nxjerrjes sĦ 
pluhurit [5].

� Zgjidhni letrën smerile
SHËNIM
u 0adhĦsia e kokrrizave tĦ letrĦs smerile [3] pĦrcakton 

shkallĦn e heqjes sĦ materialit dhe lĦmueshmĦrinĦ e 
sipĦrfaqes.
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o NĦ varĦsi tĦ pĦrdorimit tĦ synuar, zgjidhni njĦ letĦr smerile 
tĦ pĦrshtatshme [3]:

Kokrriza Kokrrizë e trashë Përdorimi
60 Shumë e trashë o Hiqni materialin e rĦndĦ

o Hiqni bojĦn/llakun
o PĦrpunimi i drurit tĦ 

papĦrpunuar
o Hiqni ndryshkun

80 I trashĦ o Smerilim i përgjithshëm
o Lëmimi i drurit të ashpër
o PĦrgatitja e sipĦrfaqeve 

pĦr pĦrpunimin 
pĦrfundimtar

120 Trashësi e mesme o LĦmimi i sipĦrfaqeve
o PĦrgatitni sipĦrfaqet pĦr 

pĦrpunimin pĦrfundimtar 
(lyerje/ngjyrosje)

o Pastrimi i sipĦrfaqeve 
metalike

240 I imĦt o Lustrim pĦrfundimtar para 
trajtimit pĦrfundimtar

o 0idis shtresave 
individuale tĦ bojĦs ose 
llakut

o Lustrim
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� Bashkëngjitni/zëvendësoni letër smerile
(Fig. B)

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
GjithmonĦ fikeni produktin, hiqni paketĦn e 
baterisĦ [7] dhe lĦreni produktin tĦ ftohet pĦrpara se 
tĦ bĦni ndonjĦ rregullim.

1. Vendosni vrimĦn e letrĦs smerile [3] nĦ vijĦ me vrimĦn nĦ 
produkt.

2. Ngjiteni letrĦn smerile  [3] nĦ produkt duke pĦrdorur 
kapĦsen me grep dhe lak.

3. Hiqni letrĦn smerile  [3]: Hiqeni letrĦn smerile nga disku i 
smerilimit [�].

� 9endosja/heqja e sfungjerĦve lustrues prej 
shkume dhe leshi

o BashkĦngjitni sfungjerin lĦmues prej shkume ose sfungjerin 
lĦmues prej leshi nĦ diskun e smerilimit [�] duke përdorur 
kapĦsen me grep dhe lak.

o Heqja e sfungjerĦve lustrues prej shkume dhe leshi: 
TĦrhiqeni sfungjerin lĦmues prej shkume ose sfungjerin 
lĦmues prej leshi nga disku i smerilimit [�].
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� Përdorimi
� Nde]ja/fikja

m KUJDES! Rrezik lëndimi!

Vishni gjithmonĦ doreza mbrojtĦse kur trajtoni ose 
punoni me produktin.

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Para se ta ndizni produktin: Sigurohuni qĦ letra 

smeriluese [3] tĦ mos e prekĦ materialin.
u Siguroni pozicionimin e sigurt. 0bajeni gjithmonĦ 

produktin fort me tĦ dyja duart gjatĦ punĦs.
u 0bajini duart larg letrĦs smerile [3] kur produkti ĦshtĦ nĦ 

punĦ.

SHËNIM
u Frekuenca e kĦrkuar e dridhjeve varet nga materiali dhe 

kushtet e punĦs dhe mund tĦ pĦrcaktohet nĦpĦrmjet 
testeve praktike.

Parazgjedhja e shpejtësisë së dridhjeve
o =gjidhni shpejtĦsinĦ e dĦshiruar: Rregulloni shpejtĦsinĦ 

sipas nevojĦs duke pĦrdorur butonin e kontrollit tĦ 
shpejtĦsisĦ [2].



343AL

Lustrim
o Lustrimi i bojĦs sĦ gĦrryer dhe heqja e gĦrvishtjeve (p.

sh., nĦ xham akrilik): PĦrdoreni produktin me aksesorĦ 
tĦ pĦrshtatshĦm pĦr lustrim (p.sh., sfungjer lustrimi prej 
shkume dhe sfungjer lustrimi prej leshi).

  Produkti ĦshtĦ projektuar vetĦm pĦr pĦrdorim nĦ automjete 
me shpejtĦsinĦ mĦ tĦ ulĦt.

Ndezja
o Vendosni ĖelĦsin e ndezjes/fikjes [1] nĦ pozicionin I.

Fikja
o Vendosni ĖelĦsin e ndezjes/fikjes [1] nĦ pozicionin 0.

� Udhëzimet e punës

m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe dëmtimi të pronës!
u Siguroni materialin me ndihmĦn e pajisjeve kapĦse nĦ 

tavolinĦn e punĦs.
u Sigurohuni gjithmonĦ qĦ vendi i punĦs ĦshtĦ i ajrosur 

mirë.
u Shmangni mbingarkimin e produktit gjatĦ punĦs.
u PĦrdorni njĦ letĦr smerile tĦ pĦrshtatshme [3] për të 

punuar me materiale tĦ ndryshme.
u Ndizeni produktin pĦrpara se ta vendosni mbi pjesĦn e 

punĦs.
u Ushtroni presion minimal gjatĦ punĦs.
u Punoni me njĦ shpejtĦsi konstante.
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m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe dëmtimi të pronës!
u 0os pĦrdorni kurrĦ tĦ njĦjtĦn letĦr smerile [3] pĦr lĦmimin 

e materialeve tĦ ndryshme (p.sh. druri dhe pastaj metali). 
Rezultatet optimale tĦ lĦmimit mund tĦ arrihen vetĦm me 
letër smerile të pastër.

u Drejtojeni produktin paralel me pjesĦn e punĦs. PĦrdorni 
lĦvizje lĦmuese qĦ mbivendosen njĦra me tjetrĦn.

u Pasi tĦ keni pĦrfunduar punĦn: Ngrijeni produktin nga 
pjesa e punĦs. Fikni produktin.

� Pastrimi dhe kujdesi

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
GjithmonĦ fikeni produktin, hiqni paketĦn e 
baterisĦ [7] dhe lĦreni produktin tĦ ftohet pĦrpara se 
tĦ bĦni ndonjĦ rregullim.

� Pastrimi
SHËNIM
u 0os pĦrdorni detergjente pastrimi ose dezinfektues 

kimikĦ, alkaline, gĦrryes ose agjentĦ tĦ tjerĦ agresivĦ 
pĦr tĦ pastruar produktin, pasi kĦto mund tĦ dĦmtojnĦ 
sipĦrfaqet.

u 0os lejoni kurrĦ qĦ nĦ produkt tĦ hyjnĦ lĦngje.

  Pastrimi i rregullt dhe i plotĦ garanton pĦrdorim tĦ sigurt 
dhe zgjat jetĦgjatĦsinĦ e produktit.
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o 0bajeni gjithmonĦ produktin tĦ pastĦr, tĦ thatĦ dhe pa vaj 
ose yndyrĦ.

o Pas Ėdo pĦrdorimi dhe para ruajtjes: Hiqni objektet e huaja 
nga produkti.

Pastrimi i pajisjes
o Pastroni produktin me njĦ leckĦ tĦ thatĦ.
o PĦrdorni njĦ furĖĦ tĦ butĦ pĦr zonat e vĦshtira pĦr t
u 

arritur.
o Pastroni nĦ veĖanti hapjet e ventilimit pas Ėdo pĦrdorimi 

me njĦ leckĦ dhe njĦ furĖĦ tĦ butĦ. Hapjet e ventilimit duhet 
tĦ mbeten gjithmonĦ tĦ lira.

Pastroni qesen e pluhurit
(Fig. F)
o PĦr njĦ pastrim tĦ plotĦ: Hapni qesen e pluhurit [6].
o =brazni plotĦsisht qesen e pluhurit [6].

� Mirëmbajtje
o Para dhe pas Ėdo pĦrdorimi: Kontrolloni produktin dhe 

aksesorĦt pĦr konsumim dhe dĦmtim. =ĦvendĦsoni Ėdo 
aksesor tĦ konsumuar ose tĦ dĦmtuar sipas nevojĦs. -u 
lutemi tĦ keni parasysh kĦrkesat teknike (shihni ֚TĦ dhĦna 
teknike֛).

o Kontrolloni kapakĦt dhe pajisjet e sigurisĦ qĦ tĦ jenĦ nĦ 
gjendje tĦ mirĦ dhe tĦ jenĦ instaluar si duhet. NĦse nuk 
ĦshtĦ kĦshtu, Ėojini pĦr ndĦrrim tek njĦ ekspert.

o NdĦrroni rregullisht letrĦn smerile [3].
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� Riparimi
  Ky produkt nuk pĦrmban pjesĦ tĦ riparueshme nga 

përdoruesi.
o Kontaktoni njĦ qendĦr shĦrbimi tĦ autorizuar ose njĦ 

person tĦ kualifikuar nĦ mĦnyrĦ tĦ ngjashme pĦr tĦ 
inspektuar dhe riparuar produktin.

� Pjesë këmbimi/aksesorë
  KlientĦt mund tĦ marrin pjesĦ kĦmbimi origjinale dhe 

aksesorĦ nĦ www.optimex-shop.com.
  PorositĦ mund t֝i bĦni vetĦm nĦ internet.
o 0bajeni nĦ dispozicion numrin e porosisĦ pĦr porosinĦ 

tuaj.
o PĦr informacione tĦ mĦtejshme, drejtojuni 

-linjĦs sĦ shĦrbimit (shihni ֚ShĦrbimi֛).

Përshkrimi i pjesës së këmbimit/
materialit të konsumueshëm

Numri i 
porosisĦ (pjesĦ 
këmbimi)

[5] PĦrshtatĦs pĦr nxjerrjen e pluhurit 999529733001
[6] Qese pluhuri 999529733002

� Ruajtja
  Temperatura ideale pĦr ruajtjen afatgjatĦ (mĦ shumĦ se 

3 muaj) ĦshtĦ midis +20 °C dhe +26 °C.
o Pastroni produktin (shihni ֚Pastrimi֛).
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o Ruajeni produktin pĦrfshirĦ aksesorĦt e tij nĦ njĦ vend tĦ 
errĦt, tĦ thatĦ, pa ngrica dhe tĦ ajrosur mirĦ.

o GjithmonĦ ruajeni produktin larg zonave tĦ arritshme 
fĦmijĦve.

Paketa e baterisë
o Para ruajtjes afatgjatĦ: Ruajeni paketĦn e baterisĦ [7]

vetĦm tĦ karikuar pjesĦrisht. Paketa e baterisĦ duhet tĦ jetĦ 
40 % deri nĦ 60 % e karikuar (LED-et e nivelit tĦ karikimit 
tĦ kuqe dhe portokalli [�] tĦ ndezura).

o PĦr ruajtje afatgjatĦ: Kontrolloni statusin e karikimit tĦ 
paketĦs sĦ baterisĦ [7] pĦrafĦrsisht Ėdo 3 muaj. Sipas 
nevojĦs, rikarikoni pĦrsĦri paketĦn e baterisĦ.

� Transporti
o 0broni produktin nga impaktet e fuqishme ose dridhjet e 

forta qĦ mund tĦ ndodhin gjatĦ transportit tĦ automjeteve.
o Siguroni produktin pĦr tĦ parandaluar rrĦshqitjen ose 

rrĦzimin e tij.

� Asgjësimi
Kini parasysh etiketimin e materialeve tĦ ambalazhit 
gjatĦ ndarjes sĦ mbeturinave� ato janĦ tĦ shĦnuara me 
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kĦtĦ kuptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: 0ateriale tĦ 
përziera.
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Produkti:

0undĦsitĦ pĦr asgjĦsimin e produktit tĦ pĦrdorur i 
merrni nĦ komunĦn ose bashkinĦ tuaj.

-u lutemi asgjĦsoni produktin nĦ mĦnyrĦ tĦ duhur 
kur tĦ ketĦ arritur fundin e jetĦgjatĦsisĦ sĦ tij tĦ 
pĦrdorshme dhe jo nĦ mbeturinat shtĦpiake. 
Informacione mbi pikat e grumbullimit dhe oraret e 
tyre tĦ hapjes mund tĦ merren nga autoriteti juaj lokal.

BateritĦ ose akumulatorĦt e dĦmtuar ose tĦ konsumuar 
duhet tĦ riciklohen. DorĦzoni bateritĦ/akumulatorĦt dhe/ose 
produktin nĦ pikat e ofruara tĦ grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga asgjësimi i gabuar i 
baterive/akumulatorëve!

Nxirrni bateritĦ/pakun e akumulatorit nga produkti para 
asgjësimit.

BateritĦ/akumulatorĦt nuk duhet tĦ hidhen me mbeturinat 
shtĦpiake. Ato mund tĦ pĦrmbajnĦ metale tĦ rĦnda toksike 
dhe i nĦnshtrohen trajtimit si mbetje tĦ veĖanta. Simbolet 
kimike tĦ metaleve tĦ rĦnda janĦ si mĦ poshtĦ: Cd = Kadmium, 
Hg = 0Ħrkur, Pb = Plumb. Prandaj dorĦzoni bateritĦ/
akumulatorĦt e konsumuar nĦ njĦ pikĦ grumbullimi komunale.

� Garancia
Produkti ĦshtĦ prodhuar sipas udhĦzimeve tĦ rrepta tĦ cilĦsisĦ 
dhe ĦshtĦ kontrolluar me kujdes para dorĦzimit. NĦ rast tĦ 



349AL

defekteve tĦ materialit ose tĦ prodhimit, keni tĦ drejta ligjore 
ndaj shitĦsit tĦ produktit. TĦ drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen 
nĦ asnjĦ mĦnyrĦ nga garancia jonĦ e pĦrshkruar mĦ poshtĦ.

Garancia pĦr kĦtĦ produkt ĦshtĦ 3 vjet nga data e blerjes. Afati 
i garancisĦ fillon nga data e blerjes. Ruani faturĦn origjinale 
tĦ blerjes nĦ njĦ vend tĦ sigurt, pasi ky dokument ĦshtĦ i 
nevojshĦm si dĦshmi e blerjes.

TĦ gjitha dĦmtimet ose defektet qĦ janĦ tĦ pranishme nĦ 
momentin e blerjes duhet tĦ raportohen menjĦherĦ pas hapjes 
së produktit.

NĦse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
njĦ defekt material ose tĦ prodhimit, ne do ta riparojmĦ ose 
zĦvendĦsojmĦ atĦ falas pĦr ju, sipas zgjedhjes sonĦ. Afati 
i garancisĦ nuk zgjatet nĦ rast tĦ pranimit tĦ njĦ kĦrkese tĦ 
garancisĦ. Kjo vlen edhe pĦr pjesĦt e zĦvendĦsuara ose tĦ 
riparuara.

Kjo garanci humbet nĦse produkti ĦshtĦ dĦmtuar ose pĦrdorur 
apo mirĦmbajtur nĦ mĦnyrĦ tĦ papĦrshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe tĦ prodhimit. Kjo 
garanci nuk vlen pĦr pjesĦ tĦ produktit qĦ konsumohen 
nĦ pĦrdorim tĦ zakonshĦm dhe konsiderohen si pjesĦ tĦ 
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pĦr 
dĦmtime tĦ pjesĦve delikate, p.sh. ĖelĦsa ose pjesĦ prej 
xhami.
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� Procedura në rast garancie
PĦr tĦ siguruar njĦ pĦrpunim tĦ shpejtĦ tĦ kĦrkesĦs tuaj, ju 
lutemi ndiqni udhĦzimet nĦ vijim:

PĦr Ėdo kĦrkesĦ, mbani tĦ gatshĦm faturĦn dhe numrin e 
artikullit (p.sh. IAN 529733_2601) si dĦshmi tĦ blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni nĦ tabelĦn e tipit nĦ produkt, 
nĦ njĦ gdhendje nĦ produkt, nĦ faqen e parĦ tĦ manualit 
(poshtĦ majtas) ose nĦ njĦ ngjitĦse nĦ anĦn e pasme ose tĦ 
poshtme të produktit.

NĦse ndodhin defekte funksionale ose mangĦsi tĦ tjera, 
kontaktoni fillimisht departamentin e shĦrbimit tĦ pĦrmendur 
mĦ poshtĦ me telefon ose e-mail.

NjĦ produkt i regjistruar si i dĦmtuar mund tĦ dĦrgohet 
pa pagesĦ nĦ adresĦn e shĦrbimit tĦ komunikuar, duke 
bashkangjitur faturĦn dhe duke pĦrshkruar se ku qĦndron 
defekti dhe kur ka ndodhur ai.
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Në parkside-diy.com mund tĦ shihni dhe shkarkoni kĦtĦ dhe 
shumĦ manuale tĦ tjera. 0e kĦtĦ kod 4R ju hyni direkt nĦ 
parkside-diy.com. =gjidhni vendin tuaj dhe kĦrkoni pĦrmes 
maskĦs sĦ kĦrkimit pĦr manuale pĦrdorimi. Duke futur 
numrin e artikullit (IAN) 529733_2601, do tĦ gjeni manualin e 
pĦrdorimit pĦr artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi ShqipĦri

  Formulari i kontaktit nĦ parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
529733_2601) EN

v23.03.2026
We, the company
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
declare in sole responsibility that the Product:
IAN: 529733_2601
Product identification: "PARKSIDE" 12V Cordless Sander/Polisher
Model Number: HG14649

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 28.04.2026
Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised 
Signatory

Authorised 
Signatory

EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No.

2006/42/EC [OJ L 157, 9 June 2006]
2014/30/EU [ОJ L 96, 29 March 2014]
2011/65/ЕU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which 
conformity is declared:

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

N° / Parts

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

N° / Parts

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of 
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

2006/42/EC
EN ISO 12100:2010
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN

ppa. Jens Buchheim
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

A9ER7ISMEN7� – Indicü un pericol cu grad mediu 
de risc care, dacü nu este evitat, poate avea ca 
urmare moartea sau o rünire gravü (de ex. pericol de 
electrocutare)
PRECAUÚIE� – Indicü un pericol cu grad scüzut de 
risc care, dacü nu este evitat, poate avea ca urmare 
o rünire uŲoarü pĂnü la medie (de ex. pericol de 
opürire)

A7ENÚIE� – Avertizeazü cu privire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

Acest simbol Ĺnseamnü cü la utilizarea produsului 
trebuie respectat manualul de utilizare.

PurtaŸi protecŸie auditivü!

PurtaŸi mascü pentru respiraŸie!

Curent/tensiune alternativü
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UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii interioare uscate.

Clasa de protecŸie II (izolaŸie dublü)

ProtejaŸi pachetul de acumulatori  [7] de foc.

DeconectaŸi Ĺntotdeauna Ĺncürcütorul [�] de la 
alimentarea electricü Ĺnainte de a scoate pachetul 
de acumulatori  [7] din Ĺncürcütor sau de a introduce 
pachetul de acumulatori.
OpriŸi Ĺntotdeauna produsul, scoateŸi pachetul de 
acumulatori  [7] Ųi lüsaŸi produsul sü se rüceascü 
Ĺnainte de a efectua adaptüri.

PurtaŸi mĂnuŲi de protecŸie!

Curent continuu/tensiune continuü

SiguranŸü finü

RotaŸii pe minut
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max. 50 °C

ProtejaŸi pachetul de acumulatori  [7] de cüldurü Ųi 
de razele solare directe.

ProtejaŸi pachetul de acumulatori  [7] de apü Ųi 
umezealü.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Semnul CE confirmü conformitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.

Acest simbol de verificare indicü faptul cü 
produsul a fost testat Ųi certificat pentru 
siguranŸü de cütre laboratorul de testare TÜV 
SÜD.

12 9 MAÔINc DE ÔLE)UI7/LUS7RUI7 CU 
ACUMULA72R

� Utili]area conform destinaŸiei
  Acest produs este destinat Ųlefuirii grosier a suprafeŸelor 

uscate, cum ar fi:
– Lemn
– Lac
– 0asü de Ųpücluit

  �n funcŸie de hĂrtia abrazivü utilizatü, acest produs este 
potrivit pentru Ųlefuirea uscatü a metalului.
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  Acest produs este destinat lucrürilor la autovehicule numai 
la cea mai micü vitezü.

  Alte utilizüri sau modificüri ale produsului sunt considerate 
ca nefiind neconforme cu destinaŸia Ųi pot duce la riscuri 
cum ar fi pericol de moarte, rüniri Ųi deteriorüri.

  Producütorul nu ĹŲi asumü rüspunderea pentru daunele 
Ųi defecŸiunile survenite ca urmare a unei deserviri 
necorespunzütoare.

  Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau 
pentru alte domenii de utilizare.

� 9olumul livrürii

m A9ER7ISMEN7�
u Produsul Ųi materialele de ambalaj nu sunt jucürii! 

Copiii nu trebuie sü se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü pericol de ĹnghiŸire Ųi 
sufocare!

1 12 V 0aŲinü de Ųlefuit/lustruit cu acumulator
2 HĂrtie abrazivü (granulaŸie 80/120)
1 Sac de praf
1 Adaptor (pentru aspirarea prafului)
1 Tampoane de lustruit din burete
1 Tampoane de lustruit din lĂnü
1 �ncürcütor
1 Pachet de acumulatori
1 0anual de utilizare
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� Lista pieselor
Fig. A

[1] �ntrerupütor pornit/oprit (I/0)
[2] Buton pentru reglarea vitezei
[3] HĂrtie abrazivü
[4] Orificiul de aspiraŸie
[�]  (marcaj sügeatü)
[5] Adaptor pentru aspirarea prafului
[6] Sac de praf
[7] Pachet de acumulatori
[8] Buton de deblocare (pachetul de acumulatori)
[9] 0Ăner
[�] LED-uri pentru nivelul de Ĺncürcare

Fig. B

[�] Disc de polizare

Fig. C

[�] �ncürcütor
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii (verde)
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii (roŲu)

� Date tehnice
12 9 MaŲinü de Ųlefuit/
lustruit cu acumulator PASP 12-Li A1
Numür model: HG14649
Tensiune nominalü: 12 V 
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TuraŸie de mers Ĺn gol n0: 0–20000 min–1

Numür de oscilaŸii: 2500–5000 min–1

Cursü de circuit oscilant: 9 mm
Diametru disc de polizare: 123 mm
Pachet de acumulatori PAPK 12 A4
Numür model: HG10031
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominalü: 12 V 
Capacitate: 2,0 Ah
Numür de celule: 3
�ncürcütor PLGK 12 A3
Numür model:
– Ôtecher VDE: HG10038
– Ôtecher BS: HG10038-BS
Intrare
Tensiune nominalü: 220–240 V~, 50–60 Hz
Consum nominal de putere: 50 W
SiguranŸü (interioarü): 2 A 
IeŲire
Tensiune nominalü: 12 V 
Curent nominal: 2,4 A
Duratü de Ĺncürcare: cca. 60 minute
Clasü de protecŸie: II/  (izolaŸie dublü)
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7emperatura recomandatü a mediului

�n timpul Ĺncürcürii: +4 °C pĂnü la +40 °C
�n timpul funcŸionürii: +4 °C pĂnü la +40 °C
�n timpul depozitürii: +20 °C pĂnü la +26 °C

Valori de emisie de zgomot
Valoarea müsuratü a zgomotului determinatü Ĺn conformitate 
cu EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice la
locul utilizatorului este de obicei:

Nivel de presiune acusticü LpA: 68,6 dB
Imprecizie KpA: k = 3 dB
Nivel de putere a zgomotului LWA: 76,6 dB
Imprecizie KWA: k = 3 dB

m A9ER7ISMEN7�

PurtaŸi protecŸie auditivü!

9alori de emisie de vibraŸii
Valorile totale de vibraŸii (suma vectorilor celor trei direcŸii) 
determinate Ĺn concordanŸü cu EN 62841:

Ôlefuirea unei plüci aglomerate ah: 10,325 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2
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m A9ER7ISMEN7�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot diferi Ĺn timpul utilizürii 

efective a sculei electrice de valorile indicate, Ĺn funcŸie 
de tipul sculei electrice Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, Ĺndeosebi de tipul piesei care este prelucratü.

u Este necesar sü se stabileascü müsuri de siguranŸü 
pentru protecŸia utilizatorului, care se bazeazü pe o 
estimare a Ĺncürcürii de vibraŸie din timpul condiŸiilor 
reale de expunere (aici sunt luate Ĺn considerare toate 
pürŸile ciclului de funcŸionare, de exemplu timpii Ĺn care 
scula electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care ea chiar este 
pornitü Ĺnsü funcŸioneazü fürü sarcinü).

INDICAÚIE
u Valorile totale de vibraŸii indicate Ųi valorile de emisie de 

zgomot indicate sunt müsurate printr-o procedurü de 
testare standard Ųi pot fi utilizate pentru comparaŸia unei 
scule electrice cu o altü sculü.

u Valorile totale ale emisiei de vibraŸii indicate Ųi valorile 
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate Ųi pentru o 
evaluare provizorie a expunerii.
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IndicaŸii generale de siguranŸü

� IndicaŸii generale de siguranŸü pentru scule 
electrice

m A9ER7ISMEN7�
CitiŸi toate indicaŸiile de siguranŸü, instrucŸiunile, 
imaginile Ųi datele tehnice cu care este prevü]utü 
aceastü sculü electricü. Nerespectarea urmütoarelor 
instrucŸiuni poate provoca electrocutare, incendiu Ųi/
sau rüniri grave.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile de siguranŸü Ĺntr‑un loc 
sigur, pentru consultare viitoare.

NoŸiunea ֙sculü electricü֛ folositü Ĺn indicaŸiile de siguranŸü, 
se referü la scule electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu de 
reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate cu acumulator (fürü cablu 
de reŸea).

SiguranŸa locului de muncü
a) PüstraŸi ]ona de lucru curatü Ųi bine iluminatü. =onele 

de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.
b) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr‑un mediu cu pericol 

de explo]ie, Ĺn care se güsesc ga]e, lichide sau prafuri 
inflamabile. Sculele electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.
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c) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte persoane Ĺn timpul 
folosirii sculei electrice. Dacü sunteŸi distras puteŸi pierde 
controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricü
a) Ôtecherul sculei electrice trebuie sü se potriveascü 

Ĺn pri]ü. Ôtecherul nu trebuie modificat Ĺn niciun fel. 
Nu folosiŸi un Ųtecher adaptor Ĺmpreunü cu sculele 
electrice cu ĹmpümĂntare. Conectoarele nemodificate Ųi 
prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

b) EvitaŸi contactul corpului cu suprafeŸele ĹmpümĂntate, 
cum ar fi conducte, Ĺncül]iri cuptoare Ųi frigidere. Existü 
un risc crescut de electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. 
este legat la pümĂnt.

c) PüstraŸi sculele electrice departe de ploaie sau 
ume]ealü. Intrarea apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.

d) Nu folosiŸi cablul de alimentare pentru a transporta Ųi 
agüŸa scula electricü sau pentru a scoate Ųtecherul 
din pri]ü. ÚineŸi cablul de alimentare departe de 
cüldurü, ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn miŲcare 
ale aparatului. Cablurile de alimentare deteriorate sau 
Ĺncurcate cresc riscul unei electrocutüri.

e) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü Ĺn aer liber, folosiŸi 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru 
exterior, micŲoreazü riscul electrocutürii.
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f) Dacü utili]area sculei electrice Ĺntr‑un mediu umed 
nu poate fi evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor de protecŸie 
contra curenŸilor vagabon]i. Folosirea unui Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
a) )iŸi atenŸi, aveŸi grijü ce faceŸi Ųi folosiŸi‑vü mintea la 

lucrul cu o sculü electricü. Nu folosiŸi scule electrice 
dacü sunteŸi obosit sau sunteŸi sub influenŸa drogurilor, a 
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatenŸie 
la folosirea sculei electrice poate duce la rüniri grave.

b) PurtaŸi echipament personal de protecŸie Ųi 
Ĺntotdeauna purtaŸi ochelari de protecŸie. Purtarea 
echipamentului personal de protecŸie, cum ar fi mascü 
de praf, ĹncülŸüminte de siguranŸü antiderapantü, cascü 
de protecŸie sau cüŲti antifonice, Ĺn funcŸie de modul de 
folosire a sculei electrice, micŲoreazü riscul rünirilor.

c) EvitaŸi punerea Ĺn funcŸiune neprevü]utü. AsiguraŸi‑vü 
cü scula electricü este decuplatü Ĺnainte de a o 
conecta la alimentarea cu tensiune Ųi/sau a conecta 
acumulatorul, a o lua sau a o transporta. Dacü la 
transportarea sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe comutator 
sau dacü conectaŸi scula electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate provoca accidente.

d) ScoateŸi sculele de reglare sau cheia pentru Ųuruburi 
Ĺnainte de pornirea sculei electrice. O sculü sau cheie 
care se aflü Ĺntr-o piesü rotativü a sculei electrice poate 
duce la accidentüri.
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e) EvitaŸi o po]iŸie anormalü a corpului. AveŸi grijü sü aveŸi 
o stabilitate bunü Ųi püstraŸi‑vü Ĺntotdeauna echilibrul. 
Astfel puteŸi controla mai bine scula electricü Ĺn situaŸii 
neaŲteptate.

f) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. Nu purtaŸi haine largi 
sau bijuterii. ÚineŸi pürul Ųi hainele departe de piesele 
Ĺn miŲcare. Hainele largi, bijuteriile sau pürul lung pot fi 
prinse de piesele Ĺn miŲcare.

g) Dacü se pot monta dispo]itive de aspirare Ųi colectare 
praf, acestea trebuie conectate Ųi utili]ate corect. 
Utilizarea unei aspirüri de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

h) Nu vü complüceŸi Ĺntr‑o falsü siguranŸü Ųi nu vü 
dispensaŸi de regulile de siguranŸü pentru scule 
electrice, chiar dacü sunteŸi familiari]at cu scula 
electricü prin multiple utili]üri. 0anevrarea neatentü 
poate duce la rüniri grave Ĺn decurs de cĂteva secunde.

Utili]area Ųi tratarea sculei electrice
a) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. )olosiŸi scula 

electricü destinatü lucrürii dvs. Cu scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur Ĺn domeniul de putere 
dat.

b) Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei Ĺntrerupütor este 
defect. O sculü electricü care nu mai poate fi pornitü sau 
opritü este periculoasü Ųi trebuie reparatü.
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c) ScoateŸi Ųtecherul din pri]ü Ųi/sau ĹndepürtaŸi un 
acumulator detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi setüri la 
aparat, sü schimbaŸi sculele de adaos sau sü puneŸi 
deoparte scula electricü. Aceste müsuri de prevedere 
evitü pornirea neprevüzutü a sculei electrice.

d) PüstraŸi sculele electrice nefolosite departe de accesul 
copiilor. Nu lüsaŸi sü utili]e]e scula electricü persoane 
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit 
aceste instrucŸiuni. Sculele electrice sunt periculoase, 
dacü sunt folosite de cütre persoane neexperimentate.

e) �ngrijiŸi cu atenŸie sculele electrice Ųi sculele de 
adaos. ControlaŸi dacü piesele mobile funcŸionea]ü 
corect Ųi nu se blochea]ü, dacü existü piese rupte 
sau deteriorate care influenŸea]ü funcŸionarea sculei 
electrice. �nainte de utili]area sculei electrice solicitaŸi 
repararea pieselor deteriorate. 0ulte accidente ĹŲi au 
cauza Ĺn sculele electrice ĹntreŸinute defectuos.

f) PüstraŸi sculele aŲchietoare ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi cu muchii tüietoare 
ascuŸite se blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor de 
condus.

g) Utili]aŸi scula electricü, accesorii, sculele de adaos 
etc. Ĺn conformitate cu aceste instrucŸiuni. AveŸi Ĺn 
vedere aici condiŸiile de lucru Ųi activitatea de executat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicaŸii decĂt cele 
prevüzute poate duce la situaŸii periculoase.
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h) PüstraŸi mĂnerele Ųi suprafeŸele de prindere uscate, 
curate Ųi fürü ulei sau vaselinü. 0Ănerele Ųi suprafeŸele 
de prindere alunecoase nu permit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice Ĺn situaŸii neprevüzute.

Utili]area Ųi tratarea sculei cu acumulator
a) �ncürcaŸi acumulatoarele numai cu Ĺncürcütoare care 

au fost recomandate de cütre producütor. Dacü un 
Ĺncürcütor care este destinat unui anumit tip de acumulator 
se foloseŲte cu alte acumulatoare, existü pericol de 
incendiu.

b) )olosiŸi Ĺn sculele electrice numai acumulatoare 
prevü]ute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori 
duce la rüniri Ųi la pericol de incendiu.

c) ÚineŸi acumulatoarele nefolosite departe de clame de 
birou, monede, chei, ace, Ųuruburi sau alte obiecte 
metalice mici care ar putea provoca o Ųuntare a 
contactelor. Un scurtcircuit Ĺntre contactele acumulatorului 
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

d) La utili]area greŲitü, din acumulator poate sü iasü 
lichid. EvitaŸi contactul cu acesta. �n ca]ul contactului 
accidental, clütiŸi cu apü. Dacü lichidul intrü Ĺn ochi, 
solicitaŸi Ųi ajutorul medicului. Lichidul care iese din 
acumulatori poate duce la iritaŸii ale pielii sau la arsuri.

e) Nu folosiŸi acumulatori deterioraŸi sau modificaŸi. 
Acumulatorii deterioraŸi sau modificaŸi se pot comporta 
imprevizibil Ųi pot duce la incendiu, explozie sau pericol de 
rünire.
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f) Nu expuneŸi un acumulator la foc sau la temperaturi 
ridicate. Focul sau temperaturile peste +130 °C pot 
produce o explozie.

g) RespectaŸi toate instrucŸiunile pentru Ĺncürcare Ųi 
nu ĹncürcaŸi niciodatü acumulatorul sau scula cu 
acumulator Ĺn afara domeniului de temperaturü dat 
Ĺn instrucŸiunile de operare. �ncürcarea greŲitü sau 
Ĺncürcarea Ĺn afara domeniului de temperaturü admis poate 
distruge acumulatorul Ųi müreŲte pericolul de incendiu.

PRECAUÚIE� PERIC2L DE E;PL2=IE� Nu 
reĹncürcaŸi niciodatü bateriile nereĹncürcabile.

max. 50 °C

ProtejaŸi acumulatorul de cüldurü, de ex. prin 
expunerea de duratü la soare, de foc, de apü Ųi 
de ume]ealü. Existü pericol de explozie.

Service
a) DispuneŸi repararea sculei dvs. electrice numai de 

cütre personal de specialitate calificat Ųi numai cu 
piese de schimb originale. Astfel vü asiguraŸi cü siguranŸa 
sculei electrice se püstreazü.

b) Nu ĹntreŸineŸi niciodatü un acumulator deteriorat. Toatü 
ĹntreŸinerea acumulatorului trebuie fücutü numai de cütre 
producütor sau de serviciile Ĺmputernicite pentru clienŸi.
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� InstrucŸiuni de siguranŸü specifice 
dispo]itivului pentru maŲinile de Ųlefuit

m A9ER7ISMEN7� Pericol din cau]a prafului�
u Pentru o muncü mai Ĺndelungatü cu lemnul Ųi Ĺn special 

cu pulberile periculoase pentru sünütate, produsul 
trebuie conectat la o aspiraŸie adecvatü. PurtaŸi ochelari 
de protecŸie Ųi o mascü de praf!

  UtilizaŸi produsul doar pentru Ųlefuire uscatü. Dacü Ĺn 
produs pütrunde apü existü riscul unui Ųoc electric.

  AŲteptaŸi pĂnü cĂnd produsul s-a oprit complet, Ĺnainte de 
a-l lüsa din mĂnü.

  AsiguraŸi piesa de prelucrat. O piesü de prelucrat prinsü 
cu un dispozitiv de prindere sau cu o menghinü este Ÿinutü 
mai sigur decĂt cu mĂna.

  AsiguraŸi o ventilaŸie adecvatü atunci cĂnd lucraŸi cu 
materiale plastice, vopsele, lacuri etc.

  Nu folosiŸi produsul fürü hĂrtie abrazivü.

� IndicaŸii de siguranŸü pentru 
Ĺncürcütoare

  Acest produs poate fi folosit de copiii 
ĹncepĂnd cu 8 ani Ųi de persoanele cu 
capacitüŸi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsü de experienŸü 
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Ųi cunoŲtinŸe dacü aceŲtia sunt 
supravegheaŸi sau au fost instruiŸi Ĺn 
ceea ce priveŲte utilizarea Ĺn siguranŸü 
a aparatului Ųi au ĹnŸeles pericolele care 
rezultü din aceasta.
Copiii nu au voie sü se joace cu 
produsul.
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de cütre 
utilizator nu trebuie fücute de cütre copiii 
nesupravegheaŸi.

 Nu ĹncürcaŸi bateriile care nu pot fi 
reĹncürcate. Nerespectarea acestei 
indicaŸii duce la punerea Ĺn pericol.

 Dacü s-a deteriorat cablul de alimentare, 
el trebuie Ĺnlocuit de cütre producütor, 
de cütre serviciul süu pentru clienŸi 
sau de cütre o altü persoanü calificatü 
asemünütor, pentru a evita pericolele.

  ProtejaŸi piesele electrice de umezealü. 
Nu le scufundaŸi niciodatü Ĺn apü sau Ĺn 
alte lichide, pentru a evita electrocutarea. 
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Nu ŸineŸi niciodatü produsul sub apü 
care curge. RespectaŸi indicaŸiile pentru 
curüŸare, ĹntreŸinere Ųi reparaŸie.
Aparatul este potrivit doar pentru 
folosirea Ĺn spaŸii interioare.

mA7ENÚIE� Acest Ĺncürcütor este potrivit 
numai pentru Ĺncürcarea pachetelor de 
acumulatori ale urmütoarelor tipuri:

 Pachet de acumulatori 12 9
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 celule
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 celule
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 celule
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 celule
Pachete de acumulatori Ųi Ĺncürcütoare potrivite

Pachet de acumulatori:  X 12 V Team
�ncürcütor�  X 12 V Team
  ClienŸii din urmütoarele Ÿüri pot comanda baterii Ųi 

Ĺncürcütoare compatibile Ĺn magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), FranŸa (lidl.fr), Belgia (lidl.be), 
Republica Cehü (lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), 
Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.es)
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ClienŸii din toate celelalte Ÿüri le pot comanda la 
www.optimex-shop.com.

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaj Ųi ĹndepürtaŸi toate 

materialele de ambalare.
2. VerificaŸi dacü toate componentele sunt prezente Ųi dacü 

volumul livrürii descris este complet (vezi ֙Volumul livrürii֛).
3. VerificaŸi dacü produsul Ųi toate componentele sunt Ĺn 

stare bunü. Dacü constataŸi o deteriorare sau un defect, 
nu utilizaŸi produsul, ci procedaŸi aŲa cum este descris Ĺn 
capitolul ֙GaranŸie֛.

� Accesorii
  Pentru a opera acest produs Ĺn siguranŸü Ųi corect, sunt 

necesare urmütoarele accesorii:
– HĂrtie abrazivü potrivitü

  Accesoriile sunt disponibile de la dealer-ul dvs. autorizat. 
La cumpürare, ŸineŸi seama Ĺntotdeauna de cerinŸele 
tehnice ale acestui produs (vezi ֙Date tehnice֛).

  Dacü aveŸi Ĺndoieli, cereŸi sfatul unui expert calificat sau al 
dealerului dvs. de Ĺncredere.

o FolosiŸi numai accesoriile Ųi aparatele suplimentare care 
sunt specificate Ĺn instrucŸiunile de utilizare. Folosirea 
altor scule de adaos sau a altor accesorii decĂt cele 
recomandate Ĺn instrucŸiunile de utilizare poate reprezenta 
pericol de rünire pentru dvs.
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� �ncürcarea pachetului de acumulatori

m A9ER7ISMEN7� Risc de rünire�
DeconectaŸi Ĺntotdeauna Ĺncürcütorul [�] de la 
alimentarea electricü Ĺnainte de a introduce/scoate 
pachetul de acumulatori  [7].

INDICAÚIE
u PuteŸi Ĺncürca oricĂnd pachetul de acumulatori [7], fürü 

a-i micŲora durata de viaŸü.
u Pachetul de acumulatori  [7] nu va fi deteriorat dacü 

procesul de Ĺncürcare este Ĺntrerupt.
u LüsaŸi Ĺncürcütorul  [�] sü se rüceascü timp de cel puŸin 

15 minute Ĺntre procesele de Ĺncürcare consecutive.

o �nainte de punerea Ĺn funcŸiune: �ncürcaŸi pachetul de 
acumulatori [7] dacü acesta are un nivel de Ĺncürcare 
mediu sau scüzut (vezi ֙Verificarea nivelului de Ĺncürcare al 
pachetului de acumulatori֛).

  LED-urile pentru controlul Ĺncürcürii (roŲu  [�] Ųi verde [�]) 
informeazü asupra stürii Ĺncürcütorului  [�] Ųi a pachetului 
de acumulatori  [7].

LED Stare
LED-ul roŲu [�] lumineazü Pachetul de acumulatori  [7] se 

Ĺncarcü
LED-ul verde [�] lumineazü Pachetul de acumulatori  [7]

este Ĺncürcat complet
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LED Stare
LED-ul verde [�] Ųi LED-ul 
roŲu  [�] clipesc

Pachet de acumulatori  [7]
defect

LED-ul roŲu [�] clipeŲte Pachet de acumulatori  [7]
prea rece sau prea cald

LED verde [�] aprins (fürü 
pachet de acumulatori  [7])

�ncürcütor [�] gata de 
funcŸionare

1. AŲezaŸi pachetul de acumulatori [7] Ĺn Ĺncürcütor [�].
2. IntroduceŸi Ųtecherul Ĺncürcütorului  [�] Ĺntr-o prizü.
3. Dacü pachetul de acumulatori  [7] este Ĺncürcat complet:

– ScoateŸi Ųtecherul Ĺncürcütorului [�] din prizü.
– ScoateŸi pachetul de acumulatori  [7] din Ĺncürcütor [�].

� Introducerea/scoatere pachetului de 
acumulatori

Introducerea pachetului de acumulatori
1. GlisaŸi pachetul de acumulatori [7] pe mĂner [9].
2. AsiguraŸi-vü cü pachetul de acumulatori  [7] se blocheazü 

cu un clic.

Scoaterea pachetului de acumulatori
1. ApüsaŸi butonul de deblocare  [8] la pachetul de 

acumulatori  [7].
2. ScoateŸi pachetul de acumulatori  [7] de la mĂner [9].
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� 9erificarea nivelului de Ĺncürcare al 
pachetului de acumulatori

  LED-urile pentru nivelul de Ĺncürcare [�] indicü starea de 
Ĺncürcare dupü pornirea Ųi oprirea produsului:

Culoare Nivel de Ĺncürcare
RoŲu/portocaliu/verde 0axim
RoŲu/portocaliu 0edie
RoŲu Scüzutü

� Asamblarea
� Montarea/demontarea sacului de praf
(Fig. D, E)

m A9ER7ISMEN7� Risc de rünire�
OpriŸi Ĺntotdeauna produsul, scoateŸi pachetul de 
acumulatori  [7] Ųi lüsaŸi produsul sü se rüceascü 
Ĺnainte de a efectua adaptüri.

INDICAÚIE
u CĂnd lucraŸi pe suprafeŸe verticale: Sacul de praf [6]

trebuie sü fie orientat Ĺn jos.
u Pentru o aspiraŸie optimü a prafului: GoliŸi periodic sacul 

de praf [6].
u OpŸional: Praful poate fi aspirat cu un aspirator.
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Montarea sacului de praf
1. AliniaŸi [�] orificiul de aspirare  [4] de pe  sacul de 

praf [6].
2. Blocarea: RotiŸi sacul de praf [6] Ĺn sens orar pĂnü cĂnd 

[�] este Ĺndreptat spre .

Scoaterea cutiei pentru praf
1. RotiŸi sacul de praf [6] Ĺn sensul invers acelor de ceasornic 

pĂnü cĂnd [�] este Ĺndreptatü spre orificiul de 
aspirare  [4] .

2. ScoateŸi sacul de praf [6] din orificiul de aspirare  [4].

Aspirarea externü a prafului
1. ConectaŸi adaptorul pentru aspirarea prafului  [5] la orificiul 

de aspiraŸie  [4].
2. ConectaŸi capütul racordului furtunului unui dispozitiv de 

aspirare potrivit (de ex. un aspirator de atelier) la adaptorul 
pentru aspirarea prafului [5].

� Alegerea hĂrtiei abra]ive
INDICAÚIE
u GranulaŸia hĂrtiei abrazive [3] determinü rata de 

Ĺndepürtare Ųi netezimea suprafeŸei.

o AlegeŸi o hĂrtie abrazivü [3] adecvatü Ĺn funcŸie de scopul 
utilizürii:
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GranulaŸie GranulaŸie 
grosierü

Utilizare

60 Foarte 
grosier

o �ndepürtare material greu
o �ndepürtarea vopselei/lacului
o Prelucrarea lemnului brut
o �ndepürtare ruginü

80 Grosier o Ôlefuire generalü
o Netezirea lemnului grosier
o Pregütirea suprafeŸelor pentru 

finisare
120 GranulaŸie 

medie
o Netezire suprafeŸe
o Pregütirea suprafeŸelor pentru 

finisare (vopsire/colorare)
o CurüŸare suprafeŸe metalice

240 Fin o Ôlefuire finalü Ĺnainte de 
tratamentul final

o �ntre straturile individuale de 
vopsea sau lac

o Lustruire

� Montarea/Ĺnlocuirea hĂrtiei abra]ive
(Fig. B)

m A9ER7ISMEN7� Risc de rünire�
OpriŸi Ĺntotdeauna produsul, scoateŸi pachetul de 
acumulatori  [7] Ųi lüsaŸi produsul sü se rüceascü 
Ĺnainte de a efectua adaptüri.
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1. AliniaŸi orificiul hĂrtiei abrazive [3] cu orificiul de pe produs.
2. FixaŸi hĂrtia abrazivü  [3] pe produs cu ajutorul sistemului 

cu arici.
3. �ndepürtarea hĂrtiei abrazive  [3]: DesprindeŸi hĂrtia 

abrazivü de pe discul de Ųlefuire  [�].

� Montarea/demontarea tamponului de 
lustruire din burete Ųi a tamponului de 
lustruire din lĂnü

o FixaŸi tamponul de lustruire din burete sau tamponul 
de lustruire din lĂnü pe discul de Ųlefuire [�] cu ajutorul 
sistemului cu arici.

o �ndepürtarea tamponului de lustruire din burete sau a celui 
din lĂnü: DesprindeŸi tamponul de lustruire din burete sau 
cel din lĂnü de pe discul de Ųlefuire [�].

� Operarea
� Pornirea/oprirea

m PRECAUÚIE� Risc de rünire�

PurtaŸi Ĺntotdeauna münuŲi de protecŸie cĂnd 
manipulaŸi sau lucraŸi cu produsul.
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m PRECAUÚIE� Risc de rünire�
u �nainte de pornirea produsului: AsiguraŸi-vü cü hĂrtia 

abrazivü [3] nu atinge piesa de prelucrat.
u AveŸi grijü sü existe o bunü stabilitate. ÚineŸi produsul 

Ĺntotdeauna cu ambele mĂini Ĺn timpul lucrului.
u ÚineŸi mĂinile departe de hĂrtia abrazivü  [3] atunci cĂnd 

produsul este Ĺn funcŸiune.

INDICAÚIE
u FrecvenŸa de oscilaŸie necesarü depinde de material 

Ųi de condiŸiile de lucru Ųi poate fi determinatü prin 
intermediul unor teste practice.

Pre‑selectarea vite]ei de vibraŸie
o Selectarea vitezei dorite: ReglaŸi viteza, dacü este necesar, 

cu ajutorul butonului de reglare a vitezei  [2].

Lustruire
o Lustruirea vopselelor deteriorate de intemperii Ųi 

Ĺndepürtarea zgĂrieturilor (de ex. pe sticla acrilicü): UtilizaŸi 
produsul cu accesorii de lustruire adecvate (de ex. tampon 
de lustruire din burete Ųi tampon de lustruire din lĂnü).

  Produsul este recomandat pentru lucrüri la autovehicule 
numai la viteza minimü.

Pornirea
o ApüsaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [1] pe poziŸia I.
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Oprirea
o ApüsaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit [1] pe poziŸia 0.

� InstrucŸiuni de lucru

m PRECAUÚIE� Risc de rüniri Ųi de deteriorüri materiale�
u FixaŸi piesa de lucru cu ajutorul dispozitivelor de prindere 

pe bancul de lucru.
u AsiguraŸi-vü cü locul de muncü este bine ventilat.
u EvitaŸi suprasolicitarea produsului Ĺn timpul lucrului.
u UtilizaŸi o hĂrtie abrazivü potrivitü [3] pentru prelucrarea 

diferitelor materiale.
u PorniŸi produsul Ĺnainte de a-l pune pe piesa de prelucrat.
u UtilizaŸi o apüsare minimü la lucru.
u LucraŸi cu o vitezü constantü.
u Nu utilizaŸi niciodatü aceeaŲi hĂrtie abrazivü  [3] pentru 

Ųlefuirea diferitelor materiale (de ex. lemn Ųi apoi metal). 
Rezultatele optime de Ųlefuire pot fi obŸinute numai cu o 
hĂrtie abrazivü curatü.

u ConduceŸi produsul paralel peste piesa de prelucrat. 
UtilizaŸi miŲcüri de Ųlefuire suprapuse.

u Dupü finalizarea lucrului: RidicaŸi produsul de pe piesü. 
OpriŸi produsul.
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� CurüŸarea Ųi Ĺngrijirea

m A9ER7ISMEN7� Risc de rünire�
OpriŸi Ĺntotdeauna produsul, scoateŸi pachetul de 
acumulatori [7] Ųi lüsaŸi produsul sü se rüceascü 
Ĺnainte de a efectua adaptüri.

� CurüŸarea
INDICAÚIE
u Nu folosiŸi detergenŸi sau dezinfectanŸi chimici, alcalini, 

abrazivi sau agresivi pentru a curüŸa produsul, deoarece 
aceŲtia pot ataca suprafeŸele.

u Nu lüsaŸi sü pütrundü niciodatü lichide Ĺn produs.

  O curüŸare regulatü Ųi temeinicü contribuie la utilizarea Ĺn 
siguranŸü Ųi prelungeŲte durata de viaŸü a produsului.

o 0enŸineŸi produsul Ĺntotdeauna curat, uscat Ųi fürü ulei sau 
grüsime.

o Dupü fiecare utilizare Ųi Ĺnainte de depozitare: ScoateŸi 
corpurile strüine de pe produs.

CurüŸarea produsului
o CurüŸaŸi produsul cu o cĂrpü uscatü.
o Pentru locurile greu accesibile utilizaŸi o perie moale.
o CurüŸaŸi Ĺn special orificiile de ventilaŸie dupü fiecare 

utilizare cu o cĂrpü Ųi o perie moale. Orificiile de ventilaŸie 
trebuie sü rümĂnü Ĺntotdeauna libere.
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CurüŸarea sacului de praf
(Fig. F)
o Pentru o curüŸare temeinicü: DeschideŸi sacul de praf  [6].
o GoliŸi complet sacul de praf [6].

� �ntreŸinerea
o �nainte Ųi dupü fiecare utilizare: VerificaŸi produsul Ųi 

accesoriile acestuia pentru uzurü Ųi deteriorüri. Dacü 
este necesar, ĹnlocuiŸi accesoriile uzate sau deteriorate. 
RespectaŸi aici cerinŸele tehnice (vezi ֙Date tehnice֛).

o VerificaŸi dacü capacele Ųi dispozitivele de siguranŸü sunt Ĺn 
stare perfectü Ųi sunt instalate corect. Dacü nu este cazul, 
dispuneŸi Ĺnlocuirea lor de cütre un expert.

o SchimbaŸi Ĺn mod regulat hĂrtia abrazivü [3].

� Repararea
  Acest produs nu conŸine piese care pot fi reparate de cütre 

utilizator.
o Pentru examinarea Ųi repararea produsului, contactaŸi un 

atelier de reparaŸii autorizat sau o persoanü cu o calificare 
similarü.

� Piese de schimb/accesorii
  ClienŸii pot achiziŸiona piese de schimb Ųi accesorii 

compatibile prin www.optimex-shop.com.
  PuteŸi plasa comenzi numai online.
o ÚineŸi numürul de comandü pregütit pentru comanda dvs.
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o Pentru mai multe informaŸii, contactaŸi linia telefonicü de 
asistenŸü (vezi ֙Service֛).

Descrierea pieselor de schimb/
materialelor consumabile

Numür de 
comandü (piesü de 
schimb)

[5] Adaptor pentru aspirarea prafului 999529733001
[6] Sac de praf 999529733002

� Depozitarea
  Temperatura idealü pentru depozitarea pe termen lung (mai 

mult de 3 luni) este Ĺntre +20 °C Ųi +26 °C.
o CurüŸaŸi produsul (vezi ֙CurüŸarea֛).
o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile Ĺntr-un loc Ĺntunecat, 

uscat, ferit de ĹngheŸ Ųi bine ventilat.
o Nu depozitaŸi niciodatü produsul la ĹndemĂna copiilor.

Pachet de acumulatori
o �nainte de depozitarea pe termen lung: DepozitaŸi pachetul 

de acumulatori [7] numai parŸial Ĺncürcat. Pachetul de 
acumulatori trebuie sü fie Ĺncürcat Ĺntre 40 % Ųi 60 % 
(LED-urile roŲu Ųi portocaliu pentru de nivel de Ĺncürcare  [�]
sunt aprinse).

o La depozitarea pe termen lung: VerificaŸi nivelul de 
Ĺncürcare al pachetului de acumulatori [7] la aproximativ 
fiecare 3 luni. Dacü este necesar, reĹncürcaŸi pachetul de 
acumulatori.
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� 7ransportul
o ProtejaŸi produsul de loviturile sau vibraŸiile puternice care 

apar Ĺn timpul transportului Ĺn autovehicule.
o FixaŸi produsul astfel ĹncĂt sü nu poatü aluneca sau 

rüsturna.

� �nlüturare
  RespectaŸi marcajul materialelor de ambalaj pentru 

eliminarea deŲeurilor, acestea sunt marcate de 
abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu urmütoarea semnificaŸie: 
1–7: plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/80–98: substanŸe 
de conexiune.

Produsul:

PuteŸi obŸine informaŸii despre posibilitüŸile de 
eliminare a produsului de la administraŸia localü.

Nu eliminaŸi produsul dumneavoastrü la gunoiul 
menajer atunci cĂnd nu mai poate fi folosit, ci predaŸi-l
la un punct de colectare. Vü puteŸi informa cu privire 
la punctele de colectare Ųi orarul acestora de la 
administraŸia competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau consumaŸi trebuie reciclaŸi. 
�napoiaŸi bateriile Ųi sau acumulatorii prin intermediul punctelor 
de colectare indicate.
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Deteriorarea mediului Ĺnconjurütor prin aruncarea 
greŲitü a bateriilor/acumulatorilor�

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/pachetul cu 
acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate Ĺn gunoiul menajer. 
Ele pot conŸine metale grele toxice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele 
sunt urmütoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De 
aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii consumate l un punct de 
colectare comunal.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, conform unor standarde 
stricte de calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de livrare. �n caz 
de defecŸiuni de material sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile dumneavoastrü legale 
nu sunt limitate Ĺn niciun fel de garanŸia menŸionatü mai jos.

GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani ĹncepĂnd de la data 
achiziŸiei. Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece acest document 
este necesar pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile care sunt deja existente 
la momentul achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia produsului apare un 
defect de material sau de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim 
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gratuit produsul la alegerea noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. Aceasta 
este valabil Ųi pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul este deteriorat, 
utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi de producŸie. 
Aceastü garanŸie nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale de uzurü Ųi care sunt 
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuŲe 
de vopsea) Ųi nici deteriorürile la nivelul pieselor casante, de 
exemplu Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza lipsei de conformitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de garanŸie prelungeŲte termenul 
de garanŸie legalü de conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care a fost adusü la 
cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa de conformitate a produsului 
sau din momentul prezentürii produsului la vĂnzütor/unitatea 
service pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii 
produsului sau predürii efective a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
defecte Ĺn cadrul termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la data preschimbürii 
produsului.
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� Modul de desfüŲurare Ĺn ca] de garanŸie
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
dumneavoastrü, vü rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü bonul de casü Ųi numürul 
articolului (IAN 529733_2601) ca dovadü pentru achiziŸia 
dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de pe plücuŸa cu tipul 
de construcŸie de pe produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare sau alte defecŸiuni, 
contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi atunci un produs 
considerat ca fiind defect, adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü defecŸiunea Ųi cĂnd a 
apürut aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa de service 
comunicatü.
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La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü descürcaŸi acest 
manual Ųi multe altele. Cu acest cod 4R ajungeŸi direct la 
parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara dumneavoastrü Ųi cüutaŸi 
manualele de utilizare prin motorul de cüutare. Dacü 
introduceŸi numürul de articol (IAN) 529733_2601 ajungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul dumneavoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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� DeclaraŸia UE de conformitate
529733_2601) RO

v23.03.2026
Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania
declarați pe propria răspundere că produsul:
IAN: 529733_2601
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 12V Mașină de șlefuit/lustruit cu acumulator
Numărul de model: HG14649

Îndeplinește cerințele esențiale ale directivelor UE enumerate

Deținătorul documentației tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru și în numele:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

Traducerea originalului declarației de conformitate

Neckarsulm 28.04.2026
Locul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Procurist Procurist

Nr./Părți
2006/42/CE
EN ISO 12100:2010

DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE (Nr.

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificații tehnice relevante  în legătură cu care se declară 
conformitatea:

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]
2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Nr./Părți

Obiectul declarației descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 
2011 privind restricțiile de utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2014/30/UE

RO

ppa. Jens Buchheim
Procurist
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ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 401
ƻȵȦȾȫȻȫȽȳȫ Ȫȟ ȹȶȦȥȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȱȟȬȻȲȟȿȫȳȫ . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 410
ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 411

ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 413
ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 413
ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 414
ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 414
ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 416
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 417
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ƻȢȱȴȠɏȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 417
ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȷȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȸȴȶȠȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 417
ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟ . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 419
ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟ . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 420
ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ ȫ ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ 
ȴȸ ȡɃȱȳȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 421

ƺȟȠȴȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 421
ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 421

ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 423
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 424

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 424
ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 425
ƺȦȲȴȳȸ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 426
ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 426
ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 426
ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 427

ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 427
ƦȟȶȟȳȾȫɏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 429

ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 434
ƻȦȶȡȫȪ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 435
ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 436
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/
ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ 
ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȴȪȳȟȽȟȡȟ, ȽȦ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȷȵȟȪȡȟȳȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!
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ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȴȸ ȴȢɃȳ.

ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�]
ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡȟȥȫȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȫȱȫ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ.
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ 
ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ.

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ!

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƶȫȳȫȟȸɎȶȦȳ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ
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ƸȠȴȶȴȸȫ ȡ Ȳȫȳȹȸȟ

Ȳȟȯȷ. 50 °C

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ 
ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȴȸ ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ 
ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.

ƼȴȪȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȵȴȯȟȪȡȟ, ȽȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ Ƞȫȱ ȫȪȵȫȸȟȳ ȫ ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȱȟȠȴȶȟȸȴȶȫɏ Ȫȟ 
ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ TÜV SÜD.

12 9 ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ǃƵƯƿƸƥǇǁƷƣ/
ƹƸƵƯƺƣǄƣ ƶƣǃƯƷƣ

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȢȶȹȠȴ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȳȟ 

ȷȹȼȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ, ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ.:
– ƩɃȶȡȴ
– Ƶȟȯ
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– ǃȵȟȯȱȴȡȯȟ
  ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȟȸȟ ȿȯȹȶȯȟ, ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ 

ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȷȹȼȴ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȳȟ ȲȦȸȟȱ.
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȵȴ ȵȶȦȡȴȪȳȫ 

ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȷȟȲȴ ȳȟ ȳȟȬ-ȳȫȷȯȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ.
  ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ ȯȟȸȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ 
ɀȦȸȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ 

ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ 
ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 12 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ/ȵȴȱȫȶȟɀȟ Ȳȟȿȫȳȟ
2 ǃȯȹȶȯȟ (ȪɃȶȳȫȷȸȴȷȸ 80/120)
1 ƼȴȶȠȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ
1 ƣȥȟȵȸȦȶ (Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ)
1 ƹȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ
1 ƹȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȡɃȱȳȟ
1 Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
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1 ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƿȫȢ. A

[1] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ (I/0)
[2] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ
[3] ǃȯȹȶȯȟ
[4] Ƹȸȡȴȶ Ȫȟ ȪȟȷȲȹȯȡȟȳȦ
[�]  (Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟ ȷȸȶȦȱȯȟ)
[5] ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ
[6] ƼȴȶȠȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ
[7] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
[8] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ (ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ)
[9] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ

ƿȫȢ. B

[�] ǃȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ

ƿȫȢ. C

[�] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ (ȪȦȱȦȳ)
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ (ȽȦȶȡȦȳ)
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� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
12 9 ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȟ/ȵȴȱȫȶȟɀȟ Ȳȟȿȫȳȟ PASP 12‑Li A1
ƶȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ: HG14649
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 12 V 
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n0: 0–20000 min–1

ƻȯȴȶȴȷȸ ȳȟ ȴȷȾȫȱȟȾȫɏ: 2500–5000 min–1

ƳȶɃȢ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫɏ: 9 mm
ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ: 123 mm
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ PAPK 12 A4
ƶȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ: HG10031
Ƽȫȵ: ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȦȳ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 12 V 
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2,0 Ah
ƤȶȴȬ ȯȱȦȸȯȫ: 3
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ PLGK 12 A3
ƶȴȥȦȱ ȳȴȲȦȶ:
– VDE ɀȦȵȷȦȱ: HG10038
– BS ɀȦȵȷȦȱ: HG10038-BS
ƥȼȴȥ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 220–240 V~, 50–60 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȯȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ Ȳȴɀ-
ȳȴȷȸ: 50 W
ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ (ȡɃȸȶȦȿȦȳ): 2 A 
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ƯȪȼȴȥ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 12 V 
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȸȴȯ: 2,4 A
ƥȶȦȲȦ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: ȴȯ. 60 Ȳȫȳȹȸȫ
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/  (ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ

ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: +20 °C ȥȴ +26 °C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȹȲȟ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
EN 62841. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȶȫ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȡ 
ȸȫȵȫȽȳȫɏ ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 68,6 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: k = 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: 76,6 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: k = 3 dB

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!
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ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ 
ȵȴȷȴȯȫ), ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 62841:

ǃȱȫȻȴȡȟȳȦ ȳȟ ƹƩǁ ah: 10,325 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 

ȳȟ ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ 
ȡȫȥȟ ȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.

u ƷȦȴȠȼȴȥȫȲȴ Ȧ ȴȵȶȦȥȦȱɏȳȦ ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ 
Ȫȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȴȷȳȴȡȟȡȟȸ ȳȟ 
ȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫɏ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ (ȵȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȾȫȯɃȱ, ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȸȴ, ȡ ȯȴȦȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȫ ȸȴȡȟ, ȡ ȯȴȦȸȴ ȸȴȬ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȴ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 
ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, 
ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ 
֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ 
ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ 

ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

b) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

c) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
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ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

b) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

c) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

d) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

e) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

f) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.
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ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 

ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ 
ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

b) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ 
ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ 
Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

c) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ 
ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

d) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ 
ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, 
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ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

e) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

f) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ 
ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

g) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

h) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ 
ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ 
ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
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ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ 
ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ 
ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

b) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ 
ȴȵȟȷȦȳ ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

c) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

d) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. 
ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ 
ȱȫȾȟ.

e) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ 
ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ 



407BG

ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

f) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ 
ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

g) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

h) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ 
ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a) ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ 

Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ. Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.
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b) ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

c) ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, 
ȵȫȶȴȳȫ, ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ 
ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

d) ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ. ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ 
ȡȴȥȟ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ 
ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

e) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȲȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȫȲȴ 
ȵȴȡȦȥȦȳȫȦ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȵȴȩȟȶ, ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫȱȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

f) ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȡɃȶȥȦ ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢɃȳ ȫȱȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ 
ȳȟȥ +130 °C ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

g) ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ 
ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
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ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ ȥȴȵȹȷȸȫȲȫɏ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȪȶȹȿȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȥȟ ȹȡȦȱȫȽȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺƯƻƳ ƸƼ ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ� 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ, 
ȳȟȵȶ. ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȱȟȢȟȳȦ ȳȟ ȷȱɃȳȾȦ, 
ȴȢɃȳ, ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

ƻȦȶȡȫȪ
a) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 

ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ 
Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

b) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ǂɏȱȟȸȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ 
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ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟ ȷȟȲȴ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȫȱȫ ȴȸ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳȫ ȷȦȶȡȫȪȫ.

� ƻȵȦȾȫȻȫȽȳȫ Ȫȟ ȹȶȦȥȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȱȟȬȻȲȟȿȫȳȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ 
ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ�

u ƹȶȫ ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȥɃȶȡȴ ȫ 
ȵȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȷ ȡȶȦȥȳȫ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȶȟȼȴȡȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦ ȯɃȲ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ 
ȵȶȟȼȴȹȱȟȡɏȳȦ. ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ 
ȵȶȟȼȴȪȟɀȫȸȳȟ Ȳȟȷȯȟ!

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȷȹȼȴ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ. ƣȯȴ 
ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȴȳȫȯȳȦ ȡȴȥȟ, ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȽȟȯȡȟȬȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƮȟȸȦȢȳȟȸ ȷɃȷ ȪȟȸɏȢȟɀȫ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ ȫȱȫ ȡ ȲȦȳȢȦȲȦ ȥȦȸȟȬȱ ȷȦ ȥɃȶȩȫ 
ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ, ȴȸȯȴȱȯȴȸȴ ȷ ȶɃȯȟ.

  ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȫȦ, ȯȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ, Ƞȴȫ, ȱȟȯȴȡȦ ȫ ȸ.ȳ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ ȿȯȹȶȯȟ.



411BG

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ 
ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ ȳȟ ȴȵȫȸ ȫ 
ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȸ 
ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫȸȦ ȴȸ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȡȴȥȫ ȥȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ 
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ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ 
ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ ȶȦȲȴȳȸ.
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȷȟȲȴ Ȫȟ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.
mƥƷƯƶƣƷƯƪ� Ƽȴȡȟ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 

Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȸȫȵȴȡȦ:

 12 9 ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ȯȱȦȸȯȫ
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 ȯȱȦȸȯȫ
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 ȯȱȦȸȯȫ
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 ȯȱȦȸȯȫ
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ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ‑ȵȟȯȦȸ�  X 12 V Team
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ�  X 12 V Team
  ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȶɃȽȡȟȸ 

ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ 
ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɏ (lidl.be), 
ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȯȫɏ (lidl.sk), Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȣȫ 
ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ www.optimex-shop.com.

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 

ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.
2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ 

ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ ֙ƸȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, 
ȴȵȫȷȟȳ ȡ Ȣȱȟȡȟȸȟ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɏ֚.
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� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  Ʈȟ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, 

ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫ ȷȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ:
– ƹȴȥȼȴȥɏɀȟ ȿȯȹȶȯȟ

  ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȪȟȯȹȵȦȳȫ ȴȸ 
ƥȟȿȫɏ ȴȥȴȠȶȦȳ ȸɃȶȢȴȡȦȾ. ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚).

  ƣȯȴ ȫȲȟȸȦ ȷɃȲȳȦȳȫɏ, ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȦȯȷȵȦȶȸ ȫȱȫ ƥȟȿȫɏ ȥȴȡȦȶȦȳ ȸɃȶȢȴȡȦȾ.

o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ Ȫȟ ƥȟȷ.

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�]
ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ/
ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [7].
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȡɃȡ 

ȡȷȦȯȫ ȲȴȲȦȳȸ, ȠȦȪ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ ȩȫȡȴȸȟ Ȳȹ.
u ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ  [7] ȳȦ ȷȦ ȵȴȡȶȦȩȥȟ ȵȶȫ 

ȵȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ.
u ƶȦȩȥȹ ȵȴȷȱȦȥȴȡȟȸȦȱȳȫ ȵȶȴȾȦȷȫ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 

ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȩȥȟ Ȫȟ 
ȵȴȳȦ 15 Ȳȫȳȹȸȫ.

o ƹȶȦȥȫ ȵȹȷȯȟȳȦȸȴ ȡ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [7], ȟȯȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ Ȳȹ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ Ȧ ȷȶȦȥȳȴ 
ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ (ȡȫȩȸȦ ֙ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ֚).

  LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ (ȽȦȶȡȦȳ [�]
ȫ ȪȦȱȦȳ [�]) ȵȴȯȟȪȡȟȸ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȫ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7].

LED ȦȱȦȲȦȳȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ LED ȦȱȦȲȦȳȸ [�]
ȷȡȦȸȫ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [7] ȷȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟ

ƮȦȱȦȳ LED ȦȱȦȲȦȳȸ  [�]
ȷȡȦȸȫ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [7] Ȧ 
ȳȟȵɃȱȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ

ƮȦȱȦȳ LED  [�] ȫ ȽȦȶȡȦȳ 
LED [�] ȲȫȢȟȸ

ƩȦȻȦȯȸȦȳ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ [7]



416 BG

LED ȦȱȦȲȦȳȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ LED ȦȱȦȲȦȳȸ [�]
ȲȫȢȟ

ƹȶȦȯȟȱȦȳȴ ȷȸȹȥȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȢȴȶȦɀ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ [7]

ƮȦȱȦȳ LED [�] ȷȡȦȸȫ (ȠȦȪ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ [7])

Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] Ȧ ȡ 
Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȡ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [�].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.

3. ƳȴȢȟȸȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [7] Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ:
– ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 

ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.
– ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [7] ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 

ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [�].

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
1. ƹȱɃȪȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȡɃȶȼȹ 

ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [9].
2. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ  [7] ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȷ 

ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ  [8] ȳȟ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [7].
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2. ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȴȸ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [9].

� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ

  LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�]
ȵȴȯȟȪȡȟȸ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȷȱȦȥ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ 
ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ:

ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
ǁȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ/ȪȦȱȦȳ ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ
ǁȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ ƻȶȦȥȳȟ
ǁȦȶȡȦȳ Ʒȫȷȯȟ

� ƻȢȱȴȠɏȡȟȳȦ
� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȷȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȸȴȶȠȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ
(ƿȫȢ. D, E)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [7] ȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ 
ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȡȦȶȸȫȯȟȱȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ: ƼȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ 

ȵȶȟȼ [6] ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȳȟȷȴȽȦȳȟ ȳȟȥȴȱȹ.
u Ʈȟ ȴȵȸȫȲȟȱȳȴ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ: ƯȪȵȶȟȪȡȟȬȸȦ 

ȶȦȥȴȡȳȴ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6].
u ƹȴ ȩȦȱȟȳȫȦ: ƹȶȟȼɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳ ȷ 

ȵȶȟȼȴȷȲȹȯȟȽȯȟ.

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȸȴȶȠȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ
1. ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ [�] ȡɃȶȼȹ ȴȸȡȴȶȟ Ȫȟ ȪȟȷȲȹȯȡȟȳȦ [4] ȷ 

 ȡɃȶȼȹ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6].
2. ƤȱȴȯȫȶȟȳȦ: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6] ȵȴ 

Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, ȥȴȯȟȸȴ [�] ȵȴȷȴȽȫ ȯɃȲ .

ƻȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȯȹȸȫɏȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ
1. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 

Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, ȥȴȯȟȸȴ [�] ȡɃȶȼȹ ȴȸȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȪȟȷȲȹȯȡȟȳȦ  [4] ȵȴȷȴȽȫ ȯɃȲ .

2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6] ȴȸ ȴȸȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȪȟȷȲȹȯȡȟȳȦ [4].

ƥɃȳȿȳȴ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ
1. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȟ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ [5] ȡ ȴȸȡȴȶȟ 

Ȫȟ ȪȟȷȲȹȯȡȟȳȦ  [4].
2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȯȶȟɏ ȳȟ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȲȟȶȯȹȽ ȳȟ 

ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ (ȳȟȵȶ. 
ȵȶȴȲȫȿȱȦȳȟ ȵȶȟȼȴȷȲȹȯȟȽȯȟ) ȷ ȟȥȟȵȸȦȶȟ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ [5].
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� ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƮɃȶȳȫȷȸȴȷȸȸȟ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟȸȟ [3] ȴȵȶȦȥȦȱɏ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȳȴȷȸȸȟ ȵȶȫ ȴȸȳȦȲȟȳȦ ȫ Ȣȱȟȥȯȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ.

o ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȾȦȱȸȟ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ȫȪȠȦȶȦȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȿȯȹȶȯȟ [3]:

ƮɃȶȳȫȷȸȴȷȸ ƪȥȶȟ ȪɃȶȳȫȷȸȴȷȸ ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ
60 ƶȳȴȢȴ Ȧȥȶȟ o ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 

ȸȦȩɃȯ ȲȟȸȦȶȫȟȱ
o ƻȡȟȱɏȳȦ ȳȟ Ƞȴɏ/ȱȟȯ
o ƸȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦ ȳȟ 

ȷȹȶȴȡȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ
o ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 

ȶɃȩȥȟ
80 ƪȥȶȟ o ƸȠɀȴ ȿȱȟȬȻȟȳȦ

o ƮȟȢȱȟȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȢȶȹȠȴ ȥɃȶȡȴ

o ƹȴȥȢȴȸȡɏȳȦ ȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ Ȼȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ
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ƮɃȶȳȫȷȸȴȷȸ ƪȥȶȟ ȪɃȶȳȫȷȸȴȷȸ ƹȶȫȱȴȩȦȳȫȦ
120 ƻȶȦȥȳȴ Ȧȥȶȟ o ƯȪȢȱȟȩȥȟȳȦ ȳȟ 

ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ
o ƹȴȥȢȴȸȡɏȳȦ ȳȟ 

ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
Ȫȟ Ȼȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
(ȱȟȯȫȶȟȳȦ/ȠȟȬȾ)

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ

240 ƿȫȳȟ o ƮȟȯȱɎȽȫȸȦȱȳȴ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ 
ȵȶȦȥȫ Ȼȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ

o ƶȦȩȥȹ ȴȸȥȦȱȳȫȸȦ 
ȷȱȴȦȡȦ Ƞȴɏ ȫȱȫ ȱȟȯ

o ƹȴȱȫȶȟȳȦ

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟ
(ƿȫȢ. B)

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ 
ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ.
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1. ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ ȴȸȡȴȶȟ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟȸȟ [3] ȡɃȶȼȹ ȴȸȡȴȶȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

2. ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȿȯȹȶȯȟȸȟ  [3] ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȡȦȱȯȶȴȸȴ ȯɃȲ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

3. ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȿȯȹȶȯȟ [3]: ƯȪȥɃȶȵȟȬȸȦ ȿȯȹȶȯȟȸȟ ȴȸ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�].

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ ȫ ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ 
ȴȸ ȡɃȱȳȟ

o ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ ȫȱȫ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȡɃȱȳȟ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȡȦȱȯȶȴȸȴ 
ȡɃȶȼȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�].

o ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ ȫȱȫ 
ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȡɃȱȳȟ: ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ ȫȱȫ ȵȴȱȫȶȟɀȟȸȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȡɃȱȳȟ 
ȴȸ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ ȥȫȷȯ [�].

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƥȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȠȴȶȟȡȫȸȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȳȦȢȴ.
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m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ: ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 

ȿȯȹȶȯȟȸȟ [3] ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟ ȥȦȸȟȬȱȟ.
u ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ. ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 

ȡȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȡȦ ȶɃȾȦ.
u ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȿȯȹȶȯȟȸȟ [3], ȯȴȢȟȸȴ 

ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȠȴȸȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȦȴȠȼȴȥȫȲȟȸȟ ȷȯȴȶȴȷȸ ȳȟ ȴȷȾȫȱȟȾȫɏ Ȫȟȡȫȷȫ ȴȸ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫ ȴȸ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȟ ȽȶȦȪ ȵȶȟȯȸȫȽȦȷȯȫ ȴȵȫȸȫ.

ƹȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȦȳ ȫȪȠȴȶ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫɏ
o ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȩȦȱȟȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ: ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȳȟȷȸȶȴȬȸȦ 

ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ ȷ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ  [2].

ƹȴȱȫȶȟȳȦ
o ƹȴȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȹȡȶȦȥȦȳȫ ȴȸ ȟȸȲȴȷȻȦȶȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫɏ 

ȱȟȯȴȡȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȥȶȟȷȯȴȸȫȳȫ (ȳȟȵȶ. ȡɃȶȼȹ 
ȟȯȶȫȱȳȴ ȷȸɃȯȱȴ): ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȴȱȫȶȟȳȦ (ȳȟȵȶ. ȵȴȱȫȶȟɀȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȵɏȳȟ ȫ ȵȴȱȫȶȟɀȟ ȵȴȥȱȴȩȯȟ ȴȸ ȡɃȱȳȟ).

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȵȴ ȵȶȦȡȴȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȷȟȲȴ ȳȟ ȳȟȬ-ȳȫȷȯȟȸȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ.
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ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ I.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [1] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 0.

� ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ�

u ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȦȸȟȬȱȟ ȷɃȷ ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȳȟȷȟ.

u ƥȫȳȟȢȫ ȷȦ ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ Ȧ ȥȴȠȶȦ 
ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȴ.

u ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.
u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȿȯȹȶȯȟ [3] Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟȸȟ ȳȟ 

ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.
u ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȡɃȶȼȹ ȥȦȸȟȬȱȟ.
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȹȵȶȟȩȳɏȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȲȫȳȫȲȟȱȦȳ ȳȟȸȫȷȯ.
u ƺȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȵȴȷȸȴɏȳȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸ.
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ Ȧȥȳȟ ȫ ȷɃɀȟ ȿȯȹȶȯȟ [3]

Ȫȟ ȿȱȫȻȴȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ (ȳȟȵȶ. 
ȥɃȶȡȴ ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȲȦȸȟȱ). ƸȵȸȫȲȟȱȳȫ ȶȦȪȹȱȸȟȸȫ ȴȸ 
ȿȱȫȻȴȡȟȳȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȸȫȢȳȟȸ ȷȟȲȴ ȷ Ƚȫȷȸȟ 
ȿȯȹȶȯȟ.
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m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ�

u ƥȴȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȹȷȵȴȶȦȥȳȴ ȡɃȶȼȹ ȥȦȸȟȬȱȟ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȪȟȷȸɃȵȡȟɀȫ ȷȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȡȫȩȦȳȫɏ.

u ƻȱȦȥ ȪȟȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ: ƹȴȡȥȫȢȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȴȸ ȥȦȸȟȬȱȟ. ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ 
ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u Ʈȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 

ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫȱȫ ȥȦȪȫȳȻȦȯȸȟȳȸȫ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȶȟȪɏȥȟȸ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȴȵȟȥȟȳȦ ȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȫ ɀȟȸȦȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸ, ȷȹȼ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ 
ȫȱȫ ȢȶȦȷ.
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o ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫ ȵȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: 
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȽȹȩȥȫȸȦ ȸȦȱȟ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȷ ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ.
o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ Ȫȟ ȸȶȹȥȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫ ȲȦȷȸȟ.
o ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ 

ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȷ ȯɃȶȵȟ ȫ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ. 
ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȸȶɏȠȡȟ ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȟȸ 
ȷȡȴȠȴȥȳȫ.

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ
(ƿȫȢ. F)
o Ʈȟ ɀȟȸȦȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ: ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6].
o ƯȪȵȶȟȪȳȦȸȦ ȳȟȵɃȱȳȴ ȸȴȶȠȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ [6].

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ. ƹȶȫ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ ȷȲȦȳȦȸȦ ȫȪȳȴȷȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚).

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫȸȦ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫɏ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ ȥȟȱȫ ȷȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ. ƣȯȴ ȸȴȡȟ ȳȦ Ȧ ȸȟȯȟ, ȡɃȪȱȴȩȦȸȦ 
ȷȲɏȳȟȸȟ ȫȲ ȳȟ ȦȯȷȵȦȶȸ.

o ƻȲȦȳɏȬȸȦ ȿȯȹȶȯȟȸȟ [3] ȶȦȥȴȡȳȴ.
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� ƺȦȲȴȳȸ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ ȷɃȥɃȶȩȟ Ƚȟȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȥȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 

ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.
o ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȦ ȷ ȴȥȴȠȶȦȳ ȷȦȶȡȫȪ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ 

ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  ƳȱȫȦȳȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȫȟȯȹȵɏȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 

Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȴȸ www.optimex-shop.com.
  ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȵȴȶɃȽȯȫ ȷȟȲȴ ȴȳȱȟȬȳ.
o Ʈȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ.
o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȷȦ ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȯɃȲ 

ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ ȱȫȳȫɏ ȳȟ  (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫ

ƷȴȲȦȶ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ 
(ȶȦȪȦȶȡȳȟ Ƚȟȷȸ)

[5] ƣȥȟȵȸȦȶ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ 999529733001
[6] ƼȴȶȠȟ Ȫȟ ȵȶȟȼ 999529733002

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  ƯȥȦȟȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȫȟ ȥɃȱȢȴȷȶȴȽȳȴ 

ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ (ȵȴȡȦȽȦ ȴȸ 3 ȲȦȷȦȾȟ) Ȧ ȲȦȩȥȹ +20 °C ȫ 
+26 °C.

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚).
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o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡȯȱ. ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȳȟ 
ȸɃȲȳȴ, ȷȹȼȴ, ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ ȫ ȥȴȠȶȦ ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȴ 
Ȳɏȷȸȴ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
o ƹȶȦȥȫ ȥɃȱȢȴȷȶȴȽȳȴȸȴ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7] ȷȟȲȴ ȽȟȷȸȫȽȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ. 
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȪȟȶȦȥȦȳ ȳȟ 40 % ȥȴ 
60 % (ȽȦȶȡȦȳ ȫ ȴȶȟȳȩȦȡ LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�] ȥȟ ȷȡȦȸɏȸ).

o ƹȶȫ ȥɃȱȢȴȷȶȴȽȳȴ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [7]
ȳȟ ȵȶȫȠȱȫȪȫȸȦȱȳȴ ȡȷȦȯȫ 3 ȲȦȷȦȾȟ. ƣȯȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ, 
ȪȟȶȦȥȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȸȦȩȯȫ ȹȥȟȶȫ ȫȱȫ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, 

ȯȟȯȡȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȡ 
ȵȶȦȡȴȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

o ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȸȴȬ ȥȟ ȷȦ ȵɃȶȪȟȱɏ 
ȫȱȫ ȥȟ ȵȟȥȳȦ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ 
ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
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20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƶȴȱɏ, ȫȪȼȡɃȶȱȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȳȟȽȫȳ, 
ȯȴȢȟȸȴ Ȧ ȥȴȷȸȫȢȳȟȱ ȯȶȟɏ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȫ ȩȫȡȴȸ, ȟ ȳȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ 
ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ 
ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd = ȯȟȥȲȫȬ, Hg = ȩȫȡȟȯ, Pb = ȴȱȴȡȴ. 
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Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ 
ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ 
ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ 
ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ 
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ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ 
ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ 
ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ 
ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ, 
ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
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ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ 
ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, 
ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ (IAN 529733B2601) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.
ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 

ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ 
ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
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ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ 
ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ 
ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ 
ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ 
ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ 
ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 529733B2601
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ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ 
ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ 
ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ 
ȵȶȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ 
ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ 
Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ
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� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, 
Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ 
ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 529733B2601) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ 
ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ 
ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ 
(ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ 
Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.
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Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ 
ȫ ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 4R ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ 
ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȫ 
ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ 
(IAN) 529733B2601 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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� ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
529733_2601) �G

F23.03.2026
ʻ̛̖, ̡̨̛̥̪̦̯̌́̌
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕ GeƌmanǇ ;ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ
̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̦̌ ̸̡̛̛̣̯̖̣̦̀̌̚ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̐̏, ̸̖ ʿ̨̡̬̱̯̻̯̔͗
IAN: 529733_2601
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌: ΗWAZKSI�EΗ ϭϮs ʤ̡̨̱̥̱̣̯̬̦̌̌ ̴̸̨̨̛̛̹̣̻̦̪̣̬̺̏̌ͬ̌̌ ̛̥̹̦̌̌
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: HG14649

О̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̛̭̻̺̖̭̯̖̦̯̖̏ ̡̛̛̛̭̦̏̌́̚ ̦̌ ̨̛̛̬̖̦̯̖̍̚ ̡̛̛̛̬̖̯̔̏ ̦̌ Еˁ

ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌͗
OtIM Gmď, Θ �o͘ KG͕  StiĨtsďeƌŐstƌaƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckaƌsulm͕ GeƌmanǇ ;ʧ̛̖̬̥̦̌́Ϳ

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 28.04.2026
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

̪̬ŽʃyƉ̛c̯ ̪̬ŽʃyƉ̛c̯

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ (N°

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: OWIM GmbH & Co.KG 

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏͗

О̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/Еˁ ̦̌ Е̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ ̪̬̣̥̖̦̯̌̌ 
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 439
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ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 447

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 447
ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˇ˂˒ʼˈ˞ˍ 
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ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂. . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 459
ʛˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 459
ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 460
ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ. . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 460
ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
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ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 462
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ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 463
ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼˍ. . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 463
ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 464
ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 466
ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʼˑˌ˝ʿˊːˍ 
ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˕ˆˆ˄ˈˊː 
ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 466

ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 467
ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 467

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 468
ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 469

ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 470
ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 471
ʟˋ˄ˎ˅ˀː˟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 471
ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 471
ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 472
ʦˀˏʼˑˊˌ˕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 473

ʛˋ˜ˎːˌˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 473
ʟʾʾ˙˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 474

ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 476
ʬ˞ˌʽ˄ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 477
ʞ˟ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ. . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 478
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/
ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ ˎˊʽʼˌ˜ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʪʫʩʬʩʰʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ 
ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ ˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ ʾ˄ʼ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˜ˏ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˊ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ!

ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˏ˂ˍ ʼˈʼˋˈˊ˟ˍ!
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ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II (ʿ˄ˋˆ˟ ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˋ˜ ˑ˔ˏ˄˕.

ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ʼˋ˜ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌˊˏˊ˙ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˟ 
ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˎˏˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟.
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ!

ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
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ʬˏˌˊˑ˞ˍ ʼˈ˕ ˆˀˋˏ˜

ˇ˞ʾ. 50 °C

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ ˅ʼ˄ ˕ˇˀˎ˂ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˋ˜ ˈˀˌ˜ 
˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˟ˇʼ ˀˋ˄˅˙ˌ˔ˎ˂ˍ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˜ˏ˄ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˅ʼ˄ ˋ˄ˎˏˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˀˌʾʼˎˏ˟ˌ˄ˊ ˀˆ˞ʾ˒ˊː TÜV SÜD ˔ˍ ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄˕ ˏˊː.

12 9 ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʩʬ ʥʟʣʛʧʭʡʫʛʬ/
ʛʥʩʣʯʛʞʩʫʩʬ

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˏˌʼ˒˄˕ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˉ˂ˌ˝ˈ 

ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ, ˋ.˒.:
– ʨ˙ˆˊ
– ʜˀˌˈ˖˅˄
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– ʬˏ˜˅ˊˍ
  ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏˊ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ, ʼːˏ˜ ˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˉ˂ˌ˟ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ.
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎˀ 

ˊ˒˟ˇʼˏʼ ˇ˜ˈˊ ˎˏˊ ˒ʼˇ˂ˆ˜ˏˀˌˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ.
  ʳˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 

ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˁ˔˟, ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ.

  ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ ˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ 
ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˋˊː ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˟ ˕ˆˆˊː 
ˀ˖ʿˊːˍ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ 

ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕! ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ 
ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ 
ˇ˞ˌ˂! ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ!

1 12 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊˍ ˆˀ˄ʼˈˏ˟ˌʼˍ/ʼˆˊ˄ˑʼʿ˜ˌˊˍ
2 ʝːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ (˅ˊ˅˅ˊˇˀˏˌ˖ʼ 80/120)
1 ʬʼ˅ˊ˙ˆʼ
1 ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ (ʾ˄ʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ)
1 ʛˑˌ˝ʿˀˍ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ
1 ʦ˕ˆˆ˄ˈˊ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ
1 ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ
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1 ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʟ˄˅. A

[1] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ (I/0)
[2] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
[3] ʝːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ
[4] ʳˈˊ˄ʾˇʼ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ
[�]  (ˎ˟ˇʼˈˎ˂ ʽ˞ˆˊːˍ)
[5] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ ʾ˄ʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ
[6] ʬʼ˅ˊ˙ˆʼ
[7] ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
[8] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ)
[9] ʥʼʽ˟
[�] LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ

ʟ˄˅. B

[�] ʞ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ

ʟ˄˅. C

[�] ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ)
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (˅˜˅˅˄ˈˊ)
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� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
12 9 ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊˍ 
ˆˀ˄ʼˈˏ˟ˌʼˍ/ʼˆˊ˄ˑʼʿ˜ˌˊˍ PASP 12‑Li A1
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː: HG14649
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 12 V 
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖ 
n0: 0–20000 min–1

ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˏʼˆ˕ˈˏ˔ˎ˂ˍ: 2500–5000 min–1

ʤ˙˅ˆˊˍ ˏʼˆ˕ˈˏ˔ˎ˂ˍ: 9 mm
ʞ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ: 123 mm
ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ PAPK 12 A4
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː: HG10031
ʭ˙ˋˊˍ: ʣ˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 12 V 
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ: 2,0 Ah
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ: 3
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ PLGK 12 A3
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː:
– ʜ˙ˎˇʼ VDE: HG10038
– ʜ˙ˎˇʼ BS: HG10038-BS
ʟ˖ˎˊʿˊˍ
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 220–240 V~, 50–60 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 50 W
ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ (ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˕): 2 A 
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ʴˉˊʿˊˍ
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 12 V 
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˜ ˌˀ˙ˇʼ: 2,4 A
ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ: ˋˀˌ. 60 ˆˀˋˏ˕
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: II/  (ʿ˄ˋˆ˟ ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʬːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ

ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂: +4 °C ˞˔ˍ +40 °C
ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ: +4 °C ˞˔ˍ +40 °C
ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂: +20 °C ˞˔ˍ +26 °C

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʡ ˏ˄ˇ˟ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ːˋˊˆˊʾ˖ˁˀˏʼ˄ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ 
ˋˌ˜ˏːˋˊ EN 62841. ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙ʽˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˏˊː ˒ˌ˟ˎˏ˂ ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA: 68,6 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KpA: k = 3 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA: 76,6 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KWA: k = 3 dB

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ!
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ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ 
˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 62841:

ʥˀ˖ʼˈˎ˂ ˇˊˌ˄ˊˎʼˈ˖ʿʼˍ ah: 10,325 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 

ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ 
ˇˀ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː.

u ʟ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˇ˞ˎʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˏˊː 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˃ʼ ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ʽ˕ˎ˂ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˖ˇ˂ˎ˂ 
˞˅˃ˀˎ˂ˍ ˎˀ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ːˋ˜ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˞ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (ˀˈ ˋˌˊ˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ 
ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. 
ˏʼ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˋʼˌʼˇ˞ˈˀ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˅ʼ˄ ˏʼ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼˏ˕ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˇˀˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ, ʼˆˆ˕ ˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ).
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʩ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˎːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 

ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˟ˍ ˅ʼ˄ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʩ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˎːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ 
ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.
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ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

b) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

c) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ 
ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
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ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

b) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

c) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

d) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ 
˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, 
ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ 
˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

e) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ, ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

f) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.
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ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ ˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

b) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, 
ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

c) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ 
ˎʼˍ ˎˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

d) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. 
ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ ˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.
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e) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ 
ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

f) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ ˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ 
ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, ˏʼ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ 
ˎˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

g) ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ 
˅ʼ˄ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂.

h) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ ˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ 
ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. 

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ ˎˏˊˈ 
ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.
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b) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

c) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ ˏʼ 
ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ 
ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

d) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ ˕ˏˊˇʼ.

e) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ 
ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ 
ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ 
ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ 
ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.
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f) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. 
ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕ 
ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ ˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊːˍ.

g) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟.
ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ 
ˀ˅ˏ˜ˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ 
ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

h) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ 
ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂. ʷˏʼˈ 
ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a) ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː 

ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊˍ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˊː ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˏ˙ˋˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ ˕ˆˆˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

b) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

c) ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, ˅˞ˌˇʼˏʼ, ˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, 
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ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

d) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ 
ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʼːˏ˕ 
ˏʼ ːʾˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜. ʛˈ 
ˏʼ ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ 
˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ. ʭʼ ːʾˌ˕ ˋˊː ˀˉ˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʿˀˌˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ 
˟ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

e) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏ˂ ˎːˇˋˀˌ˄ˑˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕, 
˞˅ˌ˂ˉ˂ ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

f) ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ. ʡ ˑ˔ˏ˄˕ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˕ˈ˔ ˏ˔ˈ 
+130 °C ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˞˅ˌ˂ˉ˂.

g) ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˋˊː 
ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˟ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ˏˌˀˋ˜ˇˀˈ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌʼˑˀ˖ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼːˉ˂˃ˀ˖ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.
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ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ� ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

ˇ˞ʾ. 50 °C ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, 
ˋ.˒. ʼˋ˜ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˂ˆ˄ʼ˅˟ 
ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ, ˑ˔ˏ˄˕, ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
a) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

b) ʦ˂ˈ ˋˌˊʽʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˟ ˏʼ 
ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈʼ ˅˞ˈˏˌʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ.
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� ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˇ˂˒ʼˈ˞ˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˆ˜ʾ˔ ˎ˅˜ˈ˂ˍ�
u ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˀ ˉ˙ˆˊ ˅ʼ˄, 

ˀ˄ʿ˄˅˕, ˇˀ ˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˀˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ. ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕ ˅ʼ˄ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂!

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ ˉ˂ˌ˟ ˆˀ˖ʼˈˎ˂. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ˍ ˈˀˌˊ˙ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

  ʪˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˑ˟ˎˀˏˀ.

  ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʭˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˜ˏˀˌˊ ˜ˏʼˈ ˎˏˀˌˀ˝ˈˀˏʼ˄ ˇˀ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ 
˟ ˇ˞ʾʾˀˈ˂, ˋʼˌ˕ ˇˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ.

  ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˊ ˒˝ˌˊˍ ˈʼ ʼˀˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˀˋʼˌ˅˝ˍ ˜ˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ 
ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˜, ˒ˌ˝ˇʼ, ʽˀˌˈ˖˅˄ ˅.ˆˋ.

  ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒˔ˌ˖ˍ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ.

�ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 

˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˂ˆ˄˅˖ʼˍ 
8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ 



457GR/CY

˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ ˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ 
ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ 
ːˋ˜ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ ˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.
ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂.

 ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ 
ˎ˂ˇˀ˖˔ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ˄.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ʽˆ˕ʽ˂, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, 
ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ 
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ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ ʼˋ˜ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˏʼ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ 
ːʾˌ˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ. 
ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅˕ˏ˔ 
ʼˋ˜ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜. ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙, ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ.
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ 

˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.
mʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʛːˏ˜ˍ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 

ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˋʼ˅˞ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˏ˔ˈ 
ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˏ˙ˋ˔ˈ:
ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  12 9

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 ˅ː˓˞ˆˀˍ
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ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˋʼ˅˞ˏʼ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�  X 12 V Team
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ�  X 12 V Team
  ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˒˝ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 

ˋʼˌʼʾʾˀ˖ˆˊːˈ ˎːˇʽʼˏ˞ˍ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕ ˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ 
ˏ˂ˍ Lidl:
ʝˀˌˇʼˈ˖ʼ (lidl.de), ʝʼˆˆ˖ʼ (lidl.fr), ʜ˞ˆʾ˄ˊ (lidl.be), ʭˎˀ˒˄˅˟ 
ʞ˂ˇˊ˅ˌʼˏ˖ʼ (lidl.cz), ʩˆˆʼˈʿ˖ʼ (lidl.nl), ʪˊˆ˔ˈ˖ʼ (lidl.pl), 
ʬˆˊʽʼ˅˖ʼ (lidl.sk), ʣˎˋʼˈ˖ʼ (lidl.es)
ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˕ˆˆˀˍ ˒˝ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ːˋˊʽ˕ˆˆˊːˈ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ˀˍ ˏˊːˍ ˎˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.optimex-shop.com.

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʛˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ 

ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
2. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ʼˈ ˏˊ 

ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˜ˇˀˈˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˟ˌˀˍ 
(ʽˆ. ֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖).

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˆ˟ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʛˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˇ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʟʾʾ˙˂ˎ˂֖.
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� ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˅ʼ˄ ˊˌ˃˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, 

ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈˏʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ:
– ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ

  ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
ˀʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ʼˈˏ˄ˋˌ˜ˎ˔ˋˊ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ʼʾˊˌ˕ ˏ˞ˏˊ˄˔ˈ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˇˑ˄ʽˊˆ˖ʼˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
ˀ˄ʿ˄˅˜ ˟ ˎˀ ˅˕ˋˊ˄ˊˈ ˞ˇˋˊˌˊ ˏ˂ˍ ˀˇˋ˄ˎˏˊˎ˙ˈ˂ˍ ˎʼˍ ʾ˄ʼ 
ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ.

o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ 
ˋˊː ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ʼˋ˜ 
ˀ˅ˀ˖ˈʼ ˋˊː ˎːˎˏ˟ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˀˈ˞˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙.

� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ʼˋ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ/ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [7].
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˑˊˌˏ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˈ˕ 

ˋ˕ˎʼ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀʼˎˏˀ˖ ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː.
u ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [7] ʿˀˈ ːˑ˖ˎˏʼˏʼ˄ ʽˆ˕ʽˀˍ ˎˀ 

ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼ˅ˊˋ˟ˍ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ.
u ʛˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟  [�] ˈʼ ˅ˌː˝ˈˀ˄ ʾ˄ʼ ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 

15 ˆˀˋˏ˕ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ ˑˊˌˏ˖ˎˀ˔ˈ.

o ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ: ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˜ˏʼˈ ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇˀˎʼ˖ʼ 
˟ ˒ʼˇ˂ˆ˟ (ʽˆ. ֕ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ֖).

  ʩ˄ LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (˅˜˅˅˄ˈˊ [�] ˅ʼ˄ ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ [�]) ˎʼˍ 
ˀˈ˂ˇˀˌ˝ˈˊːˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ˅ʼ˄ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [7].

LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ LED [�] ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7]

ˑˊˌˏ˖ˁˀ˄
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ LED [�] ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7]

ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ
ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˊːˈ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED [�] ˅ʼ˄ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED [�]

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED [�]

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˊˆ˙ ˅ˌ˙ˊ ˟ ˋˊˆ˙ ˁˀˎˏ˜

ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ LED [�]
(˒˔ˌ˖ˍ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7])

ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ [�] ˀ˖ˈʼ˄ ˞ˏˊ˄ˇˊˍ 
ʾ˄ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
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1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˎˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�].
2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ˎˀ ˋˌ˖ˁʼ.
3. ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [7] ˞˒ˀ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˏˀ˖ ˋˆ˟ˌ˔ˍ:

– ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.
– ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˋ˜ ˏˊ 

ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟  [�].

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
1. ʲ˃˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˎˏ˂ ˆʼʽ˟ [9].
2. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˎˑʼˆ˖ˁˀ˄ 

˅˕ˈˊˈˏʼˍ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˟˒ˊ.

ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
1. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [8] ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [7].
2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˋ˜ ˏ˂ ˆʼʽ˟ [9].

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

  ʩ˄ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [�] ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊːˈ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ:
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ʰˌ˝ˇʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
ʤ˜˅˅˄ˈˊ/ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖/ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ ʦ˞ʾ˄ˎˏ˂
ʤ˜˅˅˄ˈˊ/ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖ ʦˀˎʼ˖ʼ
ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʰʼˇ˂ˆ˟

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂
� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼˍ
(ʟ˄˅. D, E)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʤʼˏ˕ ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎˀ ˅˕˃ˀˏˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ: ʡ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ [6]

ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˎˏˌʼˇˇ˞ˈ˂ ˋˌˊˍ ˏʼ ˅˕ˏ˔.
u ʝ˄ʼ ʽ˞ˆˏ˄ˎˏ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ: ʛʿˀ˄˕ˁˀˏˀ 

ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ [6].
u ʪˌˊʼ˄ˌˀˏ˄˅˕: ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˈʼˌˌˊˑ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˇˀ 

ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ.

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼˍ
1. ʟː˃ːʾˌʼˇˇ˖ˎˏˀ ˏˊ [�] ˎˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ [4] ˇˀ 

ˏˊ  ˎˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ [6].
2. ʛˎˑ˕ˆ˄ˎ˂: ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ [6] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕, ˇ˞˒ˌ˄ ˏˊ 

[�] ˈʼ ʿˀ˖˒ˈˀ˄ ˎˏˊ .
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ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˅ˊːˏ˄ˊ˙ ˎ˅˜ˈ˂ˍ
1. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ  [6] ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕, ˇ˞˒ˌ˄ ˏˊ [�]

ˎˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ [4] ˈʼ ʿˀ˖˒ˈˀ˄ ˎˏˊ  .
2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ [6] ʼˋ˜ ˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ 

ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ [4].

ʟˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ
1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ʾ˄ʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ 

ˎ˅˜ˈ˂ˍ [5] ˎˏˊ ˕ˈˊ˄ʾˇʼ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ [4].
2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˕˅ˌˊ ˏˊː ˎːˈʿ˞ˎˇˊː ˀ˙˅ʼˇˋˏˊː ˎ˔ˆ˟ˈʼ ˇ˄ʼˍ 

˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ˍ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ (ˋ.˒. ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ˍ ˎ˅ˊ˙ˋʼˍ) ˎˏˊˈ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ʾ˄ʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ [5].

� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ˅ˊ˅˅ˊˇˀˏˌ˖ʼ ˏˊː ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː [3] ˅ʼ˃ˊˌ˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ 

ʼˋ˜ʿˊˎ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˜ˏ˂ˏʼ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼˍ.
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o ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏˊˈ ˎ˅ˊˋ˜ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ, ˀˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˞ˈʼ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ [3]:

ʤˊ˅˅ˊˇˀˏˌ˖ʼ ʭˌʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʟˑʼˌˇˊʾ˟
60 ʪˊˆ˙ ˏˌʼ˒˙ o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʽʼˌ˞˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ

o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ/
ʽˀˌˈ˄˅˄ˊ˙

o ʟˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ʼ˅ʼˏ˞ˌʾʼˎˏˊː 
ˉ˙ˆˊː

o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˎ˅ˊːˌ˄˕ˍ
80 ʭˌʼ˒˙ o ʝˀˈ˄˅˟ ˆˀ˖ʼˈˎ˂

o ʥˀ˖ʼˈˎ˂ ʼ˅ʼˏ˞ˌʾʼˎˏˊː 
ˉ˙ˆˊː

o ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˏˀˆ˄˅˟ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ

120 ʦˀˏˌ˖˔ˍ 
ˏˌʼ˒˙

o ʥˀ˖ʼˈˎ˂ ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ
o ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ 

ʾ˄ʼ ˏˀˆ˄˅˟ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ 
(ʽˀˌˈ˖˅˄/ˊːˎ˖ˀˍ ˀˇˋˊˏ˄ˎˇˊ˙)

o ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˝ˈ 
ˀˋ˄ˑʼˈˀ˄˝ˈ

240 ʥˀˋˏ˜ o ʭˀˆ˄˅˟ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˏˀˆ˄˅˟ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ

o ʦˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ ˀˋ˄ˇ˞ˌˊːˍ 
ˎˏˌ˝ˎˀ˔ˈ ʽʼˑ˟ˍ ˟/˅ʼ˄ 
ʽˀˌˈ˄˅˄ˊ˙

o ʬˏ˖ˆʽ˔ˎ˂
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� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː
(ʟ˄˅. B)

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂.

1. ʟː˃ːʾˌʼˇˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˊˋ˟ ˏˊː ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː [3] ˇˀ ˏ˂ˈ ˊˋ˟ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

2. ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ  [3] ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏˊː 
ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊː ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

3. ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊː  [3]: ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ ʼˋ˜ 
ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ  [�].

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʼˑˌ˝ʿˊːˍ 
ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˕ˆˆ˄ˈˊː 
ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ

o ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ʼˑˌ˝ʿˀˍ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˟ ˏˊ ˇ˕ˆˆ˄ˈˊ 
ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏˊː ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊː ˎˏˊˈ 
ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ [�].

o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ʼˑˌ˝ʿˊːˍ ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˟ ˇ˕ˆˆ˄ˈˊː 
ˀˋ˄˃˞ˇʼˏˊˍ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ: ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˑˌ˝ʿˀˍ ˀˋ˖˃ˀˇʼ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˟ ˏˊ ˇ˕ˆˆ˄ˈˊ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏˊˈ ʿ˖ˎ˅ˊ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ [�].
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� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˜ˏʼˈ ˒ˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˟ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ʼːˏ˜.

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ: ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 

˜ˏ˄ ˏˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ [3] ʿˀˈ ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ.

u ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˈʼ ˎˏ˞˅ˀˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏʼ ʿ˙ˊ ˒˞ˌ˄ʼ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

u ʦ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˎˏˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ [3] ˜ˏʼˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʩ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈˊˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˏʼˆʼˈˏ˝ˎˀ˔ˈ ˀˉʼˌˏ˕ˏʼ˄ 

ʼˋ˜ ˏˊ ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊˎʿ˄ˊˌ˄ˎˏˀ˖ ˇ˞ˎ˔ ˋˌʼ˅ˏ˄˅˝ˈ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ.

ʪˌˊˀˋ˄ˆˊʾ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
o ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ: ʛˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄, ˌː˃ˇ˖ˎˏˀ 

ˏ˂ˈ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ [2].
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ʬˏ˖ˆʽ˔ˎ˂
o ʬˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ ˉˀ˃˔ˌ˄ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ʽʼˑ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 

ʾˌʼˏˎˊːˈ˄˝ˈ (ˋ.˒. ˎˀ ʼ˅ˌːˆ˄˅˜ ʾːʼˆ˖): ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˀˉ˕ˌˏ˂ˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ (ˋ.˒. 
ʼˑˌ˝ʿˀˍ ˀˋ˖˃ˀˇʼ ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˕ˆˆ˄ˈˊ ˀˋ˖˃ˀˇʼ 
ˎˏ˖ˆʽ˔ˎ˂ˍ).

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎˀ 
ˊ˒˟ˇʼˏʼ ˇ˜ˈˊ ˎˏˊ ˒ʼˇ˂ˆ˜ˏˀˌˊ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ.

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1]

ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ I.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [1]

ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ 0.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˁ˂ˇ˄˝ˈ�

u ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ ˎˀ ˞ˈʼˈ ˋ˕ʾ˅ˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

u ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˜ˏ˄ ˊ ˒˝ˌˊˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ʼˀˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˀˋʼˌ˅˝ˍ.

u ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ [3] ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˝ˈ ːˆ˄˅˝ˈ.
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m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˁ˂ˇ˄˝ˈ�

u ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˏˊ˙ ʼ˅ˊːˇˋ˟ˎˀˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ.

u ʛˎ˅˟ˎˏˀ ˀˆ˕˒˄ˎˏ˂ ˋ˖ˀˎ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ.
u ʟˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˟ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ.
u ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˖ʿ˄ˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ  [3] ʾ˄ʼ 

ˏ˂ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˝ˈ ːˆ˄˅˝ˈ (ˋ.˒. ˉ˙ˆˊ ˅ʼ˄, ˎˏ˂ 
ˎːˈ˞˒ˀ˄ʼ, ˇ˞ˏʼˆˆˊ). ʜ˞ˆˏ˄ˎˏʼ ʼˋˊˏˀˆ˞ˎˇʼˏʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ˀˋ˄ˏːʾ˒˕ˈˊˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ.

u ʩʿ˂ʾˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ ˋˌˊˍ ˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˊ˄ ʿ˄ʼʿˌˊˇ˞ˍ 
ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˈʼ ʼˆˆ˂ˆˀˋ˄˅ʼˆ˙ˋˏˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ.

u ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ: ʬ˂˅˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ. ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂.
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� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒˂ˇ˄˅˕, ʼˆ˅ʼˆ˄˅˕, ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˕ ˟ 

˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˎ˅ˆ˂ˌ˕ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ ˟ ʼˋˊˆːˇʼˈˏ˄˅˕ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˀˋˀ˄ʿ˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ʽˆ˕˓ˊːˈ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄˞ˍ ˏˊː.

u ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˈʼ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ːʾˌ˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʩ ˏʼ˅ˏ˄˅˜ˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ˀˉˊʿ˄˅˜ˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˎːˇʽ˕ˆˆˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˋʼˌʼˏˀ˖ˈˀ˄ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

o ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˃ʼˌ˜, ˎˏˀʾˈ˜ ˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˆʼʿ˄ˊ˙ ˟ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙.

o ʦˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂: 
ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏː˒˜ˈ ˉ˞ˈʼ ˎ˝ˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˞ˈʼ ˎˏˀʾˈ˜ ˋʼˈ˖.
o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ ˎˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˇˀ ʿ˙ˎ˅ˊˆ˂ 

ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂.
o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ 

˒ˌ˟ˎ˂ ˇˀ ˋʼˈ˖ ˅ʼ˄ ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ. ʭʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ.

ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼˍ
(ʟ˄˅. F)
o ʝ˄ʼ ʿ˄ˀˉˊʿ˄˅˜ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜: ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ  [6].
o ʛʿˀ˄˕ˎˏˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˏ˂ ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ  [6].



471GR/CY

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪˌ˄ˈ ˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂: ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ 

ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ. ʛˈ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄, 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˋˊː ːˋ˞ˎˏ˂ˎʼˈ ˑ˃ˊˌ˕ ˟ 
ˁ˂ˇ˄˕. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

o ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏʼ ˅ʼˆ˙ˇˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˊ˄ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˕ˌ˄ˎˏ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅˄ ˎ˔ˎˏ˕ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˂ˇ˞ˈʼ. 
ʛˈ ʼːˏ˜ ʿˀˈ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀ˄ʿ˄˅˜ ʾ˄ʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂.

o ʛˆˆ˕ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏˊ ʾːʼˆ˜˒ʼˌˏˊ [3].

� ʟˋ˄ˎ˅ˀː˟
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 

ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂.
o ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˞ˈʼ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˊ ˎːˈˀˌʾˀ˖ˊ ˟ 

ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

� ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˊ˙ˈ ˎːˇʽʼˏ˕ 

ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕ ˅ʼ˄ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.optimex-shop.com.

  ʩ˄ ːˋˊʽˊˆ˟ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˄˝ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˇ˜ˈˊ ˇ˞ˎ˔ 
ʿ˄ʼʿ˄˅ˏ˙ˊː.

o ʴ˒ˀˏˀ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ ˞ˏˊ˄ˇˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼ 
ˎʼˍ.
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o ʝ˄ʼ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˅ʼˆ˞ˎˏˀ ˏ˂ ʾˌʼˇˇ˟ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏ˂ˍ  (ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ 
ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ

ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ 
(ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕)

[5] ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ ʾ˄ʼ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 999529733001
[6] ʬʼ˅ˊ˙ˆʼ 999529733002

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʡ ˄ʿʼˈ˄˅˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 

ˇˀʾ˕ˆˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ (ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ 3 ˇ˟ˈˀˍ) ˀ˖ˈʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ 
+20 °C ˅ʼ˄ +26 °C.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (ʽˆ. ֕ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ֖).
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː ˎˀ 

ˎ˅ˊˏˀ˄ˈ˜, ˉ˂ˌ˜ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ʼˀˌ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˒˝ˌˊ ˒˔ˌ˖ˍ ˋʼʾˀˏ˜.
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˋˊː ʿˀˈ ˑˏ˕ˈˊːˈ 

ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
o ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ʾ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ: 

ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˀˈ ˇ˞ˌˀ˄ 
ˑˊˌˏ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˇ˞ˈˊ ˅ʼˏ˕ 40 % ˞˔ˍ 60 % (ʼˈ˕ʽˊːˈ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
˅ʼ˄ ˂ ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [�]).

o ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˇˀʾ˕ˆˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ 
ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ: ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
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ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [7] ʼˈ˕ ˋˀˌ. 3 ˇ˟ˈˀˍ. ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˒ˏːˋ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˞ˈˏˊˈˊːˍ 

˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˋˊː ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˊ˒˟ˇʼˏʼ.

o ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˞ˈʼˈˏ˄ ˊˆ˖ˎ˃˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˈʼˏˌˊˋ˟ˍ.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ 
˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) 
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ 
˅ʼ˄ ˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˋˆ˞ˊˈ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʛˋˊˌˌ˖˓ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˔ˎˏ˕ ˎˏˊ ˏ˞ˆˊˍ ˏ˂ˍ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼˍ ˁ˔˟ˍ ˏˊː ˅ʼ˄ ˜˒˄ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
˝ˌˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ˃ʼ ʽˌˀ˖ˏˀ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˏˊˋ˄˅˞ˍ 
ʼˌ˒˞ˍ.

ʩ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼ˅ː˅ˆ˝ˈˊˈˏʼ˄. ʞ˖ˈˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
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ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄/˟ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˖ˎ˔ ˎˏʼ 
ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇʼ ˅˞ˈˏˌʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏ˂ˈ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂.

ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˄˝ʿ˂ ʽʼˌ˞ʼ ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ 
ˎːʾ˅ʼˏʼˆ˞ʾˊˈˏʼ˄ ˎˏʼ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: 
Cd = ʤ˕ʿˇ˄ˊ, Hg = ʮʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, Pb = ʦ˜ˆːʽʿˊˍ. ʝ˄ʼ 
ˏˊ ˆ˜ʾˊ ʼːˏ˜ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ 
˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ 
ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
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ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ 
˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ 
˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ 
ˀˋ˄ˆˊʾ˟. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ 
˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ 
˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ 
ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. 
ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ 
ʧʩʦOʬ 2251/1994, ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.
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� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ 
ˎʼˍ, ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 529733B2601) ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː 
ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ 
ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː 
ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ 
email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ 
ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.
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ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ 
˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 4R, ˃ʼ 
ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ 
ˏ˂ ˒˝ˌʼ ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 529733B2601 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800491824928

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ parkside-diy.com
IAN 529733_2601
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  80094242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ parkside-diy.com
IAN 529733_2601
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung 
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

Tragen Sie Gehörschutz!

Tragen Sie Atemschutz!
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Wechselstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Schżtzen Sie den Akku-Pack [7 vor Feuer.

Trennen Sie das LadegerĈt [� immer von der 
Stromversorgung, bevor Sie den Akku-Pack [7 aus 
dem Ladegerät entnehmen oder den Akku-Pack 
einsetzen.
Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen 
Sie den Akku-Pack [7 und lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Gleichstrom/-spannung

Feinsicherung
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Umdrehungen pro Minute

max. 50 °C

Schżtzen Sie den Akku-Pack [7 vor Hitze und 
direkter Sonneneinstrahlung.

Schżtzen Sie den Akku-Pack [7 vor Wasser und 
Feuchtigkeit.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-=eichen bestĈtigt KonformitĈt mit den fżr 
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Dieses Prüfzeichen zeigt an, dass das 
Produkt vom Prżflabor TÜV SÜD auf seine 
Sicherheit geprżft und zertifiziert wurde.

12 V AKKU-SCHLEIF-/POLIERMASCHINE

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist fżr den Grobschliff von trockenen Ober-

flĈchen bestimmt, wie z. B.:
– Holz
– Lack
– Spachtelmasse
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  Je nach verwendetem Schleifpapier ist dieses Produkt für 
den Trockenschliff von 0etall geeignet.

  Dieses Produkt ist für Arbeiten an Fahrzeugen nur in der 
niedrigsten Geschwindigkeitsstufe vorgesehen.

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken 
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
andere Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es 
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

1 12 V Akku-Schleif-/Poliermaschine
2 Schleifpapier (Körnung 80/120)
1 Staubbeutel
1 Adapter (für die Staubabsaugung)
1 Polierpad aus Schaumstoff 
1 Polierpad aus Wolle
1 Ladegerät
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1 Akku-Pack
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Abb. A

[1] Ein-/Aus-Schalter (I/0)
[2] Taste zur Geschwindigkeitsregelung
[3] Schleifpapier
[4] AbsaugŚffnung
[�] (Pfeil-Markierung)
[5] Adapter für die Staubabsaugung
[6] Staubbeutel
[7] Akku-Pack
[8] Entriegelungstaste (Akku-Pack) 
[9] Handgriff
[�] Ladezustand-LEDs

Abb. B

[�] Schleifscheibe

Abb. C

[�] Ladegerät
[�] Ladekontroll-LED (grün)
[�] Ladekontroll-LED (rot)
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� Technische Daten
12 V Akku-Schleif-/
Poliermaschine PASP 12-Li A1
0odellnummer: HG14649
Nennspannung: 12 V 
Leerlaufdrehzahl n0: 0–20 000 min–1

Schwingzahl: 2 500–5 000 min–1

Schwingungskreis: 9 mm
Durchmesser der 
Schleifscheibe: 123 mm
Akku-Pack PAPK 12 A4
0odellnummer: HG10031
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 12 V 
KapazitĈt: 2,0 Ah
Anzahl der =ellen: 3
Ladegerät PLGK 12 A3
0odellnummer:
– VDE-Stecker: HG10038
– BS-Stecker: HG10038-BS
Eingang
Nennspannung: 220–240 V~, 50–60 Hz
Nennleistungsaufnahme: 50 W
Sicherung (innen): 2 A 
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Ausgang
Nennspannung: 12 V 
Nennstrom: 2,4 A
Ladedauer: ca. 60 0inuten
Schutzklasse: II/  (Doppelisolierung)

Empfohlene Umgebungstemperatur

WĈhrend des Ladens: +4 °C bis +40 °C
WĈhrend des Betriebs: +4 °C bis +40 °C
WĈhrend der Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Geräuschemissionswerte
0esswert fżr GerĈusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der 
A-bewertete GerĈuschpegel des Elektrowerkzeugs am Ort des 
Benutzers betrĈgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 68,6  dB
Unsicherheit KpA: k = 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 76,6 dB
Unsicherheit KWA: k = 3 dB

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!
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Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schleifen einer Spanplatte ah: 10,325 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).
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HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren gemessen worden und 
können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
angegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu 
einer vorlĈufigen EinschĈtzung der Belastung verwendet 
werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare )lżssigkeiten, Gase oder StĈube befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
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Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
2berflĈchen wie von Rohren, Hei]ungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie mżde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann 
zu Verletzungen führen.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) :enn Staubabsaug‑ und ‑auffangeinrichtungen 
montiert werden können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen 
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerk]euge und Einsat]werk]eug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
SorgfĈltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und GriffflĈchen trocken, sauber und 
frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und GriffflĈchen 
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
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zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 
+130 °C kŚnnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSRISIKO! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals auf.

max. 50 °C

Schżt]en Sie den Akku vor Hit]e, ]. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es besteht ein Explosionsrisiko.



497DE/AT/BE/CH

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerk]eug nur von qualifi]iertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

� GerĈtespe]ifische Sicherheitshinweise fżr 
Schleifmaschinen

m WARNUNG! Gefährdung durch Staub!
u Bei längeren Arbeiten mit Holz und insbesondere mit 

gesundheitsgefährdenden Stäuben ist das Produkt an 
eine geeignete Absaugung anzuschließen. Tragen Sie 
eine Schutzbrille und eine Staubschutzmaske!

  Verwenden Sie das Produkt nur zum Trockenschleifen.
Wenn Wasser in das Produkt eindringt, besteht das Risiko 
eines elektrischen Schlags.

  Warten Sie immer, bis das Produkt vollständig zum 
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Produkt abstellen.

  Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen 
oder in einem Schraubstock eingespanntes Werkstück wird 
sicherer gehalten als von Hand.

  Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, wenn Sie mit 
Kunststoffen, Farben, Lacken usw. arbeiten.
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  Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Schleifpapier.

� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
 Dieses Produkt kann von Kindern 

ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht wieder 
aufladbaren Batterien auf. Verstoų gegen 
diesen Hinweis führt zu Gefährdungen.
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 Wenn die Anschlussleitung beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt nie unter 
flieųendes Wasser. Beachten Sie die 
Anweisungen für Reinigung, Wartung 
und Reparatur.
Das Produkt ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

mACHTUNG! Dieses Ladegerät ist 
ausschlieųlich zum Aufladen von 
Akku-Packs der folgenden Typen 
geeignet:
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 12 V Akku-Pack
PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah 3 Zellen
PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah 6 Zellen
PAPK 12 C1 2,5 Ah 3 Zellen
PAPK 12 D1 5,0 Ah 6 Zellen

Geeignete Akku-Packs und Ladegeräte

Akku-Pack:  X 12 V Team
Ladegerät:  X 12 V Team
  Kunden aus den folgenden Ländern können in den 

Lidl-Onlineshops kompatible Ersatzbatterien und 
LadegerĈte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be), 
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen 
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.
2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 

beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Überprżfen Sie, ob sich das Produkt und sĈmtliche Teile 
in gutem =ustand befinden. Sollten Sie eine BeschĈdigung 
oder einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Zubehör
  Um dieses Produkt sicher und korrekt zu betreiben, ist das 

folgende =ubehŚr notwendig:
– Geeignetes Schleifpapier

  Zubehör ist über Ihren zugelassenen Händler erhältlich.
Achten Sie beim Kauf immer auf die technischen 
Anforderungen dieses Produkts (siehe „Technische 
Daten“).

  Falls Sie =weifel haben, fragen Sie einen qualifizierten 
Experten oder den Händler Ihres Vertrauens um Rat.

o Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind. Der Gebrauch 
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener 
Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehörs kann ein 
Verletzungsrisiko für Sie bedeuten.

� Akku‑Pack aufladen

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Trennen Sie das LadegerĈt [� immer von der 
Stromversorgung, bevor Sie den Akku-Pack [7
einsetzen/entnehmen.
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HINWEIS
u Sie kŚnnen den Akku-Pack [7 zu jedem Zeitpunkt laden, 

ohne dessen Lebensdauer zu verringern.
u Der Akku-Pack [7 wird bei einer Unterbrechung des 

Ladevorgangs nicht beschädigt.
u Lassen Sie das LadegerĈt [� zwischen aufeinander-

folgenden LadevorgĈngen mindestens 15 0inuten lang 
abkühlen.

o Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie den Akku-Pack [7
auf, wenn er einen mittleren oder niedrigen Ladezustand 
aufweist (siehe „Ladezustand des Akku-Packs 
überprüfen“).

  Die Ladekontroll-LEDs (rot  [� und grżn [�) zeigen den 
=ustand des LadegerĈts  [� und des Akku-Packs [7 an.

LED Zustand
Rote LED [� leuchtet Akku-Pack  [7 lädt
Grżne LED [� leuchtet Akku-Pack  [7 voll aufgeladen
Grżne LED [� und rote 
LED [� blinken Akku-Pack  [7 defekt
Rote LED [� blinkt Akku-Pack  [7 zu kalt oder zu 

warm
Grżne LED [� leuchtet (ohne 
Akku-Pack [7) LadegerĈt  [� betriebsbereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack [7 in das LadegerĈt [� ein.
2. Verbinden Sie den Netzstecker des LadegerĈts  [� mit 

einer Steckdose.
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3. Wenn der Akku-Pack [7 voll aufgeladen ist:
– =iehen Sie den Netzstecker des LadegerĈts [� aus der 

Steckdose.
– Entnehmen Sie den Akku-Pack  [7 aus dem 

LadegerĈt  [�.

� Akku-Pack einsetzen/entnehmen
Akku-Pack einsetzen
1. Schieben Sie den Akku-Pack [7 auf den Handgriff [9.
2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-Pack  [7 hörbar einrastet.

Akku-Pack entnehmen
1. Drżcken Sie auf die Entriegelungstaste  [8 am 

Akku-Pack  [7.
2. =iehen Sie den Akku-Pack [7 vom Handgriff [9 ab.

� Ladezustand des Akku-Packs überprüfen
  Die Ladezustands-LEDs [� zeigen den Ladezustand nach 

dem Ein- und Ausschalten des Produkts an:

Farbe Ladezustand
Rot/orange/grün Maximal
Rot/orange Mittel
Rot Niedrig
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� Zusammenbau
� Staubbeutel anbringen/entnehmen
(Abb. D, E)

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen 
Sie den Akku-Pack [7 und lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

HINWEIS
u Bei Arbeiten an senkrechten FlĈchen: Der Staubbeutel [6]

muss nach unten gerichtet sein.
u Fżr eine optimale Staubabsaugung: Entleeren Sie 

regelmĈųig den Staubbeutel [6].
u Optional: Der Staub kann mit einem Staubsauger abge-

saugt werden.

Staubbeutel anbringen
1. Richten Sie [� auf der AbsaugŚffnung [4] mit  auf dem 

Staubbeutel [6] aus.
2. Verriegeln: Drehen Sie den Staubbeutel  [6] im Uhrzeiger-

sinn, bis [� auf  zeigt.

Staubbox entnehmen
1. Drehen Sie den Staubbeutel [6] entgegen dem Uhrzeiger-

sinn, bis [� auf der AbsaugŚffnung [4] auf  zeigt.
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2. Entfernen Sie den Staubbeutel [6] von der Absaug-
Śffnung  [4].

Externe Staubabsaugung
1. Stecken Sie den Adapter für die Staubabsaugung [5] in die 

AbsaugŚffnung [4].
2. Schließen Sie das Ende des Schlauchanschlusses eines 

geeigneten StaubabsauggerĈts (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) an den Adapter fżr die Staubabsaugung [5]
an.

� Schleifpapier auswählen
HINWEIS
u Die KŚrnung des Schleifpapiers [3] bestimmt die Ab-

tragsleistung und die GlĈtte der OberflĈche.

o Wählen Sie je nach Anwendungszweck ein geeignetes 
Schleifpapier [3] aus:

Körnung Grobkörnigkeit Anwendung
60 Sehr grob o Schweres Material entfernen

o Farbe/Lack abtragen
o Rohholz bearbeiten
o Rost entfernen

80 Grob o Allgemeines Schleifen
o Grobes Holz glätten
o OberflĈchen fżr die End-

bearbeitung vorbereiten
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Körnung Grobkörnigkeit Anwendung
120 Mittelgrob o OberflĈchen glĈtten

o OberflĈchen fżr die End-
bearbeitung (Lackieren/
Beizen) vorbereiten

o 0etalloberflĈchen reinigen
240 Fein o Abschlieųender Schliff vor 

der Endbehandlung
o Zwischen den einzelnen 

Farb- bzw. Lackanstrichen
o Polieren

� Schleifpapier anbringen/auswechseln
(Abb. B)

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen 
Sie den Akku-Pack [7 und lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

1. Richten Sie das Loch des Schleifpapiers [3] auf das Loch 
am Produkt aus.

2. Befestigen Sie das Schleifpapier [3] mit Hilfe des 
Klettverschlusses am Produkt.

3. Schleifpapier  [3] entfernen: =iehen Sie das Schleifpapier 
von der Schleifscheibe [�] ab.
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� Polierpad aus Schaumstoff und Polierpad 
aus Wolle anbringen/entfernen

o Befestigen Sie das Polierpad aus Schaumstoff oder das 
Polierpad aus Wolle mit Hilfe des Klettverschlusses an der 
Schleifscheibe [�].

o Polierpad aus Schaumstoff oder Polierpad aus Wolle 
entfernen: =iehen Sie das Polierpad aus Schaumstoff oder 
das Polierpad aus Wolle von der Schleifscheibe [�] ab.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie das 
Produkt handhaben oder damit arbeiten.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Bevor Sie das Produkt einschalten: Stellen Sie sicher, 

dass das Schleifpapier [3] das Werkstück nicht berührt.
u Achten Sie auf einen sicheren Stand. Halten Sie das 

Produkt während der Arbeit immer mit beiden Händen 
fest.

u Halten Sie Ihre HĈnde vom Schleifpapier [3] fern, wenn 
das Produkt in Betrieb ist.
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HINWEIS
u Die erforderliche Schwingzahl ist abhängig vom Material 

und den Arbeitsbedingungen und kann durch praktische 
Versuche ermittelt werden.

Vorwahl der Vibrationsgeschwindigkeit
o Gewżnschte Geschwindigkeit auswĈhlen: Stellen 

Sie die Geschwindigkeit bei Bedarf mit der Taste zur 
Geschwindigkeitsregelung [2] ein.

Polieren
o Verwitterte Lacke polieren und Kratzer entfernen (z. B. 

auf Acrylglas): Setzen Sie das Produkt mit geeignetem 
PolierzubehŚr ein (z. B. Polierpad aus Schaumstoff und 
Polierpad aus Wolle).

  Das Produkt ist für Arbeiten an Fahrzeugen nur in der 
niedrigsten Geschwindigkeitsstufe vorgesehen.

Einschalten
o Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter [1] in die Position I.

Ausschalten
o Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter [1] in die Position 0.
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� Arbeitsanweisungen

m VORSICHT! Risiko von Verletzungen und 
Sachschäden!

u Sichern Sie das Werkstück mit Klemmvorrichtungen auf 
der Werkbank.

u Stellen Sie immer sicher, dass der Arbeitsplatz gut 
belüftet ist.

u Vermeiden Sie eine Überlastung des Produkts bei der 
Arbeit.

u Verwenden Sie ein geeignetes Schleifpapier [3] für die 
Bearbeitung verschiedener Materialien.

u Schalten Sie das Produkt ein, bevor Sie das Produkt auf 
das Werkstżck auflegen.

u Üben Sie bei der Arbeit nur minimalen Druck aus.
u Arbeiten Sie mit einer konstanten Geschwindigkeit.
u Verwenden Sie niemals dasselbe Schleifpapier [3] für 

das Schleifen verschiedener 0aterialien (z. B. Holz und 
anschlieųend 0etall). Optimale Schleifergebnisse kŚnnen 
nur mit sauberem Schleifpapier erzielt werden.

u Führen Sie das Produkt parallel über das Werkstück.
Verwenden Sie überlappende Schleifbewegungen.

u Nach Beendigung der Arbeit: Heben Sie das Produkt 
vom Werkstück ab. Schalten Sie das Produkt aus.
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� Reinigung und Pflege

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt immer aus, entnehmen 
Sie den Akku-Pack [7 und lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine 

chemischen, alkalischen, scheuernden oder anderen 
aggressiven Reinigungsmittel oder Desinfektionsmittel, 
da diese die OberflĈchen angreifen kŚnnen.

u Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in das Produkt 
gelangen.

  Eine regelmäßige und gründliche Reinigung gewährleistet 
eine sichere Verwendung und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts.

o Halten Sie das Produkt immer sauber, trocken und frei von 
Öl oder Fett.

o Nach jeder Verwendung und vor der Lagerung: Entfernen 
Sie Fremdkörper vom Produkt.

Produkt reinigen
o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
o Verwenden Sie eine weiche Bürste für schwer erreichbare 

Stellen.
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o Reinigen Sie insbesondere die LżftungsŚffnungen nach 
jeder Verwendung mit einem Tuch und einer weichen 
Bżrste. Die LżftungsŚffnungen mżssen immer frei bleiben.

Staubbeutel reinigen
(Abb. F)
o Fżr eine grżndliche Reinigung: ¼ffnen Sie den 

Staubbeutel  [6].
o Entleeren Sie den Staubbeutel [6] vollständig.

� Wartung
o Vor und nach jeder Verwendung: Überprżfen Sie 

das Produkt und das Zubehör auf Verschleiß und 
Beschädigungen. Falls nötig, ersetzen Sie verschlissenes 
oder beschädigtes Zubehör. Beachten Sie die technischen 
Anforderungen (siehe „Technische Daten“).

o Überprżfen Sie, ob Abdeckungen und 
Sicherheitsvorrichtungen in einwandfreiem Zustand und 
korrekt installiert sind. Ist dies nicht der Fall, lassen Sie sie 
von einem Experten ersetzen.

o Wechseln Sie das Schleifpapier [3] regelmäßig.

� Reparatur
  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Nutzer repariert 

werden können.
o Kontaktieren Sie eine zugelassene Reparaturwerkstatt 

oder eine Ĉhnlich qualifizierte Person, um das Produkt 
überprüfen und reparieren zu lassen.
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� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible Ersatzteile und Zubehör über 

www.optimex-shop.com beziehen.
  Sie können Bestellungen nur online aufgeben.
o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre Bestellung bereit.
o Wenden Sie sich für weitere Informationen an die 

-Service-Hotline (siehe „Service“).

Ersatzteil/Verbrauchsmaterial-
beschreibung

Bestellnummer 
(Ersatzteil)

[5] Adapter für die Staubabsaugung 999529733001
[6] Staubbeutel 999529733002

� Lagerung
  Die ideale Temperatur für eine Langzeitlagerung (länger als 

3 0onate) liegt zwischen +20 °C und +26 °C.
o Reinigen Sie das Produkt (siehe „Reinigung“).
o Lagern Sie das Produkt inkl. Zubehör an einem dunklen, 

trockenen, frostfreien, gut belżfteten Ort.
o Lagern Sie das Produkt immer außer Reichweite von 

Kindern.

Akku-Pack
o Vor der Langzeitlagerung: Lagern Sie den Akku-Pack [7

nur teilweise aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu 40 % 
bis 60 % aufgeladen sein (rote und orangefarbene 
Ladezustand-LEDs [� leuchten).
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o Bei Langzeitlagerung: Überprżfen Sie den Ladezustand 
des Akku-Packs [7 ungefĈhr alle 3 0onate. Falls nŚtig, 
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

� Transport
o Schützen Sie das Produkt vor schweren Stößen oder 

starken Vibrationen, welche beim Transport in Fahrzeugen 
auftreten können.

o Sichern Sie das Produkt, damit es nicht verrutschen oder 
umfallen kann.

� Entsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
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eingerichteten Sammelstellen, WertstoffhŚfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rżcknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.
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Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = 4uecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kŚnnen Stoffe enthalten, die schĈdlich fżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige Ent- und Aufladen des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
ElektronikgerĈte mit Batterien oder Akkus nicht im Śffentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 4ualitĈtsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 -ahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 -ahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewĈhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 529733_2601) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.



518 DE/AT/BE/CH

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
4R-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 529733_2601 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 529733_2601



520 DE/AT/BE/CH

� EU-Konformitätserklärung
529733_2601) DE

v23.03.2026
Wir, die �irma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkl"ren in alleiniger �erantwortung, dass das Produkt:
IAN: 529733_2601
ProduktVIdentifikation: "PARKSIDE" 12V AkkuVSchleifV/Poliermaschine
Modellnummer: HG14649

die grundlegenden Anforderungen der aufgefEhrten EU-Richtlinien erfEllt

Unterzeichnet fEr und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformit"tserkl"rung

Neckarsulm 28.04.2026
Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

EUVKONFORMIT�TSERKL�RUNG (Nr.

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

Nr. / Teile

Person, die die technische Dokumentation aufbeGahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Angabe der einschl"gigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fEr die die Konformit"t erkl"rt 
wird:

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkl"rung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europ"ischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschr"nkung der �erwendung bestimmter gef"hrlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikger"ten:

2011/65/ЕU [OJEU L 174, 01͘07͘2011]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

Nr. / Teile

EN ISO 12100:2010
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EG

2014/30/EU

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

DE

ppa. Jens Buchheim
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